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Fortale.

Dersom vi med et Overblik ville betragte det Slags

Bøger , der i et Tidsrum af over 300 Aar , eller

lige fra Bogtrykkerkonstens Indførelſe i vort Fædre

land , have tient den danske Almue og Bondestand

til Oplivelse og Underholdning , naar man i Hvile

timer tyede til anden Læsning end den gudelige,

eller , med eet Ord , have tient til saakaldet Mor

skabslæsning : da finde vi , at disse Bøger over

hovedet kunne deles omtrent i fire Classer, nemlig :

1) rimede Fortællinger og Krøniker , hvoraf igien

Nogle høre til de ældste danske Skrifter af den Art,

saasom den bekiendte Danske Riimkrønike , og

Fortællingen om Flores og Blantzeflor , begge

fra Slutningen af 15de Aarhundrede ; Andre , f. Er.

Kong Laurins Krønike, Fortællingen om Broder

Rus, Munken og Bondedrengen , Kong Ed

vard og Prinds Artus , m. fl . ere deels for

=
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nyede Bearbeidelser af ældre Udgaver , deels rimede

i nyere Tid ; 2) Fabelbøger , og Digtninger,

hvori adskillige Dyr indføres som talende og hand

lende (f. Er. den saakaldte „, Rævebog " eller Rei

nike Fos; sopi Fabler , og den indiske Fabel

bog eller de saakaldte Bidpais Fabler) ; 3) Digtede

Fortællinger i Prosa, eller Romaner og Eventyr,

hvoraf der igien gives flere Classer ; og endelig

4) saadanne Skrifter , hvis Indhold mere gaaer ud

paa det Latterlige og Løierlige , end paa det Even

tyrlige og Vidunderlige , mere paa at vække Latter

og revse menneskelig Daarlighed , Skrøbelighed og

Ufornuft, end paa at sysselsætte Indbildningskraften

og spænde Nysgierrigheden ; hvortil f. Ex. hører

Uglspils Historie , Skiemt og Alvor , eller trehun

drede lystige Historier," Molboernes Bedrifter, m. fl.

Hertil komme endnu Folkeviser og deres Sam

linger i Visebøger , hvoraf den ældste blev samlet,

udgivet og trykt i Ribe 1591 , ved den bekiendte

Oversætter af Saros danske Historie , Anders

Sørensen Vedel.

Om alle disse Bøger , Viſerne og enkelte rimede

Fortællinger undtagne , gielder det, at de overhove=

det her i Danmark ikke ere ældre , end den ovenfor

angivne Tid , eller Slutningen af det 15de Aarhun

drede og Begyndelsen af det 16de – den Tid , da
-



man egentlig hos vore Forfædre først begyndte baade

at skrive og trykke Bøger paa Dansk. At nogle

af dem (f. Er. Keiser Carls Krønike , Historien om

Hr. Jvain , om Vigoleis med Guldhiulet , og fl.)

ogsaa have været bearbeidede i det gamle nor

diske (eller islandske) Sprog , og endnu saaledes

ere til i Haandskrifter , er vist nok ; og det er rime

ligt, at flere saadanne i Middelalderen , navnligen i

det 14de og 15de Aarhundrede , have været bekiendte

og i Omløb i Danmark, ligesom i Sverrig og Norge.

Men efterat Bogtrykkerkonſten var indført hos os,

kom efterhaanden ogsaa den nyere danske Sprogform,

hvori man nu læser de gamle Folkebøger , til Ud

vikling ; og de allerfleſte , ſom endnu haves , i en

Prosa , der i de nyere Udgaver efterhaanden ogsaa

noget har lempet sig efter Modersmaalets Omskift=

ninger , ere ikke ældre , men tværtimod snarere yngre,

end de eventyrlige Fortællinger om Keiser Carl

og om Holger Danske, hvilke vor ældste egentlige

Forfatter, den bekiendte og fortiente Cannit ved

Lunds Domcapitel , Christian Pedersen , der

levede under Kong Hans , Christian den Anden , og

længere ned i Tiden , oversatte og lod trykke paa

Danst. At han i øvrigt ikke var den allerførste i

Danmark , der gav sig af med at overføre Middel

alderens Eventyr og historiske Romaner fra det franske
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(eller latinske) Sprog i Modersmaalet, lod sig for

mode; og jeg har nylig fundet det bekræftet ved at

opdage et hidtil ubekiendt Haandskrift af en even

tyrlig Krønike om Carl Magnus og hans

Kæmper, overſat i danſk Proſa , i anden Halv

deel af det 15de Aarhundrede.

nævnte
Hvad der gielder om de to nylig

Eventyr, gielder saa at sige om alle de øvrige.

De have ikke deres Rod og rette Hiem i Dan -

mark. En Folkelæsning , som den , vi her have

for Die , har ikke kunnet udvikle sig i det skandina

viske Norden , men maatte finde sin Vei herind fra

sydligere europæiske Lande , hvor den havde sit Fx

dreland , eller hvor den udsprang af de sydligere

(tydske , franske , italienske) Folkestammers egen na

tionale Tænkemaade , Indbildningskraft og poetiske

Fremstillingsevne. Alle disse Omstændigheder have

været anderledes i Norden , og saaledes ogsaa i vort

eget Land.
Da her , langt tilbage i Middelalderen,

allerede paa Overgangstiden fra Hedenskab til Chri

stendom, udviklede sig en egen Folkepoesie , og hvad

man i visse Maader kan henføre til denne , nemlig en

indenlandsk, halv eventyrlig, halv biographist og hiſto

rist Saga Fortælling, der levede i den mundtlige

Overlevering fra Slægt til Slægt : da var det en ganske

anden Verden , hvori de nordiske Søhelte , Krigere,

=
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Høvdinger, Konger og Skialde , eller Sangere , be

vægede sig og udførte de Gierninger , hvorom Sagn

og Fortælling , Digtning og Eventyr lød blandt

Follet, end den franske eller tydske Niddertid , eller

den Tidsalder i Livet , i Digtekonsten , i Kiærlig

heden , i Sæderne og Tænkemaaden , ſom man pleier

at falde den romantiske. En saadan Aand, en

ſaadan Tidsalder kiendte de gamle Nordboer ikke af

dem selv , i deres egen Verden , i deres oprindelige

Livsyttring og Nationalitet. I Norge og Island

var det derimod Sagafortællinger og Skial

desangene, hvori Folket , giennem de mere aan

deligt Begavede , lagde sin Natur , sin høiere , poe

tiste Tilværelse , sin Digterevne, fin Maade at

betragte Livet og dets Optrin paa , for Tagen.

Vist nok var ogsaa hiin Sang eller Digtning , og

hiin Fortælling mangengang eventyrlig ; men den

var ifte romantisk. Den havde mere et Anstrøg,

en Tone af det gamle nordiske Hedenskabs vilde,

ubøielige Haardhed , af dets raae , men gigantiske

Kraft, af dets umaadelige, men formløse Indbild

ningskraft, end den havde noget tilfælles med den

varme , følelsesfulde, farverige og blomsterduftende

Digtekonst og Digteraand , som leve og aabenbare

fig i Sydens eventyrlige , ridderlige og romantiske

Poesie.
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Men denne havde noget universalt, noget til

lokkende for alle Nationer i Europa med Und

tagelse af de slaviske , der besad deres Sprog,

deres Poesie , deres Folkesang og Eventyr for sig

selv ; de , som ikke selv kunde producere den roman

tiste Poesie, laante enkelte af dennes Frugter hos

Andre , og overførte disse , ſaa godt som de i den

fremmede Jordbund kunde omplantes og komme til

Bært undertiden kun temmelig udartede og for

ringede. Saaledes opkom der hos adskillige Natio

ner, navnligen de nordiske, en dobbelt Folkepoesie

og Folke-Literatur : den eiendommelige , af oprindelig

indfødt Natur — Sagafortællingen , Kæmpeviſerne,

og den øvrige Ballade - Poesie , udbredt over hele

Norden i de bekiendte Viser fra Middelalderen,

hvoraf Danmark for fin Deel udentvivl har Eien

domsret til ikke faa - og den fremmede , som man

i Gientagelser, Bearbeidelser og Oversættelser maatte

søge at tilegne fig. Tildeels sleete dette dog paa

en Tid , da Folkepoesiens egentlige Aand endnu var

levende ; saaledes vandrede romantiſke Sagn og Digt

ninger fra Frankrige , giennem Nederlandene og

Tydskland op imod Norden , gik over i Folkeviser,

og blandede sig imellem de oprindelig nordiske Bal

laders eller Folkesanges Stof ; eller de bragtes af

Korsfarere og andre Nordboere , der paa Handelens

―
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eller Sørøveriets Veie besøgte Sydlandenes Kyfter,

hiem til det nordlige Fædreland , og oversattes paa

dets Tungemaal. Saaledes har man ogsaa i den

islandske Sagaliteratur en talrig Clasſe af

Eventyr og digtede Sagaer, eller Romaner, der for

en stor Deel skylde udenlandske Originaler deres

Oprindelse , eller ligefrem ere Oversættelser af saa

danne, og gaae ned i Tiden til det 17de Marbun

drede *).

Dette er unegtelig en Beskaffenhed ved den

gamle Folkelæsning og Folkepoesie , som frembringer

en væsentlig Forſkiel imellem det Nationale , oprin

delig Indenlandske og det udenlands Laante. Det

sidste kan maaskee mangengang være rigere og mere

underholdende ; det Førſte har altid en større Origi

nalitet , et nærmere Slægtskab til den vedkommende

Nations historiske og poetiske Grundcharakteer. Det

er Folkepoesiens Art, at den opstaaer uden Medvirk

ning af Konstens formende Kraft og dannende Love ;

den er ligesom en umiddelbar Fremvært af Folkets

egen Livskraft , af dets Trang til at hæve sig over

de hverdaglige, materielle Svsler, og deres sløvende

Eensformighed. Overhovedet skeer dette under to

*) En Fortegnelse over dem finder man i Slutningen af

3die Bind af P. E. Müllers Sagabibliothek.
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Hovedformer , hvoraf den første , den tidligste og

naturligste er Folkesangens : den simpleste og

mest oprindelige Naturpoesie , hvori Mennesket præ

ger fit høiere aandelige Liv , giver sit Hierte Luft i

Ordets og Tonernes rhythmiske Harmonie, lader sin

Glæde, sin Længsel , sit Veemod , sin Kiærlighed og

sit Haab udgyde sig i umiddelbar Sangdigtning

der enten kan være opstaaet paa eengang tilligemed

Melodien , eller mangengang er bleven fremkaldt ved

Mindet af en allerede opfunden Sangtone. Dette

er den egentlige Folkesang eller Folkevise , uadskillelig

fra Tonernes Ledsagelse til det allerede muſicalſk

afmaalte Tonefald i Verset. Dog er undertiden

Verset fremtraadt selvstændigt i Folkedigtet , eller

uden Melodie ; og saaledes have uden Tvivl de gamle

nordiske Skialdeqvad ikke anderledes været siungne,

eller ledsagede af Melodie, end for ſaavidt som man

fremsagde dem paa en egen rhythmisk, halv syngende

Maade, eller i et viſt Tonefald , betinget ved Ver

semaalet , ved Strophernes Indretning , og ved de

saakaldte Niimbogstaver eller Assonantser (Bogstaver

og Stavelser, som , efter den gammelnordiſke Digte

konsts Regler, maatte findes gientagne i hver enkelt,

eller i to paa hinanden følgende Linier). Foruden

disse gienklingende Bogstaver og Stavelſer i Verſene,

ſom vi ligeledes finde i den ældste tydske , men især



XI

byppigen og langt ned i Tiden i den ældre engelske

Poesie , var ogsaa Nimet et muſicalſk Element i

Berset , uafhængigt af den egentlige Sang og Me

lodie; og at Rimet har sit egentlige Hiem , og paa

en Maade sin Oprindelse i Sydens Poesie , efter

den gamle Verdens Undergang eller i Middelalde

ren , kan der ikke være Tvivl om , naar man endog

kan bevise , at enkelte Niim findes hos græske og

romerske Digtere.

Folkesangen , eller den lyriske Folkepoesie,

kunne vi dog , hvormegen Skiønhed , Betydning og

Interesse den mangengang i sig selv kan have , ifte

benregne til Konstens Værker , til de af egentlig

Digtekonst fremgaaende poetiske Arbeider. Alle

rede Benævnelsen „Arbeide" eller „Konstværk,” der

bruges om sildigere , ved høiere Aandsdannelſe , Ci

viliſation og videnskabelig Cultur udviklede Tidsal

deres formdannede Poesie, lader sig ikke anvende paa

Sange, hvis Oprindelſe man kan sige har været lige

ſaa umiddelbar, ligesaa ubevidst, ſom Talen, i det

denne fremgaaer af den ikkun menneskelige Evne,

at udtrykke Tankelivets Yttringer ved det symbolste

Middel: Ordene og deres Forbindelſe til Sprog.

Et saadant naivt , eller naturligt , uden al Forbe

hold fremtrædende Sangdigt, der er et reent Udtryk

af hvad der foregaaer i Sangerens Siæl , kan dog
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ikke blot saaledes giengive den indvortes Bevæ

gelse, Følelse, Lidenskab og aandelige Stemning hos

den Enkelte ; det kan ogsaa gaae ud af Sangerens

eller Naturdigterens særskilte aandelige Væsen, eller

Individets Selvbevidsthed, og vende sig til den ydre

Verdens Opfatning , enten som umiddelbar Be

skuelse, som tænkende Betragtning over det

ved Beskuelsen Modtagne, som Phantaſiens Ind

klædning af Eftertankens Reſultater og Slutnin

ger, baade i Klogskabs- og Moralitets - Forhold ;

eller endelig som en paa det ved Erindring og Over

levering bevarede Sagnstof grundet, ved Opfin

delsens Frihed udsmykket , til Sagnfortælling eller

Sagndigtning uddannet Ballade (en fortællende

Viſe). Snart er det saaledes Folkevisen eller Ro

manzen, der giver Motiverne , Grundstoffet til den

fildigere digtede Fortælling (den episke Digtning) eller

Romanen paa Vers ; snart er det Sagnet, som

giennem den mundtlige Tradition gaaer over i For

tællingens Form , og ved den antager meer eller

mindre Fasthed og Varighed. Snart igien blande

enkelte Brudstykker , levnede af ældre Slægters Tra

ditioner , og fimplere Folkesange , ſig med de fildi

gere Tiders mere phantaſtiſke , udſvævende , brogede

og sammensatte Opfindelser , og danne saaledes den

eventyrlige Fortælling , der søger at overbyde
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alle naturlige Forhold , at fængſle Tilhørernes og

Læserens Phantasie ved en Afverling af det Uhyre

og Gigantiske , det Usædvanlige , Vidunderlige og

Overnaturlige.

Længe gik flige Fortællinger i deres væsentlige

Grundstof fra Slægt til Slægt ved den mundtlige

Overlevering ; men de manglede Folkevisens til Ver

sene og Melodien bundne og fæstede Form. De

ſliftede derfor Tid efter anden meget af deres Skit

kelse og Indhold ; indtil man ved Skrivekonstens

videre Udbredelse fandt paa, ogsaa at fæſte de roman

tiske, eventyrlige Fortællinger , Middelalderens større

episke Naturdigtninger , i den rimede Versform.

Disse bleve mangen Gang alt for bredt udſpundne,

alt for vidtløftige til at kunne udbrede sig i en vid

Kreds ved en større Mængde Afſkrifter. For at

kunne dette , for at vandre ud iblandt Folket , i

Særdeleshed efterat Bogtrykkerkonsten uendelig havde

lettet saadanne Meddelser , maatte de lade sig bes

ſlæres , ſammendrage og forkorte , eftersom Almuen,

til hvis Læsekreds dette Slags Eventyr og Roma

ner efterhaanden dalede , hverken havde Tid og Lyst

til at læse , eller Penge til at kiøbe , store og vidt

løftige Bind. Men at foretage en saadan Beslæ

ring med sammenhængende epiſke Digte , eller For

tællinger i rimede Vers , lod sig ikke ſaa let giøre.
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For at forkorte dem , maatte man bringe dem i en

prosaist Form ; og dette sleete ogsaa med en stor

Deel af disse Middelalderens Romaner , Heltehisko

rier og Kiærlighedseventyr paa Vers , som baade

Spanien , Frankrige , England og Tydskland frem

bragte. Adskillige af dem tabte i Friskhed og poetist

Værdi ved denne Omklædning ; for Andre var den

til Fordeel og den Fordeel havde de Alle i deres

Profadragt, at de bleve ulige mere læſte i denne,

end i deres Søndagspynt, som egentlig allerede var

mere for de Fornemme og Adelige , end for Mæng

den , der i den tidligere Middelalder hverken kunde

læse eller havde Evne til at anskaffe sig de kostbare

Pergaments-Haandskrifter. Man seer i det mindste,

at en heel Mængde (franske , engelske , tydske o. a.)

Nidder-Romaner og Eventyr paa Vers ere blevne

henliggende i Haandskrift paa Bibliothekerne , hvor

fra de først i vore Dage udgives i Trykken ; imedens

de gamle Fortællinger og Eventyr i Prosa , som

for en Deel ere Udtog eller Bearbeidelser af hine,

meget snart efter Bogtrykkerkonstens Opfindelſe, ved

dens Hielp bleve almindeligt udbredte , og , gien

tagne giennem utallige Oplag , have vedligeholdt fig

ſom Almuelæsning lige indtil vor Levealder.

Nu er der imidlertid , blandt saameget andet,

hvori vor Alder meer og mere afviger fra Fortidens

-



XV.

Stif, Tænkemaade , Tro og Meninger , ogsaa hos

Mange indtraadt en forſkiellig, med sig selv ikke ret

enig eller confeqvent Mening om den gamle Folke

læsnings Værd. Imedens man næsten i alle Lande

paa det ivrigste fremsøger Middelalderens Poesie,

de rimede Fortællinger , Ridderromaner , geistlige og

verdslige Skuespil, m. m. og med megen Møie og

Bekostning søger at bringe dem til Live igien , ` eller

atter at indføre dem i den videnskabeligt dannede

Verden , ved at trykke dem i ziirlige , med Indled

ninger og Anmærkninger oplyste Udgaver : har det

derimod været temmelig almindeligt , at man fra et

viſt Tidspunkt i det 18de Aarhundredes anden Halv

deel begyndte at udraabe hine Almuens Morskabs

bøger for at være usle , taabelige , unyttige og for

dærvelige baade for Smag og Moralitet. Dette var

tildeels en blot forudfattet Indbildning , et Slags

fornemt ladende Nedsættelse og Fordømmelse , der

hverken grundede sig paa kritisk Indsigt og Kund

slab til det, man fordømte , eller paa en renere og

bedre Smag for den virkelige Poesie. Deels er

det vist nok ikke uden Grund , naar man sagde om

Almuen , at den læste fine gamle Eventyr og Mor

slabsbøger i Flæng, uden Udvalg, undertiden i usle

og slette Oversættelser. Der gives ogsaa i denne,

ſom i enhver anden Classe af Skrifter, baade bedre

+
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og ringere Arbeider. Men vi tør ikke antage , at

hvad hele Nationer , og det Tid efter anden , gien

nem alle de forskiellige Stænder , i en lang Følge

af Slægter og Aarhundreder have fundet Behag i,

ſkulde med eet være saa reent borttørret og indſvun

det for det 18de Aarhundredes Viisdom og Oplys

ning, at det pludſeligt miſtede al Adkomst til forſtan=

dige og dannede Folks Opmærksomhed.

For at udfinde de gamle Folkebøgers Mangler

og svage Side, holder man sig gierne til deres Raa

hed og Formløshed ; man dadler dem, fordi de hver

ken ere udſprungne af en dannet og forfinet Konst

smag, eller kunne behage en saadan. Men man giør

da ogsaa Fordringer til dem , som det laae uden

for deres Natur og uden for deres Bestemmelse at

opfylde. Det er omtrent samme Fordring, som naar

man vilde sige, at Hvalen eller Elefanten burde have

mindre plumpe og mere ædle Skikkelser , eller dadle

den , som Naturens Organisme har tildeelt disse

Dyr. Middelalderens Folkepoesie, dens umiddelbart

af Folkelivet udsprungne Digtninger , kunde aldrig

blive til afslebne, formsliønne Konstværker ; men

denne Mangel kunde dog heller ikke berøve dem deres

indre poetiske Kraft og Kiærne naar for Resten

Stoffets Art og Digterens , Forfatterens Evner

tillode en saadan at aabenbare fig . Mangen ypperlig

――――
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Digtning fra Middelalderen har bevaret ſig ufordærvet

og kiærnefrist giennem Aarhundreders Slægtfølge og

forskiellige Fornyelser og Bearbeidelser (jeg behøver

blot at erindre om den os alle vel bekjendte Rei

neke Foss , hvis lunefulde, satiriste Spøg de Fran

ste, Nederlænderne, de Tydske og Danske, hver paa

fin Maade , i Middelalderen have behandlet og om

dannet) ; men ikke alle Bøger af den Classe tør

maale sig med et saa fortrinligt, saa almindelig yn

det Arbeide , som endog Goethe fandt værdigt og

slikket til at omklædes i en modern og konstrig, men

tillige noget fremmed Dragt. Vi tør heller ikke sige,

at al Folkelæsning er Folkepoesie. Middel

alderen fattedes heller ikke , saa lidt som vor egen

Tidsalder, Læsere , hvis prosaiste Aand og Stem

ning fremkaldte og yndede den magre, ſaftløſe , ud

vandede Prosa, meer end den livsfriske , fyldige,

gedigne Poesie. Overhovedet maae vi dog sige , at

det Stærke, Dygtige, Diærve , det Vægtfyldige og

med Kraft paa Phantasien indvirkende Stof, spiller

Hovedrollen i Middelalderens Poesie.

Det er ogsaa langt fra at hine Folkebøger og

Almuens Morskabslæsning ikke skulde have fundet

deres Forsvarere og Andere endnu i vore Dage.

Allerede for 35 Aar siden skrev den nu aldrende

Görres til deres Priis og Berømmelſe en þeel Bog
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fuld af ungdommeligt Liv og Jld , og noget mere

poetisk i sin Form, end fornødent. *) Men allerede

12 Aar tidligere havde vor , af dansk Literatur og

Bogkundskab meget fortiente Nyerup , med stor

Flid og Omsorg opfristet Erindringen om den

danske Almues Morskabsbøger", og givet en vidt

løftig Beskrivelse over deres Indhold , Beskaffenhed

og Værdi. **) Een og tyve Aar sildigere foretog

han en ny, tildeels forkortet , men for en Deel for

øget og beriget Omarbeidelſe af ſit tidligere Værk.***)

I denne Bogs Fortale meddeelte Forfatteren blandt

andet et langt Stykke af Görres' Apologie for

Almuens Morskabsbøger , hvoraf vi ogsaa her ville

gientage nogle Sætninger :

„Efterat vi saaledes have overveiet alt dette,

„vil Tanken om en Folkeliteratur ikke længere fore

*) Die teutschen Volksbücher. Nähere Würdigung

der schönen Historien- , Wetter- und Arzneibüchlein,

welche theils innerer Werth, theils Zufall. Jahrhunderte

durch bis auf unsere Zeit erhalten hat. Von J.

Görres. Heidelberg 1807.

**) ,,Fortegnelse over den danske Almues Morskabsbøger,"

af R. Nyerup. Maanedsskriftet Iris . 1795. 1.

og 2. Bind.

***) Almindelig Morskabslæsning i Danmark og Norge

igiennem Aarhundreder , beskreven af R. Nyerup.

Kiøbenhavn 1816.
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„lomme os ſaa intetsigende og forkastelig i sig selv,

„ſom det kunde lade ved første Øiekaſt. Have vi

„erfiendt, at der indvortes gives en i alle Stænder

„boende Aand , der liig det pure , uſmeltede Metal

„ſkinner igiennem al den Ureenlighed , som Tid og

„Omstændigheder kan have medført : da ville vi ogsaa

blive mere fortrolige med den Idee, at i den als

mindelige Tankekreds maae ogsaa de nederste Regio

ner gielde og betyde noget ; og at den store Lite

„raturſtat har ſit Underhuus, hvori Nationen umid

delbart repræsenterer sig selv. Gives der nu vir

„kelig en Kreds af Skrifter , som alle hine forhen

„nævnte Nationers Genius vedkiender sig, som mange

„efter hinanden følgende Slægter altid paa ny have

„kiendt gyldige , som altid have havt de Bedstes

Bifald, som Mængden aldrig har ladet synke , og

„ſom der altid har været Søgen og Spørgsmaal efter :

„da giøre vi dog vel bedst i , ikke saa hurtigt og

ligefrem at afsige Forkastelsesdommen over dem.

„Det kunde vel hænde sig , at de Forkastede traadte

„08 lige under Dine , og spurgte: hvor den ufor

„gængelige Værdi og Betydning egentlig var , som

„vor Indbildning udelukkende vil tillægge os selv ?

Men saaledes forholder det fig virkelig med de

Bøger, vi have for Die. Saalangt som det tydske

„Tungemaal naaer , æres og yndes de af Almuen ;
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Ungdommen sluger dem ; Alderdommen smiler endnu

„til dem ved den glade Erindring om Fortiden ;

ingen Stand er udelukt fra deres Indvirkning ;

„hos de Lavere udgiøre de den eneste Aandsnæring

for det hele Liv ; hos de Høiere gribe de i det

„mindste ind i Ungdomsalderen , i hvilken overhove

det al Standsforskiel mere udjævner sig. Men

„disse Bøgers Indflydelse er ikke indskrænket til

denne store nationale Kreds ; ligesom hos de Tydste,

„ſaaledes finde vi dem i almindeligt Omløb ogsaa

hos de Franske. Men der er heller ikke Enden

„paa deres Virkekreds ; Hollænderne og Eng

„lænderne have de fleste af dem i deres Sprog;

„Spaniere og Italienere have deels oversat dem

„i deres , deels have de selv frembragt adskillige af

„dem ; faaledes , at vistnok langt over 60 Millioner

„Mennesker vide af dem at sige, og have havt meer

eller mindre Glæde af dem. Lægge vi nu hertil,

„at tre Slægter verle i eet Aarhundrede , at disse

„Bøger have overlevet tre , fire , eller flere Aarhun

„dreder , ja nogle af dem naae op i en langt fiernere

„Oldtid : da kunne vi skiønne , hvor umaalelig stort

,,et Publicum de have ; og de staae da for os , ikke

„ſom nogen Gienſtand for taalende Overbærelse, men

snarere for Høiagtelse og Ærbødighed, som ærvær

„dige Oldsager, der uden at fortæres have giennem
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„gaaet saamange forskiellige Tiders og Slægters

"Ildprøve."

Det vil i den nærværende Tid heller ikke saa

let blive Gienstand for Tvivl eller Modsigelse, at de

gamle Folkeskrifter have en betydelig og særegen

historisk Mærkværdighed og Interesse , som det

vel endnu for en Deel vil blive kaldt i Tvivl, om

de have udlevet deres egentlig levende Tilværelse,

eller iffe ; og om de ikke, naar man nu paà en Maade

vil opfriske denne, og kalde den til Live igien , ville

befindes at have overlevet sig selv i den fornyede

Stiftelse. Ved endeel af dem vil dette vist nok

finde Sted ; adskillige af disse Almuens Morskabs

bøger have stiltiende udspilt deres Rolle , og ere af

fig selv forsvundne af Trykkerierne, af den vandrende

Bogkram paa Markederne , og af de for Almuens

Tarv beregnede Boglader i Smaaſtæderne. Men

det Modsatte er ogsaa endnu Tilfældet med endeel

saadanne Skrifter ; og til dem hørte ogsaa , indtil

for ikke ret mange Aar siden , eller hører vel endnu,

den i og udenfor Danmark i adskillige Aarhun

dreder befiendte Holger Danskes Kronike. Det

være Navnet , eller Indholdet , eller begge tillige,

ſom have bevirket dette : saa er det afgiort , at denne

Bog, endog i fortrinlig Grad, har hørt til vor Al



XXII

mues Yndlingslæsning i meer end 300 Aar *).

Vi maae imidlertid ligesaa lidt ved denne eventyrlige

Fortælling , som ved de øvrige fra Syden til os

omplantede gamle Folkeskrifter, tænke paa nogen na

tional Egenskab. Har Helten, uden Tvivl ufortient,

faaet et Tilnavn , der henviser ham til vort Fædre

land , ſaa er i øvrigt Bogen og dens Indhold faa

udansk, som en Bog vel maatte blive, der først blev

sammenskrevet paa Vers i det 13de Aarhundrede af

en fransk Digter, og to til tre Aarhundreder fildigere

overført i fransk Prosa.

Det er saaledes ogsaa gaaet med den, som med

flere Bøger af lignende eventyrligt Indhold : den

har tiltrukket Mængden ved at tiltale og sysselsætte

Jndbildningskraften paa den umiddelbare Maade,

ved diærve , dristige , haandgribelige Træk , af den

Art, som mindſt forfeiler ſin Virkning paa en barn

lig, eller af Forfinelsens Politur uberørt Natur.

Paa saadanne Træk og Begivenheder er Holger Dan

fles Eventyr ikke fattigt , og da der uden Tvivl vil

*) Endnu 1795 siger Nyerup om Holger Danske : „ at

det er den almindeligste og meest yndede af

Almuens Morskabsbøger ; den findes næsten i hver

anden Bondehytte , og forelæses hyppigen de hellige

Aftener, eller ved Kartegilder , Humleplukken og slige

Samqvem." (Iris 1795. I. S. 247.)
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findes Læsere af denne Fortale , der kunne ønske at

ſammenligne Christian Pedersens Bearbeidelse af

Holger Danske med det samme Eventyr i en anden

ældre Form, troer jeg det ikke unyttigt at meddele

en fort Udsigt over den franske Romans Indhold,

der bedst kan lægge for Dagen , ved hvilke Egen

slaber Bogen saa længe har kunnet fængsle Almuens

Deeltagelse og Læselyst, og tillige , hvorledes den i

fit Indholds eventyrlige Stof ſammenblander og for

virrer Tider og Personer.

Doolin af Mainz havde med sin Hustru

Flandrina , blandt flere Sønner , een ved Navn

Godfrid, som var Hertug af Dannemark (Geof

froy, duc de Danemarc), hvilket Land han havde

erobret fra Saracenerne. Denne Godfrids Søn

Ogier (Olger) er Romanens Helt.
Bed hans

Fødsel vare 6 Feer (Vetter kaldes de i Chriſten

Pedersens danske Bearbeidelse) tilstede , hvoraf de

fem ſkienkede ham alleſlags ypperlige Gaver og

Egenskaber ; den siette , som var den i Eventyrenes

Verden vidt berømte Morgana (eller Morgia),

Kong Arturs Søster , bestemte : at han ikke skulde

døe , førend han engang , tidligt eller fildigt , havde

fattet Kiærlighed til hende ; og at han endelig, efter

et langt daadfuldt Liv , skulde ſlaae sig til Ro hos

hende paa Slottet Avalon , og nyde sine Bedrifters
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Løn i hendes Arme. Imellem Keiser Carl den

store og den danske Konge opkommer Feide ; Holger

bliver i fit 10de Aar sendt ſom Gidſel fra Danmark

til Keiserhoffet , og der oplært i alle ridderlige

Øvelser. Efter 4 Aar forviser Keiſer Carl ham fra

Hoffet til Castellet St. Dmer, for i Sønnen at

straffe et nyt Overfald af hans Fader. Holger

finder her en føielig Fangevogter , og denne har en

deilig Datter, Beliſande , hvis Elskov trøster den

unge Holger under hans Fangenskab. Men efter

nogen Tid kalder Keiseren ham tilbage , for at han

kan giøre Toget med imod Saracenerne. Her aflæg

ger han de første Prøver paa sit Heltemod og fin

Tapperhed , men vækker tillige en stærk Misundelſe

over ſin vundne Navnkundighed hos Keiser Carls

Søn Charlot. Fienden overvindes ; Leo indsættes

igien paa den pavelige Stol. Keiseren vender hiem

til Frankrige , og Holger ledsager ham. Her faaer

han at vide , at Belisande har født ham en Søn,

og at han ved sin Faders Død har arvet det danske

Rige. Han bestiger Thronen , men forlader Dan

mark efter nogle Aar, og vender tilbage til det kiæ

rere Frankrige. Imidlertid var hans Søn voret

til , og var bleven en Yndling ved det frankiste

Keiserhof. En Dag , da han sidder ved Stat

ſpillet med Prindsen og vinder fra ham , bliver den
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ondskabsfulde Charlot rasende og slaaer ham ihiel paa

Stedet med Skakbrættet. Ude af sig selv over

Tabet afsin Søn fornærmer Holger Keiseren , sin

Lehnsherre, saa grovt, at han maa flygte til Lom

bardiet. Didier , Konge over Lombardiet , fører

Krig med Carl den Store ; men bliver overvunden,

uagtet Holger Danſkes Hjelp ; denne tager Flugten

af det beleirede Castel , men findes sovende ved en

Kilde af Erkebiskop Turpin , og bliver af ham

taget til Fange. Dog bliver Holger haardnakket ved

sin Paaſtand , at tage Hævn over Charlot , førend

han vil forsones med Keiſeren. Omsider giver denne

virkelig sin Søn i Holger Danskes Magt ; men i det

han er i Begreb med at afhugge Charlots Hoved,

standses han ved en Engels Røst, som befaler ham,

at flaane Carl den Stores Søn. Nu underkaſter

Holger sig paa ny sin Lehnsherre , overvinder og

dræber en saraceniſt Kæmpe , der med en stor Hær

til Søes havde giort et Indfald i Frankrige , og

befrier Prindsesse Clarice af England, der med hendes

Fader var kommen til Frankrige , men var bleven

fangen afSaracenerne. Til Belønning faaer Holger

Prindsessen til Hustru , følger med hende til Eng

land , og hyldes der som Konge. Men Holger

Danske kunde ikke længe blive i No ,

i England snart kied af at være

og blev ogsaa

Konge. Han

(b)
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drager ud paa nye Eventyr til det hellige Land,

hvor han forretter utrolige Bedrifter , og bliver

Konge over tre Riger, Acre, Jeruſalem og Babylon,

hvilke han dog afstaaer til sine tre Fættere , der

vare fulgte med ham , og seiler tilbage til Frank

rige. Paa Havet overfaldes han af en Storm,

hvorved Stibet kastes paa en Klippe. Mandskabet

finder sin Død ; men Holger redder sig, og vandrer

afsted til et Diamant-Slot, der om Dagen er uſyn

ligt, om Natten derimod straaler i sin fulde Pragt.

Han kommer ind i Slottet uden Hindring , men

finder ikke et Menneske. Endelig kommer han til

en Sal, hvor et Bord staaer dækket. En Hest

ſidder tilbords, som meget høfligt bringer ham Vand,

sætter sig derpaa ned igien, og indbyder Holger Danske

til at tage Deel i Maaltidet. Dertil finder han dog

ingen Lyst; men da den fiirføddede Vert har spist,

fører han Holger til Sovekammeret, hvor denne tile

bringer Natten roligt i en god Seng.

Den følgende Morgen staaer han meget tidligt

op, forlader Slottet og følger en Sti , som han

finder, og som fører ham til en stor, deilig Eng,

hvor Feen Morgana med sit Følge modtager ham,

og byder ham velkommen til Slottet Avalon , hvor

man saa længe har ventet ham. Hun ledsager ham

tilbage til dette Slot , og sætter imidlertid en Ring

2
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paa hans Finger, og pludseligt bliver han, der nær

mede sig en Alder af hundrede Aar , forvandlet til

et ungt Menneste paa neppe tredive. Hun smykker

ham derpaa med en prægtig Guldkrone , besat med

kostbare Ædelstene ; og fra dette Øieblik af glemmer

han hele sit forrige Levnet, med Alt, hvad han havde

handlet, udført og erhvervet, og indvier sig udeluk

kende til Morganas Tieneſte. Hun giør ham bekiendt

med sine Brødre Artus og Oberon: alle tre synes

giensidigen meget vel om hverandre , og de begynde

at føre et Liv i Herlighed og Glæde , under idelige

Lystfegtninger og Turneringer , som de til Tids

fordriv holde med Aander , der til den Ende maa

antage Skikkelse af Kæmper og Uhyrer, eller af

Helte, der skrive sig fra la table ronde." Saa

ledes forløbe to hundrede Aar ; da skeer det en

Dag, at Morgana tager Forglemmelsens Krands af

Holgers Hoved , og nu stiger Mindet om Fortiden

og om hans gamle Bedrifter med eet frem i hans

Siæl. Han iler bort, drager til det franske Konge

hof, og finder den gamle Helteaand og Nidderaand

i høi Grad siunken hos den store Carls svage Efter

følgere. Hans pludselige Fremkomst vækker ikke

mindre Forundring , end han selv undres over de

forandrede Tider og Sæder. Frankrige trænges

haardt af Normannerne ; Holger drager ud med en

(b*)
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Hær imod dem, slaaer dem paa Flugt , og opliver

inden kort Tid atter den gamle Ridderaand fra

Carl den Stores Alder. Morgana har ladet ham

beholde hendes Ring ; han har derfor endnu bestan

dig sin fulde Ungdoms Kraft og Skikkelse, og giør,

som sædvanligt, Lykke hos Damerne. En gammel

Grevinde finder engang Leilighed til at tage Ningen

af hans Finger, og sætte den paa sin egen. Plud

feligt bliver hun forynget , og han til en Olding.

Men hun maa ud med Ringen , og Holger bliver

ung igien. Hun sender derpaa tredive Niddere ud

for at vinde det herlige Klenodie fra ham i Strid;

men han overvinder dem den ene efter den anden .

Paa ſamme Tid døer Kongen af Frankrige ; hans

efterladte Enke beslutter at ægte en Helt, som for

ener en Ungersvends Kraft med en trehundrede Aar

gammel Oldings Erfarenhed ; men under Bryllups

festen bliver Brudgommen pludſelig bortført i en

Sty af Feen Morgana , og , til stor Sorg for

Dronningen og det hele franske Nidderskab, har man

siden aldrig hørt noget til Holger Danske , sliøndt,

som nogle paastaae , han endnu skal leve i en mørk

Fieldhule , eller efter andres Mening paa Slottet

Avalon hos Morgana.

Endstiøndt her kun saa at sige er meddeelt

Indholdets Indhold af denne Roman , vil det dog



XXIX

være nok til at giøre Læſeren opmærkſom paa, at

Bogen ikke mangler en rigelig Deel af det Slags

eventyrlige Stof, der let modtages og opfattes af

Mængdens Phantasie, uden at dertil behøves høiere

æsthetist Dannelse. Man vil ogsaa kunne see, at

den gamle Fortælling , skiøndt den tydeligt sees at

være sammensat af forskiellige Sagn - Elementer , er

bragt under en vis Eenhed , som dog har en mere

historisk end poetist Characteer. Dermed menes ifte,

at Begivenhederne have nogen Sandhed , eller Per

soner og Characterer nogen historist Realitet ; men

Fortællingen har optaget hiſtoriſke Navne og For

hold, blandet disse imellem Sagnets og Phantasiens

Digtninger , og givet det Hele Formen af en even

tyrlig Levnetsbeskrivelse. Betragte vi den gamle

danske Bearbeidelse , som Christiern Pedersen paa

tog sig at udføre for meer end 300 Aar siden,

og sammenholde vi den med dens franske Originaler

(thi Bogen har været til i meer end een Skikkelſe),

da fornemme vi endnu mere til en jævnlig forstyr=

rende Virkning , der opstaaer af den Misforstaaelse

og Forverling af Poesiens og Historiens Eiendom,

ſom den ærlige danſke Kannik fra Lund , „hvem det

var saa godt som budet og befalet , at han skulde

giøre sig Flid for udenlands at oplede Kong Olgers

Krønike," har giort sig skyldig i. Saa ubegribeligt
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det endog synes , seer man dog af hans Fortale,

at han ikke allene har betragtet og behandlet Bogens

Helt, Holger Danste (Ogier le Danois), ſom en

utvivlsom historist Person , men hele Romanen som

en Krønike, hvis Fortælling han anseer det som en

national Hæderssag at hiemle sine Landsmænd,

Derved har han ikke alene fundet ſig foranlediget til

at omsætte, udelade og forandre adskilligt i Bogen ;

men enkelte Navne og Begivenheder stemme heller

ikke overeens med de franske.

Vi kunne saa meget lettere forklare os , at den

danske Bearbeidelse kunde blive afvigende fra den

franste Krønike eller Roman om Holger , da vi af

Christiern Pedersens Fortale erfare, at, sliøndt han

uden Tvivl i flere Aar har opholdt sig i Paris,

imedens han der lod Saros danſke Hiſtorie, Jertegns

Postil og flere Bøger trykke , forstod han dog

ikke det franske Sprog. Han maatte derfor

først betale en Anden for at oversætte den franske Beg

paa Latin , og siden skrev han den paa Dansk

efter Latinen med stort Arbeide." Det kan vel

bemærkes, at ligesom Ingen af dem , der i Frank

rige eller Tydskland have meddeelt Efterretninger

om den franske Roman , har fiendt noget til Chri

ſtiern Pedersens tidlige Bearbeidelse paa Dansk ;

saa har heller ikke hos os hverken Nyerup , eller

-
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Rahbek, i det Enkelte og beelt igiennem sammenlignet

denne med Originalen. Men dette Arbeide vilde

overhovedet ogsaa være overflødigt ; thi begge kunne

betragtes hver for sig som historiske . Curiositeter og

Alderdoms - Levninger fra en forsvunden Tid og en

forældet Sprog- Periode ; og det vilde ikke lønne

Umagen at undersøge Alt , hvad der af- Originalens

Indbold fattes i den danske Holger , eller hvad

Christiern Pedersen kan have optaget, som ikke findes

i den franske , og hvor han kan have taget det fra.

Det sidste er langt mindre end det første ; og Chri

stiern Pedersens Bearbeidelse er overhovedet mere et

Udtog end en Oversættelse af den franske Original.

Man kan desuden let forestille sig , at en gammel

franst Roman, der først skulde oversættes paa Latin,

og herfra for 320 Aar siden paa Dansk , maatte

faae et ganske andet Udseende end den franske Dri

ginal. Denne er igien, som vi ovenfor bemærkede,

en Omskrivning i Profa af en ældre Fortælling

paa Vers *). Dette kan endnu give Anledning til

Om de franske Terter af den rimede Ogier og deres

Forhold til den fildigere Roman i Prosa , som Chr.

Pederſen bearbeidede efter en latinsk Oversættelse

tør vi vente os at faae mere Lys af den Undersøgelse

om Ogier le Danois , fom den franske Bibliothekar

Paulin Paris nylig har ovlæft i Inſtitutets høi

tidelige Aarsmøde.
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en tort Angivelse af den Classe af Middelalderens

digtede Fortællinger eller eventyrlige Romaner , som

Ogier le Danois tilhører ; hvortil endnu et Par

Ord om vor „Holger Danske" kunne knytte fig.

Middelalderens franske Eventyr og Romaner

tunne, efter Stoffets Natur , og naar man , med

Udelukkelse af dem, hvor Begivenheder af den gamle

græske og romerske Historie (f. Er. Alexander den

Stores Bedrifter) ere behandlede i eventyrlige Ro

maner, indskrænker dem til de egentlige nationale ,

henføres til tre Hoved-Clasſer. Den første af disse

kan kaldes den normanniske , og har udviklet sig

i det under Navn af Normandie bekiendte Lands

slab , efterat det var blevet erobret af de nordiske

Vikinger eller Udvandrere til Skibs, der af de syd

lige Folkefærd , som de saa haardt hiemſøgte med

Jld og Sværd , indbefattedes under Benævnelsen

Normanner. Stoffet for disse Digte var for

nemmelig hiin Erobring selv , og de i og under den

mest udmærkede Helte og Høvdinger ; f. Er. den

berømte, ogsaa hos os bekiendte Roman de Rou

af Robert Wace, i det 12te Aarhundrede ; en ro

mantist Fortælling om de normanniske Hertugers

Bedrifter fra Rolf, Normandiets Erobrer , indtil

Henrik den Første. Den anden Classe , som

kunde benævnes de bretonske (efter Indbyggerne af

―

F
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brittisk Stamme i Bretagne , les Brétons) , eller

Artus - Romanerne , udgiør en langt vidtløftigere

Familie, hvoraf vi blot ville nævne to af de mest

berømte, „Historien om Kong Artus og Ridderne

ved det runde Bord ," hvis prosaiste Bearbeidelse :

le Roman du Roi Artus, først blev trykt i Rouen

1488 ; og „Historien om det hellige Fad" (l'histoire

du St. Graal : du sang réal) , hvori Joseph af

Arimathia havde samlet den korsfæstede Frelsers

Blod og Sved , og som efter Sagnet bragtes til

England og der blev Aarsag til Chriſtendommens

Indførelse. I øvrigt tilhører denne Classe afEven

tyr i deres Oprindelse ikke de Franske, men Bri

terne ; og man finder dem endnu , i deres ældste

Stikkelse, bevarede i gamle Haandskrifter i Wales.

Af de mangfoldige, tildeels smukke og poetiske

Digtninger og Eventyr , som høre til disse to Af

delinger, har vore Folkebøgers Literatur ikke en eneſte

at fremvise. Af den tredie Afdeling derimod,

hvis Romaner behandle det egentlig nationale fran

tiste Stof, og alle gaae ud paa Keiser Carl den

Stores og hans Hertugers og Hærføreres Bedrifter

og Skiebne , ere de to eventyrlige Fortællinger om

Keiser Carl og om Holger Danske for meer end

300 Aar siden overførte i den danske Almues Læse

kreds. Sammenligner man den sidstnævnte Classe
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med den foregaaende , kan det vel ikke negtes , at

Artus -Romanerne , baade i Præget af en virkelig

poetist Begeistring, som har fremkaldt dem, og i en

dybere Følelses naive eller umiddelbare Udtryk, staae

bøiere end Romanerne om Keiser Carl ; derimod har

i disse Phantasien en videre og friere Mark, og der

blander fig med den rene poetiske Nydelse et Slags

Indvirkning af den hiſtoriſke Interesſe , ſom , hvor

forvildet og forvandlet dens Natur endog er , dog

ikke ganske taber den Magt til at sysſelſætte og faſt

holde Læserens Opmærkſomhed og Deeltagelse , som

vi have feet yttre sig i saa betydelig en Grad i

vort Aarhundredes historiske Roman. Det

gik med hine gamle Nidderromaner og eventyrlige

Krøniker , som det i vor Tid er gaaet med Walter

Scotts og Andres Fortællinger. For Mange vare

de ikke allene en underholdende Læsning somFrem

bringelse af Phantasie og Digterevne ; men man for

verlede Poesie med Historie , og dannede sig ikke

ſielden Forestillingen om den sidstes Skikkelse efter

Romandigternes Behandling af hiſtoriſke Navne og

Charakterer. Naar det saaledes kunde gaae Christiern

Pedersen med Holger Danske, vil det ikke undre os,

at mange af hans Læsere have ladet sig forlede til

at troe paa denne Roman , som et Slags historisk

Kilde. Den er iøvrigt kun et enkelt Led i den
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hele Kiæde af talrige eventyrlige Fortællinger , der

flynge sig om og igiennem den nationale frankiske

Romantik ; det er et enkelt Sud af en grenefuld,

løvrig Krone , udvoret af den ene Stamme: Cart

den Stores vældige , paa den bele europæiske

Berden indvirkende Bedrifter , der giennem et Aar

tuſinde have efterladt ſig levende Spor i Hiſtorien,

og hvis mægtige Klang i en Række af Aarhundreder

gienlød i alle de Nationers Phantasie og digtende

Aand og Evne, som den store Keisers Magt og

Herredømme havde omfattet eller berørt.

For egentlig og fuldstændig at fatte Betydnin

gen af en enkelt af disse Romaner, maa man fiende

nogle flere , og i det mindste overskue den hele even

tyrlige Kreds. Men dette fordrer et dybt Studium

af Middelalderens hele romantiske Sagnfortælling,

og i Særdeles den nordfranske Romandigtning , der

ogsaa giennem den normanniſke Erobring af Eng

land forplantede sig til dette Land , og der paa en

Maade slog nationale Nødder. Et saa_vidtløftigt

Foretagende der maatte give en historist Stil

dring af denne hele poetiste Literatur, som i en

Række af Aarhundreder , giennem talløse Romaner,

bestandigen vedblev at blomstre og udvikle sig gien

nem den eventyrlige Opfatning af Keiser Carls Be

drifter og hans Tidsalder , og det lige ned til den

1
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italienske Digter Ariost i det 16de Aarhundrede,

der endnu byggede ſit berømte Digt om „den rasende

Roland" paa de Carolingiſke Eventyr vil her ikke

kunne finde Plads. J Almindelighed maa det være

nok at bemærke, at den tidligere poetiske Glands og

ridderlige Fiinhed, som meer eller mindre, skiøndt

som oftest slappet ved en alt for bred og vidtløftig

Behandling, er tilstede i de ældre rimede Romaner,

taber sig i disses proſaiſke Omarbeidelser ; hvor

baade Ridderaandens Fiinhed og Poeſiens Duft alt

for ofte fortrænges af en drøi og plump Raahed i

Phantasien , i Begreberne , og deres Udtryksmaade.

Jeg behøver blot i Forbigaaende at nævne denne

Omstændighed ; thi den vil saa meget lettere falde

enhver Læser af Holger Danſkes Hiſtorie i Øinene,

som man overhovedet ikke tør regne dens franske og

nederlandſke Originaler til meer end middelmaadige

Arbeider af dette Slags Ridderromaner. Imidlertid

vil det ligefuldt skiønnes , selv i den danske , tre

Gange omgiorte Fortælling (først af franske Vers i

fransk Prosa , af denne paa Latin , og heraf paa

Dansk), at den vist nok hver Gang har forringet sig,

i Henseende til Formen ; men at den ikke desmindre

har bevaret enkelte Træk , der røbe et ædlere Ud

ſpring og en vis oprindelig Naturpoeſie , ſom her dog

meget tidt maa forekomme os at have antaget en alt

--
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for massiv og matériel Skikkelse, der tillige fra meer

end een Side er stærkt forældet.

Jeg vil endnu kun , med Hensyn til Sammen

ligningen imellem den franske Original i Prosa ,

og Chriſtiern Pederſens danske Bearbeidelse, deels

gientage, hvad ovenfor er berørt, at man i det hele

mere maa betragte den som et Udtog, end som en

Oversættelſe; deels bemærke , at , skiøndt vor

Holger Danske (især hvis vi endnu havde eiet dens

ældste Udgave) altid vilde beholde en særegen In=

teresse , som et dansk Sprogarbeide af vor

ældste egentlige Forfatter : saa vil det dog ei

kunne negtes , at Bogen i sig selv taber ved Sam

menligning med den franske Original , hvis naive

Fortællingsmaade jævnlig er bleven for meget be

ſlaaret og omdannet i den danske Bearbeidelse. Har

endog denne ikke tabt ved at falde i en Mands

Hænder, som saa at sige brød Iſen i at danne vort

Striftsprogs Prosa : saa vilde Udbyttet have været

ulige større, og Bogen øiensynlig have vundet langt

mere , dersom Christiern Pedersen umiddelbart havde

kunnet bearbeide den franske Ogier le Danois,

saaledes omtrent som Anders Sørensen Vedel giorde

ved Saros latinske Danmarks - Hiſtorie.

Vilde vi til Slutning endnu meddele noget om

Alder og Udspring af det franske Eventyr om Ogier
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le Danois , og de forstiellige Forvandlinger , det

bar giennemgaaet hos de Nationer, hvor det blev

optaget i Middelalderens Literatur : da fører enhver

Undersøgelse heraf os først tilbage til en fransk Poet,

Adénez, som levede i anden Halvdeel af det 14de

Aarhundrede, skal have været Vaabenherold hos Her

tugen af Brabant , og , foruden andre rimede No

maner, skrev den ældste Fortælling , man kiender,

af Sagnene om Otger eller Ogier. Det er

nemlig meer end rimeligt, at den historiske Person,

der har givet Anledning til Heltens Navn , var den

baierske Greve Autear eller Otgar , Otger *),

en af de Mægtige, der holdt med Carl den Stores

Broder, Carlmann , og som, da denne Fyrste døde,

(771 ) fulgte hans Enke til Italien for at beskytte

bende og hendes Sønner imod . Carl , som strar be

mægtigede sig den Broderen tilfaldne Deel af det

frankiste Rige ; og man gienfiender let denne Flugt

til Italien i Holgers Eventyr. Om denne frankiske

Lehnsmand og Magnat, Otger , fortælle gamle

historiske Kilder adskillige Sagn **) ; men fun

*) I det ovenfor ( S. VI. ) omtalte ældre Eventyr om

Keiser Carl, forekommer Ogier under Navn af

Udger Danske." Formodentlig er det Christiera Be

dersen, som har giort ham til Helger eller Olger.

*) Saaledes allerede Munken fra St. Gallen , der

har skrevet Carl den Stores Levnet. Cap 17.
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i een Krønite af saa høi Alder *) benævnes han

Hertug af Danmark (Dux Daniæ). Dette

er dog allerede nok for at vise , hvor gammel denne

Titel i Sagnfortællingen har været. Vanskeligt er

det at danne sig nogen ret sandsynlig Mening om,

hvorledes en frankist Høvding ved det carolingiſke

Hof skulde komme til et saa vilkaarligt Tilnavn ;

men , har man nogen Kundskab om , hvor vildt og

uden Sammenhæng Middelalderens romantiske Saga

og eventyrlige Digtninger kastede de historiske Brud

ſtykker , som de havde opfanget , imellem hverandre;

og erindrer man sig , hvor vidt bekiendt og udbredt

de Danskes Navn var i de frankiske Lande , og

netop begyndte at blive det i den carolingiſke Periode:

da er det ikke ſaa forunderligt , at man ved en eller

anden tilfældig Anledning kunde bringes til at giøre

en frankist Hertug eller Greve til Danst. At gien

nemgaae de forstiellige Gisninger, hvorved man paa

Orddannelsens Vei har villet forklare Tilnavnet

(f. Ex. af det Angelsar. Than, Nord. Thegn,

T. Degen, en Helt , Krigsmand , et Tilnavn for

Holger , der meentes at kunne være gaaet over til

Danus, Dan, og endelig til le Danois), anſee vi

སྣ

*) Chronicon St. Martini Coloniensis. Pertz Monum.

Germ. II. 214.
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for overflødigt. Heller ikke vil det være fornødent

at opregne alle de , tildeels latterlige Vildfarelser,

hvortil Holgers Tilnavn , og den danſke Herkomſt,

som Romanen tillægger ham , har givet Anledning.

Man vil have nok af at erfare , at endnu halvandet

hundrede Aar efter Christiern Pedersen (1677) funde

en, vist nok meget ung , designeret Professor i Fra

drelandets Historie , Th. Thomassen Bartholin ,

i et latinſt Skrift *) for fulde Alvor behandle Holger

Danske som en historist Person , og tage hans Til

værelse som en dansk Helt og Kongesøn i Forsvar

mod de , efter hans Mening , ubeføiede Tvivlere.

Det er interessantere at lægge Mærke til, hvor

ledes gamle Traditioner om Carl den Stores Krige

med den danske Konge Gotfrid , eller rettere Gø

trek, ved hvilke denne blev saa navnkundig , endnu

have levet i Frankrige og Nederlandene saa langt

ned i Middelalderen , at de have givet Anledning til

at blande Sagn om den frankiste eller baierske

Dtger med Traditionen om en dansk Hertug eller

Konge , der havde kriget med Keiser Carl , og til

hvis Søn Holger giøres . At Kong Gøtrek efterlod

en Søn, Hotel (eller Erik), som, fordreven af sine

*) Thom. Thom. fil. Bartholin de Holigero dano.

Hafn. 1677. 8. (Forfatteren var da kun 18 Aar

gammel) .
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Brødre fra Danmark , i Ludvig den Frommes Tid

færdedes i det frankiske Nige ; og at en yngre

Gøtret, som Anfører for en Hær af Normanner,

voldgiæstede Frankrige efter 880 : fan rimeligviis

have bidraget til at befæste det paa Otger overførte

Sagn om en dansk Helt , der havde staaet i Berg

ring med Keiser Carl. Hvorledes dette Sagn ogsaa

blev overført til Rhin- eller Main-Egnen, og Ogier

giort til en Søn af Doolin af Mainz , kunne

vi her blot nævne. Det har en historisk Grund og

Berøring i de fiendtlige Forhold imellem Keiser

Ludvig den Fromme og Erkebiskop Othgar af

Mainz , der holdt med Ludvigs Søn Lothar , og

efter Faderens Død vedblev at være paa Lothars

Parti imod Brødrene * ) . Saaledes opdage vi tre

forskiellige historiske Personer, som Sagnene, paa den

mest forvirrede og forvanskende Maade, have bragt

ind i Eventyret om Holger Danske.

Den franske rimede Roman om Ogier le Da

nois er , saavidt hidtil er bekiendt , uden for Frank

rige kun bleven behandlet i Nederlandene (af Klerken

Johan, Jan de Clerk). Originalen til denne

nederlandske Bearbeidelse er hidtil ikke opdaget. Dera

*) Thegani Chron. Ludovici Pii c. 47. (Aaret 834).

Nithard. II. c. 7. III. c. 4. 7.
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imod forefindes (blandt de Pfalziſt - Heidelbergste

Haandskrifter) en maadelig , halv høitydsk Overs

sættelse eller Omskrivning af den nederlandske Noman

om Ogier , hvori Begivenhedernes Skueplads for

største Deel er henlagt i de sydlige Nederlande. Af

dette Digt ere kun enkelte Brudstykker trykte ; men

man sporer i andre nederlandske Folkeskrifter , at det

har været befiendt i disse Lande endnu i det 16dé

Aarhundrede.

Af Christiern Pedersens egen Fortale til

hans danske Bearbeidelse lære vi , at det var under

hans Ophold i Paris , at han , efter høiere Villies

yttring (ikke usandsynligt er det , at den kan være

udgaaet fra Christian den Anden selv) , skulde efter

spore den franske Roman om Holger Danske. Andre

Geistlige i Danmark , der havde været i Paris og

hørt tale om Bogen, have maaskee havt samme urig

tige Forestilling om den , som den trohiertige , men

reent ukritiske Kannik i Lund , og bave giort Kongen

bekiendt med dens Tilværelse Han beretter os lige

ledes, at, da han ikke forstod Fransk, lod han Origi

nalen først „udsætte paa Latin" , og derefter selv

skrev den paa Dansk." Alt det øvrige i hans For

tale tiener fun til at giøre det tydeligt , at han ikke

havde ringeste Kundskab eller Mening om , til hvilken

Classe af Bøger Ogier le Danois hørte; men var

1
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fuldt overtydet om dens historiske Natur og Sand

druhed , og derfor ogsaa paa sin egen Haand lempede

den til Saros danske Historie. Hvorvidt han heri

har havt nogen Grundsætning og Hensigt tilfælles

med denne vor berømte Hiſtorieskriver, lade vi være

uafgiort ; i det vi dog bemærke, at der ei kan være

Tale om nogen Sammenligning i Henseende til Aand

og Talent imellem Saro og den troskyldige , for

modentlig noget indskrænkede Christiern Pe

dersen.

At han i Paris til fit Arbeide har ladet be

nytte et Haandskrift af den franske Roman , er

sandsynligt. Man holder i det mindste for , at den

ældste trykte Udgave af samme , der kiendes , om

trent skal være fra Aaret 1520. Da havde allerede

Holger været bekiendt paa Dansk i nogle Aar. Den

første Udgave besørgede Chriſtiern Pederſen trykt i

Paris , medens han der opholdt sig , og formo

dentlig i Aaret 1514 eller 1515 ; men denne typo

graphiste Sieldenhed er for længe siden forsvunden.

I Begyndelsen af det 19de Aarhundrede forsvandt

de to sidste Exemplarer , man kiendte af den næst

ældste Udgave , trykt i Malmø af Oluf Ulrickſon,

1552. Siden er Holger Danske udkommet i Kio

benhavn 1665 og 1695 , og maaskee oftere med

Trykkeaar ; men mangfoldige Gange efter den Tid
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(i Graaes og Triblers Trykkerier) med den bes

kiendte Angivelse paa Titelbladet : „trykt i dette Aar."

En Udgave af denne sidste Art er endnu offentlig

tilfals i Kiøbenhavn hos den sidstnævnte Bogbinders

Ente ; et Beviis paa , at Holger Danske endnu

ingenlunde er ganske forsvunden af den danske Al

mues Læsekreds. Flere historist - literaire Underret

ninger om hvad der vedkommer Bogens danske Over

sættelse og dennes Udgaver , findes i Nyerup's

Bog om Almindelig Morskabslæsning i Danmark

og Norge, igiennem Aathundreder." Kbhavn. 1816 .

S. 103--105 , og i de der anførte Skrifter.

"/

Kiøbenhavn , den 4de August 1842.

C. Molbech.



Olger Danſkes

Kronike.

Dog er der alligevel Nogle.

fom Lader fig tykkes, at de ere gobe

Christne, og ftrar de læse , høre

eller fee Saadant i nogen Krønike,

da raabe de og fige , at man skulde
itte Saabant prente. Gud naade

dem, faa vanvittige og ufornumftige

de endnu ere , siden de have hørt

Guds Ord, at de støde fig paa faa:

dan en liden Ting!

Christiern Pedersen.





Olger Danskes Fader hed Gøtrik og var

en mægtig Könge her i Danmark,

Gøtrik, Kong Olger Danskes Fader, var en mæg

tig og vældig Konge her i Danmarks Rige , baade

til Lands og Vands, som Saxo skriver sidst i den

ottende Bog af sin Danmarks Krønike. Der samme

Kong Gøtrik havde tvunget alle Lande og Niger her

omkring, og nødt dem til at skatte og tjene til Dan

marks Krone, da vilde han og forsøge, hvad den

mægtige Konge af Rusland førte i fit Skjold; thi

gjorde han sig rede med mange deilige danske Mænd

og foer til ham til Skibs , og slog ham snarligen

ihjel i en standende Strid , og tog hans Datter,

Jomfru Munda, til Rov og Bytte, og alt hans

Guld og Liggendefæ , og førte det hjem med sig til

Danmark. Siden lod han hende christne , og befoel,

at hun skulde kaldes Danemunda. Nogen Tid der

efter lod han sammenkalde alt fit Raad og Ridder

Γ
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flab, Fruer og Jomfruer, og andre flere gode Mænd,

og gjorde saa et mægtigt og kosteligt stort Bryllup

med hende, som stod i fjorten Dage tillige. Den

første Nat, de laae tilsammen , da avlede han Olger

Danske med hende. Da hun havde været ser eller

spv Maaneder, med ham, da blev hun saameget ulet

og tyk, at Alle, som hende saae, troede og meente, at

hun skulde føde to eller tre Børn tillige. Hun frygs

tede og selv ftorligèn, at hun skulde døe i Barſelſeng,

for hun var saameget ulet. Der ni Maaneder vare

forløbne, da fødte hun Olger Danske alene, og døde

saa strax í ſamme Time. Derover sørgede Kong

Gøtrik ganske svarligen , og den hele menige Almue i

Danmarks Rige, thi hun var ærlig, dydig og dannis.

Fruerne, som da vare tilstede hos hende , toge strax

Barnet og bare det bort i en anden Stue, hvor det

fkulde opfostres og ammes.

I den samme Nat, som han var født , kom ser

deilige skinnende Jomfruer , som man kalder Vetter,

ind til ham, og den første, som hed Gloriant, tog ham

op af Vuggen i sin Favn. Der hun saa, at han

var saa smuk og saa stor, og saa før paa fine Lem

mer, da kyssede hun ham og sagde: Mit Barn ! jeg

giver dig faadan Lykke og Gave , at du skal blive

driftig og stærk i Orlog og Krig over alle kæmper,

saa længe du lever. Den anden Jomfru , som hed

Palestina, sagde: Kjære Søster ! det er ingen liden

Gave, som du haver givet dette Barn , thi giver jeg

•
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ham saadan Gave, at han skal aldrig blive for

uden Orlog og Krig, saa længe han lever. Den tredie

Jomfru, som hed Faramunda , sagde til hende : Det

er en underlig og farlig Gave, som du gav dette

deilige Barn, thi giver jeg ham saadan Gave deris

mod , at han aldrig skal blive overvunden af nogen

Kæmpe i Orlog og Krig. Den fjerde, som hed Me

liora, gav ham saadan Gave, at han skulde blive

veltalende og faae god Yndest af Alle. Den femte,

som hed Pristina , gav ham saadan Gave, at Fruer

og Jomfruer skulde have ham kjær, saa længe , han

levede. Den fjette , som hed Morgua, sagde til de

andre Jomfruer : Mine kjære Søstre ! jeg haver hørt

og vel forstaaet disse store og underlige Gaver, som

I nu have givet dette deilige Barn ; thi giver jeg

ham saadan Gave, at han aldrig skal døe, men han

flal komme til mig paa mit Slot Avalon , som er

lyftigt og deiligt ; der skal han siden blive hos mig,

naar han haver længe regjeret her i Verden. Der

dette var gjort, da gik famme Jomfruer ud fra Bar

net igjen og foer op i Luften, at Ingen kunde see

eller vide, hvorfra de kom, eller hvor de bleve siden.

Derpaa lod Kong Gøtrik Dronningen begrave

hæderligen og høitideligen med stor Stads og Ære,

som det bør sig en vældig Dronning at stædes til

Jorden med.

1*
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Hvorledes Olger Danske bliver christnet

og opfostret efter sin Moders Dod.

Efter nogen Tid lod Kong Gøtrik forsamle de

ypperste Herrer og Fruer i Riget , at de skulde være

Olgers Faddere. Saa lod han ham christne og kaldte

ham Oluf; men jeg vil kalde ham Olger , thi han

kaldes almindelig saa over al Verden , at Alle, som

læse denne hans Krønike, skulle vide, at den er skreven

om ham. Der han var christnet , beskikkede hans.

Fader to Ammer , som skulde give ham at die og op=

føde ham, fordi een Dvinde ikke alene kunde fostre

ham op, for han var meget større, end andre Børn

almindeligen pleie at være. Der Olger vorte noget

op, da blev han meget fornuftig og klog i sin Barn

dom, og havde gode, tugtige og hæderlige Sæder paa

fig, faa Alle forundrede sig derover; thi han vilde

hverken lege eller stime med andre Børn, ei heller

øve sig i andre barnagtige Gjerninger, som Børn ere

vante til at gjøre. Han viste siden Alle, som ppper

lige og mægtige vare, stor Hæder og Ære; og dem,

ſom vare lige med ham, viste han Ydmyghed og

Tjenstagtighed. Han talede vel og kjærligen til Alle,

som vare fattige, derfor fik han et godt og hæderligt

Rygte af Alle, som ham faae og kjendte , endskjøndt

det sjelden steer, at Een kan have Alle til Ven..

Kong Gøtrik var siden ugift i ni Aar , efterat

Danemunda var død fra ham , og han sørgede faa
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svarlig for hende, at han ikke vilde gifte sig mere.

Men hans Raad overtalede ham ideligen, at han endes

lig skulde gifte fig; thi tog han sig en anden Dron

ning, og avlede en Søn med hende, som han lob kalde

Gøde. SammeGødeblev ogsaa meget klog og fornuftig i

fin Ungdom, saa Alle fagde, at han fast gik i Olger

Danskes , fin Broders, Fodspor. Siden sad Kong

Gøtrik i lang Tid med Fred og Ro uden Drlog og

Krig ; thi han havde da tvunget og vundet alle Lande,

her ligge omkring , og nødt dem til at flatte til

Danmarks Krone. Det fortrød de Sarer og andre

Tydske, som han før haardeligen havde plaget for de

res Gjenstridigheds Skyld , og de vare hans hemma

lige Avindsmænd for den svære Skat, som han lagde

paa dem tilforn.

Thi fore de til KeiserKarl og sagde, atKong Gøtrik

afDanmark iffe vilde være under Keiserloven, som andre

Konger i Christenheden, og at han var saa hovmodig,

at han ikke vilde bekjende, at Keiseren var over ham, at

han dertil havde sin egen Lov og Ret i fine Lande og

Riger, og ingen anden Lov agtede. Keiseren sendte strar

Bud efter Kong Gøtrik, at han skulde komme og tilsige

ham Huldskab og Mandskab, ellers vilde han fare til

Danmark mod ham, stjænde og brænde hans Lande og

Riger, og kaste ham selv levende i en Løvehule , og

sætte hans Børn i Fængsel og Jern.

Der Buddet havde røgtet fit ærinde , svarede

Kongen ham og sagde: Siig din Herre til Svar, at
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jeg annammede Danmarks Rige qvit og frit efter

min Fader, og at jeg saaledes vil antvorde mine

Sønner det efter min Død. Vil han have nogen

Part eller Deel her i Riget med mig , da bed ham

komme snarlig hid ; thi jeg vil ingensteds rømme hen,

men bie ham hjemme. Jeg vil ogsaa tage imod ham,

naar han kommer hid, saa han skal sige, at han her

fandt danske Mænd for sig og ikke blødagtige Dvinder.

Der Keiseren fik dette stolte Svar at vide, da

lod han strar udrede en mægtig stor Hær til Skibs,

og feilede mod Friisland, som Kong Gøtrik da havde

inde. Der de vare komne sammen i Strid, slog Kong

Gøtrik længe mandeligen mod ham, men han blev

alligevel paa det sidste overvunden og tagen til Fange,

ihvorvel han havde mange dygtige og duelige Mænd

med sig i Striden.

Keiser Karl tog ham mildeligen til Naade, bog

under det Vilkaar, at han skulde hylde ham som fin

Herre og komme perſonlig til Paris i Frankrig inden

et Aar , og paa sin re tilsværge ham Huldskab og

Mandskab, og at han strax skulde antvorde ham sin

Søn, Olger Danske, til Gidsel, hvilket han og gjorde.

Saa foer Keiseren tilbage igjen over Land , og fandt

fin Keiserinde for sig í Tydskland. Det var i Fasten,i

han drog hjem, thi holdt han Paaſkehvitið í Flandern,

og lønnede der fine Tjenere og Stridsmænd, fordi de

havde stridt med ham mandeligen. Siden befoel han

Hertug Neimis af Baiern, at han skulde tage vare



paa Olger Danske og lære ham Tugt og Ære, for

han var hans Frænde paa Moderne - Side. Et Aar

derefter lod Keiseren stævne fit Raad til sig , at tale

og raadslaae med dem om Rigets Leilighed. Da

saa han Dlger Danske blandt de Andre, og det randt

ham i Hu, at hans Fader ikke havde holdt sit Løfte,募

som han gav ham; thi sagde han til sit Raad: Kong

Gøtrik er meget ond og haard , efterdi han ikke løser

fin deilige Søn af Fængsel. Siden kaldte han en

Hertug til fig, som var hans Høvedsmand paa eet af

hans Slotte i Flandern, hvor St. Odemar ligger,

og befoel, at han skulde have Olger i Fængsel, indtil

hans Fader kom og løfte ham ud.

Denne Hertug fit stor Villie til Olger, for han

var saa meget tugtig og dannis baade i Ord og Gjer

ninger; thi sagde han til ham : Min kjære Søn! vær til

freds og sørg iffe, dig skal intet Ondt vederfares , jeg vil

fare vel med dig og lade dig daglig omgaaes med min

Hustru og Døtre og med andre deilige Jomfruer , at du

maa have Lyst og Glæde med dem. Dlger kunde ifte lade

af at sørge endda, thisagde han til Hertugen og til de

Andre, som vare tilstede: Kjære Venner ! jeg troer

visseligen , at det aldeles ikke er min Faders Skyld,

at han ikke kommer hið og holder sit Løfte, men mere

min Stifmoders Skyld, som holder ham hjemme med

fit falske Raad og Listighed, paa det at jeg skal miste

mit Liv, og hendes Søn maa faae Riget efter min

Faders Dod. Jdet han sagde disse Ord, faldt han til
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Jorden af Sorg og Bedrøvelse, og laa saa godt som

død; men Hertugens Datter og de andre Jomfruer

reisteham op igjen og badeham, at han ikke maatte sørge,

thi det skulde nok blive bedre i Fremtiden. Siden

foer Hertugen til Keiseren og sagde ham, hvor svar

ligen Olger førgede, fordi hans Fader ikke holdt sit

Løfte, og alle Herrer og Fyrster bade for ham, at

Keiseren vilde spare hans Liv. Men Keiseren svarede

hasteligen og sagde: Jeg skal strengelig hævne mig

paa ham for hans Faders Brøde, at Alle skulle see

og kjende paa ham, hvor ilde det er gjort , at bryde

fit Løfte mod Herrer og Fyrster. Da treen en gammel

Mand frem, som hed Hertug Auguſtin af Norman

diet, og sagde til Keiseren: Mægtige Herre ! mig un

bres ftorligen , at I vil saa forhaste eder , og lade

Avind og Vrede forblinde eder faa, at I vil lade af

live denne unge og uskyldige Mand, som Intet har

forbrudt mod eder, hvorfor han skulde døe. Det tan

vel være, at hans Fader længe har været tilsøes , og

er bleven trængt af Storm og Uveir tilbage igjen,

eller forslaaet til andre Lande paa Veien, saa han ikke kunde

komme hid til Riget at holde fit Løfte. Thi raader

jeg eder oprigtigen, at I ikke lader hans Søn aflive,

men sender eders visse Bud til Danmarks Rige, at

lade forfare hans Villie. Keiseren lovede hans gode

Raad, og de Andre priste ham alle for hans vise

Ord og Tale.

1
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Kong Gøtrik lader skjære Næserne og Læ.

berne af Keiferens Sendebuð.

Siden sendte Keiser Karl fire ypperlige og for

nemmeSendebud til Kong Gøtrik i Danmark, som vare

Erkebispen af Amiens , Hertug Alexander af Anglier,

Hertug Milon af Navarra og Hertug Regner af

Monglier. Som de kom for Kongens Slot , banked'

de stærkt paa Porten. Portneren spurgte, hvem de vare,

saasom de turde banke saa haardt ? De svarede : Lad

ftrar op , thi vi ere Keiser Karls Sendebud , og ví

maae vel her gjøre Mere , om os lyster , end banke

paa Kongens Port. Portneren gik til Kongen og

sagde, at der vare mægtige Herrer for Porten , som

vare Keiserens Sendebud og vilde ftrar tale med

ham. Kongen svarede: Siig dem, at de maae

vente, til jeg faaer mit Maaltid holdt og bliver ledig

til at tale med dem. Der de havde biet længe, lod

han dem komme ind for fig. Saa talede Erkebispen

Keiser Karls Ord til ham , sigende : Vor naadigste

Herre, Keiser Karl, sender dig Hilsen. Han undrer sig

ſtorlig, at du ikke kom til Paris, som du lovede ham

paa Tro og Ære; thi lader han dig saa sige, at du

skal følge med os tilbage og antvorde ham Dan

marks Rige. Vil du ikke gjøre det, da vil han snart

komme til dig, og tage dine Lande og Niger með

Magt og Vælde, og myrde siden baade Mand og

Dvinde, og lade dig pine til Døde, og din Hustru og
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dine Børn tillige. Han vil ikke heller spare din Søn

Olger Danske, som er í Pikardiet , men lade ham

rette, som det sig bør. Kong Gøtrik svarede: I

slemme Skalke og Skjelmer , hvo haver gjort eder

saa forvovne, at I tør saaledes tale mod min Ære?

Jeg skal lade eder saadan lyde og mærke, at Keiseren

stal see, at I have været her. Saa bød han fine

Tjenere at ftiære Næserne og Læberne af dem alle,

og en stor Plet af deres Pande indtil Benet. Da

det var gjort, sagde han til dem : Drager nu hjem til

Keiseren igjen og siger , at jeg saaledes skal fare med

ham og med Alle , som han fører hid med sig. Me

dens disse Bud vare her i Riget , førgede Olger

Danske saare meget; thi han frygtede, at hans Stif

moder skulde mage det saa, at de skulde faae et ondt

Svar, og at han siden skulde miste sit Liv , naar de

föm tilbage igjen. Han var og visselig død afSorg,

havde ikke den gode Omgjængelse været, som han havde

med Fruer og Jomfruer. De omtalte Sendebud kom

hjem over Land igjen. Der Keiseren saa dem, blev

han saa heilig bedrøvet og forfærdet , at han ikke

funde tale ; men han grundede svarligen derpaa mere

end en Time, førend han kunde tale et eneste Ord til

Nogen. Saa sagde han siden: O Vee! o Vee! o

Stjændsel og Skam! hvo turde saa ilde fare med

mine gode Mænd og Sendebud ? Hvad skal jeg tænke ?

Hvad skal jeg gjøre , da I ere saa ynkelig skjændte?

Have I været iblandt Løver og Bjørne, eller iblandt

>
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有

andre skrækkelige Uhyrer , efterdi I ere faa ilde til

redte i eders Ansigter ? De svarede ham sørgelig og

fagde : Mægtige Herre! det kjendes paa vs, at vi have

været hos dine Fjender og uvenner; thi gjøres det

itte behov at sige dig Mere om vor Bedrøvelse. Reis

seren svarede: Jeg kan vel mærke, at Kong Gøtrik

af Danmarks Rige lod dette gjøre med eder, mig til

Haan og Vanæære, og eder til Forsmædelse. Siden

sagde han til fit Raad : Seer disse Ulykkelige, hvor

skammelig de ere lemlæstede for min Skyld! Jeg

sværger ved min christelige Tro , at jeg det grumme=

ligen skal hævne , skulde det end koste mig baade Liv

og Nige. De svarede alle : Vi ville gjerne hjælpe

dertil af al vor Formue, at den grummeTyran, Kong

Gøtrik, kan blive straffet derfor. Keiseren sagde :

Henter mig hans Søn , Olger Danske , at jeg kan

hævne mig paa ham med hans Død, indtil jeg faaer

fat paa hans Fader.

Da Hertugen, som havde Olger Danfte til

Fange, var med ham paa Veien til Keiseren , spurgte

Olger ham hemmelig ad , om haus Fader havde løft

hans Fængsel, efterdi Keiseren sendte saa hasteligen

Bud efter ham. Hertugen svarede : Kjære Olger !

jeg kan ikke sige dig nogen god Tidende, som jeg dog

gjerne vilde ; thi raader jeg dig , at du falder yd

mygen strax paa Knæ, naar du kommer ind for

Keiseren , og beder om Naade og Barmhjertighed; og

fiig, at du vil være hans ydmyge Tjener, ſaa længe
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du lever, og vove dit Liv i Orlog og Krig for den

uhørte Gjerning, som din Fader haver gjort hans

Sendebud. Der Keiseren saa ham, vilde han strax

lade ham rette, men saa bade mange Herrer og Nid

dere for ham, at Keiseren skulde skjenke ham Livet og

bruge ham i Orlog og Krig , thi han var en deilig,

ung og stærk Mand. De andre Herrer, som havde

faaet Skaden, begjærte derimod Hævn over ham, og

Keiseren bød, at han skulde rettes.

-

Olgerfaldt paaKnæ igjen og sagde : Allermægtigste,

høibaarne Herre! forbarm eder over mit arme Liv , thi

jeg er aldeles uffyldig i min Faders slemme Gjerning,

som min Stifmoder har forledet ham til, for at jeg

skulde miste mitLiv, og hendes Søn kunde faae Riget efter

min Fader. Spar mig arme elendige Fange for eders

store Magt og Vældes Skyld. Jeg vil tjene eder

alle mine Dage, og antvorbe eder Danmarks Rige

efter min Faders Død. Jeg vil ogsaa bøde og bedre

til disse høibaarne Herrer for deres Skade og store

Forsmædelse. Keiseren svarede : Du kan ikke bøde med

Løfte og Jæt den store Skade , din Fader har gjort,

thi stal du lade dit Liv derfor. Olger saa op til

Himmelen, og sagde ved sig selv : O du milde Jesus!

som altid husvaler alle bedrøvede Hjerter , hjælp mig

nu, at jeg ikke mister mit arme Liv!

Olger havde stor Slægt i Keiserens Gaard, de babe

alle forham, men de, som havde faaet Skaden, begjærte

Hævn og Ret. Keiseren var ham meget ugunstig thi

+
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saa ofte, som han saa paa nogen af dem, der vare lydede,

stak det ham i hans Hjerte , at de fik denne Skade

forhans Skyld. Som han saa gik i Rette med Olger,

kom Pavens Bud med et Brev faa lydende, at Soltanen

og Tyrkerne havde vundet Nom og uddrevet Paven

og myrdet siden baade Mænd og Qvinder , Piger

og Drenge, som de fandt der, og at de havde brudt

Altrene ned i Kirkerne og opreist deres Afgudsbille

der i Stedet. Herover blev Keiſeren meget bedrøvet,

og bød strar sine Tjenere og Folk at gaae i Har

nist og hjælpe ham mandelig at beskjerme den hellige

christelige Tro. Siden oplæste han samme Brev for

Nigets Raad og sagde, at han strar vilde fare til

Rom og hævne paa Tyrkerne den Skade, som de havde

gjort den hellige Kirke , og begjærte saa , at de alle

skulde følge ham. Han bad dem agte og tænke paa,

hvor tapre de altid før havde viist sig i Orlog

og Krig , særdeles imod de danske Mænd , som

ftrede meget mandeligen og fast imod dem; men de

skulde alle bruge sig mere mod Tyrker og Hedninger,

end de gjorde før mod de Danske, som vare Christne.

De svarede alle, at de gjerne vilde følge ham og vise

fig, som det fig burde. Der han stod op , blev han

Olger vaer igjen og dem, somvare lydede, og som endnu

ftode for ham, thi bød han tredie Gang, at han skulde

rettes. Da sagde Hertug Neimis af Baiern til Kei

seren: Vældige Herre og Fyrste ! spar hans Liv, thi

han er uskyldig. Han er og min Frænde og har
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mange mægtige Mænd i eders Gaard, som høre ham

til paa Møderne - Side. De bade alle for ham og

sagde: Vil I ikke give ham hans Liv, da ville vi alle

fare bort fra eder og blive eders aabenbare Fjender.

Keiseren undrede sig storligen over hans dristige Ord.

at han saa turde sige fin Mening frem for saa mange

Herrer og Fyrster. Saa gav Keiseren Olger Livet,

dog under den Betingelse , at han skulde være hans

Fange, og befoel nu Hertug Neimis at tage vare paa

ham og holde ham tilstede , indtil han æskede ham.

Hertugen satte strar to af fin Hustrues Brødre til at

tage vare paa ham. Olger oplod sig siden hemme

ligen for dem, at han havde lønligt Venskab med

Elisene, Datter af den Hertug, der før havde ham i

Varetægt; thi bad ham dem indstændigen, at de vilde

ride did med ham, at han kunde komme hende i Tale,

før de foer afsted til Rom. De fulgte ham did, og

da de havde været der i otte Dage, kom Keiſerens

Brev , at han var dragen paa Reisen ; thi gjorde

Olger fig rede og vilde færdes.

Der Elisene det fornam, sagde hun til ham: Min

allerkjæreste gode Ven ! hvivil du faa overgive mignu, da

bu dog veed, at jeg snart skal føde dig et Barn? Naar

min Fader fornemmer det, lader han mig visselig myrde,

og om jeg end nogenledes kunde skjule det , ſaa ſørger

jeg mig dog alligevel ihjel. Olger svarede: Kjære

Ven! førg ikke mere, fordi jeg skal fare fra dig, thi

jeg haaber, at jeg skal bevise mig faa mandelig i

b
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denne Strid, at jeg dermed skal fortjene Keiserens

Venskab, og fange ftor Priis og Ære af Almuen, og

dermed vil jeg udslette al den Fortalelse og Blusel,

som du kan faae for min Skyld. Jeg vil ikke heller

overgive dig, det lover jeg dig paa Tro og Ære.

DaKeiseren havdesamletsit Folk tilhobe afFrankrig,

Pikardiet, Normandiet, Britannien, Aqvitanien, Tyrfk

land og Gaffonien, da havde han to hundrede tusinde

Mand i sin hær. Der Olger saa det deilige Folk

og de mange Herrer og Fyrster, som vare deriblandt

og skulde regiere Folket, da glædedes han af sit ganske

Hjerte, at han maatte komme i samme Hær og betee

sin Styrke og store Manddom, for han havde aldrig

før været i Drlog og Krig.

Keiseren annammes med stor Pragt af

Paven i en Stad, ſom hed Suſa.

Der Keiseren kom ind i Valland, Rom paa sem

Mile nær, til en Stad, som hed Suſa, da drog Paven

ud imod ham med Kors og Fane , havde hele Klere

fiet og Almuen af Staden med sig, og takkede ham

ydmygelig , fordi han var kommen , at beskjerme den

hellige christelige Tro. Saafnart Keiseren kom ind

i Staden, føre ftrar nogle hemmelige Speidere ud af

Staden til Rom, til Sultanen, som hed Korfubel, og

sagde ham, at Keiseren var saa nær med al fin Styrke.
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Kong Danemund spørger Keiserens An

komst, og hvorledes det gik fiden.

Der Soltanens Søn, Kong Danemund, fornam

at Keiseren var saa nær, da vilde han strar forrafke ham,

og gjøre et hemmeligt Paarend paa ham, førend han

funde tage sig i vare derfor; thi red han strar fra

Rom om natten , fin Fader uvitterligt , med tyve

tusinde Mand. Keiseren havde ogsaa udsendt et stort

Antal Folk om Aftenen , at de skulde holde Vagt om

Natten. Om Morgenen i Dagningen faae Keiſerens

Folk en mægtig stor Hob Tyrker komme oppe paa et

Bjerg. Da sagde Hertug Reimis af Baiern, som

var Hovedsmand for denne Vagt , det var bedst, at

de droge strar imod dem med al deres Magt, og

beviste, at de vare christne Mænd, alligevel de Andre

vare flere. Han vilde og gjerne sendt Bud til Kei

seren om mere Hjælp , men Ingen vilde drage bort,

for at det siden ikke skulde lægges ham til Last , at

han ikke turde bie , da Fjenden kom.

Der de nu skulde slaaes, gave de et stort Anskrig

paa begge Sider og traad mandeligen til hverandre med et

frit Mod. Tyrkerne skjøde med Pile og Straaler, at de

floi saa tykke som Hagl og Snee. Endonius af

Frankrig rendte til en tyrkisk Konges Søn, og stak

ham og hans Heft ihjel tillige. Danemand blev

herover saare vred, for det var hans Søstersøn, som

da blev ; thi bød han strengeligen alt fit Folk, at de
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ffulde mandelig ftride; og de Christne nødtes til at

rømme , fordi de ikke vare saa mange som Hednin

gerne. Der Keiseren fornam, at hans Folk vare

slagne paa Flugt, og at mange af dem vare tagne

til Fange, da gjorde han sig rede med al fin Hær at

drage ud til Strid , og gav en Lombarder, som hed

Alor, fit Hovedbanner, at han skulde føre det mande

lig i Striden, som Magt laa paa. Soltanen sendte

ogsaa et mægtigt Antal Folk i Striden til sin Søn.

Da de kom sammen med begge deres hære, sloge de

svarligen paa hverandre; og omsider begynder Keiseren

at faae Gang paa Tyrkerne. Men i det samme

begyndte Alor at flye med Keiserens Hovedbanner, og

kaftede det til Jorden. Hvad enten han gjorde det

af Rædsel, eller var kjøbt dertil, det kan jeg ikke til

visse strive. Der Olger det saa, blev han meget

bedrøvet , for han frygtede, at han ikke skulde faae

Aarsag til at gjøre nogen Manddom i samme Strið,

da Hovedbanneret alt var nedlagt ; thi rendte han

efter samme Alor, greb hans Hest i Toilen, og fagde

til ham: Tvi dig ! du slemme og fule Forræder !

hvi kastede du Banneret ned , som vi alle skulle rette

os efter ? Nu ere de alle forvirrede i Keiserens Hær,

og vide ei, hvorhen de skulle, derfor er der mange

af dem slagne paa Flugt.
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Saa hug han til ham med fin Breide, at han faldt

bød ned af Heften. I en Fart tog Olger hans

Harnist, Hjelm og Skjold, og satte sig paa hans

Heft, og tog saa Hovedbanneret i sin venstre Haand,

og førte fin Breide igjen i sin høire Haand , og saa

rendte han ind iblandt Keiserens Folk og bad dem

mandelig stride for den hellige christelige Tro. Han

var nu driftigere, end han var før, thi han havde nu

Harnist og Hjelm paa. Siden saarede han mange

af Tyrkerne med sin Breide, at de døde, og nødte

mange mægtige Kæmper til skammeligen at flye, ellers
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vare de blevne slagne ihjel. Derfor bleve Tyrkerne alle

saa rædde for ham, at ingen turde komme nær Hoved

banneret. Keiserens Folk forundrede sig og meget over

denne ene Kæmpes store Manddom, og vidste ikke

Andet, end det var Lombarderen Alor, som Keiseren før

befoel at føre Hovedbanneret; thi sagde de til Keise

ren: havde ikke denne ene Mand været , da vare vi

blevne slagne paa Flugt og havde tabt dette Slag,

for Hovedbanneret var nede, men han tog det snar

lig op igjen. Siden har han hugget saa mange

ihiel af Tyrkerne med sin ene Haand , at de alle ere

rædde for ham. En anden Tyrk, som hed Bremant,

havde da grebet mange Christne og vilde føre dem

fangne bort med sig. Olger satte ftrax efter ham,

og tog dem alle ured sig tilbage, og slog ham paa Flugt.

Imedens han var i denne Dyft, da sloge fire

Konger Keiseren fra hans heft , og de hed Dane

mund, Salant , Archelaus og Marradas , og de sloge

ham faa ſvarlig med deres Stridshamre paa hans Hjelm

og Krop , at han var fuldnær død. Som de vilde

føre ham bort med sig , raabte han paa sin Patron

St. Dines , at han skulde hjælpe ham. Men hans

Folk, baade Tydske og Franske, løbe til Bannerføre

ren, som de meente, var Alor , fordi Olger havde

hans Hjelm og Harnist paa og førte Hovedbanneret.

De sagde til ham: Hjælp nu Keiseren snart, eller Tyr

kerne, som have grebet ham, føre ham fangen bort.

Der han det hørte, da rendte han snarligen mod samme
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fire Konger, og hug den ene strar ihjel med sin Breide.

Saa fatte han Keiseren paa hans Heft, fordi hans

egen var slagen under ham , og forfulgte de andre tre

Konger, som en glubende Ulv forfølger de arme Faar,

og førte alligevel Banneret i sin venstre Haand.

Da Keiseren kom iblandt fit Folk i Behold,

sagde han til fit Raad : Vil Gud , at jeg kommer

vel hjem igjen af denne Krig , da skal jeg gjøre

Alor, min Bannermester , til den mægtigste Mand,

der er i Frankrig , fordi han frelste mit Liv , og for

den overordentlige Manddom, som han har bedrevet

og gjort i denne Strid. Men tillige kom han den

store Skjændsel ihu, som Kong Gøtrik havde gjort hans

Bud , thi fagde han: Kommer jeg vel ud af denne

Strid med disse Tyrker, da skal jeg strar begive mig

til Danmark med denne min Hær, og hævne paa

Kongen den store Forsmædelse, han gjorde mine Bud ;

thi jeg faaer stor Fortalelse over al Christenheden,

saafremt jeg ikke straffer Sligt tilbørligen. Jeg skal

og hævne paa hans Søn Olger Danske, at han ikke

Løfte hans Fængsel og ikke kom hid , som han lovede.

Olger Danske vinder Keiſserens Venskab

for sig og sin Fader igjen og bliver sla

gen til Nidder.

Anden Dagen , som de skulde i Striden igjen,

kom Olger Danske ridende med Hovedbanneret for
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Keiserens Paulun, og Keiseren vidste ikke Andet , end

det var Alor , som han før havde overantvordet

ſamme Banner; thi sagde han til ham: Min elftelige

Ben og Tjener! for den store Manddom , du gjorde

igaar for mig, da du frelste mit Liv fra mine Fjender

og slog saa mange kæmper af Tyrkerne ihjel med din

høire Haand, og førte alligevel mit Hovedbanner i den

venstre Haand, og skjøndt det var en Tid nedslaget

for dig, tog du det dog ftrar op igjen, faa mit Folk,

som begyndte at tabe Modet , ikke tog en skammelig

Flugt , derfor lover jeg dig ved min christelige Tro

og keiserlige Ed, at Alt , hvad du nu vil begjære af

mig , det vil jeg visseligen give dig. Men nu sagde

Hertug Neimis til Keiseren : Kjære Herre ! I veed.

ifte, hvem I taler til ; thi den slemme Forræder Alor,

som førte eders Hovedbanner, flyede strar skammeligen,

da Kampen blev rigtig hed, og kastede samme Banner

ned til Jorden, hvorover eders Folk moren var slaget

paa Flugt. Saa satte denne mægtige Mand, Olger

Danske , efter ham , og slog ham strar ihjel, og tog

hans Hjelm og Harnist paa , for han var selv uden

faadant Bærge. Siden rendte han ind i Striden

med Banneret, bad alle Christne stride mandelig , og

flog mange Tyrker ihjel, som I og Flere faae. Da

Dlger det hørte, glædedes han i sit hjerte, steg strax

ned af sin Hest, faldt paa Knæ for Keiseren og

fagde: Allermægtigste og vældige Herre! jeg troer,

at I holder eders Løfte, thi jeg begjærer ingen anden
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Gave af eder, end at I vil give mig og min Fader,

Kong Gøtrik, eders Venskab, og da vil jeg være eders

daglige Tiener, hvor I haver mig behov. Keiseren

svarede: Du vakre ungeMand ! jeg vil, gjerne opfylde din

Bøn og forlade din Fader Alt, hvad han haver gjort

mig imod, for du frelste mit Liv og trøstede mit Folk

med din Manddom, at de ikke rømte af Striden, da

Banneret var nede for dem. Derfor skal jeg nu slaae dig

til Ridder og give dig dyrebare Gaver , og naar jeg kom

mer tilFrankrig, da skal jeg give dig baade Slotte og Lehn.

Da det var gjort , sagde Keiseren for alt sit

Folk, hvor flammelig Alor rømte, og bad dem alle

hædre og ære Olger Danske for den Manddom, han

viste i Striden. Saa gjorde han Olger til Ban

nerherre i deres Nærværelse , og foer saa ud at

ftride igjen. Nu vilde Olger atter bevise sin store

Manddom og Styrke for den hæder og Ære, han

nød af Keiseren ; thi rendte han ind i Tyrkernes Hær

som en glubende Love, og slog mange kæmper ihjel.

Der Soltanens Søn , Kong Danemund , ſaa, at der

styrtede saa Mange for ham, da raabte han paa sit

Foll, at de skulde mandeligen staae og stride af al

deres Magt. Siden sloge de og stiede saa faft,

at Keiseren og de Christne vare blevne slagne paa

Flugt, havde ifte Olger alene været, som med fin

hvasse Breide nødte Tyrkerne til at flygte. Han

forfulgte en mægtig Herre og tog ham ftrar til

Fange, og sagde til ham: Siig mig, hvem du er, og
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hvad Navn du bærer. Han sagde: Jeg hedder Kong

Sandonius , og er Soltanens Frænde, jeg hører og

Kong Karvel til, som er en vældig og drabelig Kæmpe

og nu kommer med to og tredive Konger og alt deres

Folk Soltanen til hjælp ; thi han skal have hans

Datter og Frankrig med hende, naar de have vundet

det fra Keiseren. Olger sagde: Du roser din Frænde,

Kong Karvel, vel meget ; vil du mage det saa, at jeg

ene kan komme i Kamp med ham , da vil jeg give

dig løs. Sandonius svarede : Jeg haver vel feet i

denne Strid, at du er en mægtig Mand i Orlog og

Krig, dog frygter jeg saare, at, kommer du i Kreds

med ham, slaaer han dig ihjel, for han er den mæg

tigste og stærkeste kæmpe i al vor Hær. Olger

svarede: Jeg er født af Kongeblod og mig lyster nut

helft at stride med Konger ; thi vil jeg vove mit Liv

mod ham, hvor stærk og mægtig han end er. Vil

du love mig paa din Ære, at komme tilbage til mig

igjen eller skaffe mig i Kamp med Karvel, da vil jeg

lade dig fare. Sandonius sagde: Kommer han ene i

Kreds med dig, da koster det dit Liv ; dog vil jeg

fuldkomme din Villie, ellers vil jeg komme og blive

din Fange. Dermed stiltes de ab.

Der denne Strid var overstaaen, da foer Keiseren

meget glad til fit Paulun igjen, fordi han havde vundet

dette Slag mod Tyrkerne. Da komNogle og sagde for

Keiseren, atOlger Danske, hans Bannerherre, imod deres

Lov og Ret havde givet en Tyrk løs , som han havde
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taget til Fange ; thi meente de, at det var bedst, at

man forfarede, hvi han det gjorde. Keiseren lod ham

strar kalde for sig, og spurgte, hvi han det gjorde.

Olger svarede: Kjære Herre! jeg gjorde det for det

bedste, thi samme min Fange lovede mig paa sin Ære,

at skaffe mig ene i kamp med Karvel , deres bedste

Kæmpe, eller han vil komme og blive min Fange

igjen ; haver jeg dermed forseet mig , da beder jeg

eder gjerne om Naade. Da de hørte hans gode

Mening, priste Alle hans store Viisdom; thi de funde

vel indsee, han gjorde det for det bedste, at han kunde

spare mange deilige Mænds Liv dermed. De sagde

alle indbyrdes imellem dem selv, at al deres Velfærd

i denne Krig hvilede paa ham alene; for han var

viis og klog, og dertilmed driftig og stærk mod deres

Fjender; og kom ham Noget til, eller han blev slagen,

da maatte de visseligen troe, at de bleve overvundne

af Tyrkerne. Siden foer Keiseren med sit Folk igien

til Staden, hvor Paven var inde. Der lovpriste de

Gud og deres Helgener for den Seier, som de havde

vundet imod Tyrkerne.

Kong Danemund , Soltanens Søn, kom:

mer tilbage ind i Rom igjen med stor

Spot og Spee.

Der Kong Danemund , Soltanens Son, fom

tilbage igjen ind i Rom, gjorde de alle Spot og Spee
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ad . ham, for han skrydede saa stort tilforn og sagde,

at han vilde tage Keiseren til Fange, og han var nu

selv skammelig rømt af Marken. Herover blev han

saa hastig og vred , at han var moren galen , meest

fordi han ikke strar kunde hævne sig paa Olger Danske.

Saa lod han brænde i samme fit Galskab mange af

fine Afgudsbilleder, og alle christne Mennesker med,

som han kunde faae fat paa. Han udrev sit Haar

og flakte fine Klæder, fordi han ikke kunde hævne fin

Skade paa Olger. Han havde og tænkt at skjære

Struben over paa sig selv, havde ikke nogle af hans

Mændformeent ham det. Der Soltanen, hans Fader,

hørte det, blev han meget bedrøvet ; thi begyndte han

strar at husvale ham, saa sigende : Kjære Son ! giv

dig tilfreds, og bær din Sorg taalmodigen , thi det

gaaer saa til i Drlog og Krig, at man skal stundom

tabe, stundom vinde; Lykken kan ikke altid blive eens

desværre. Danemund ſvarede : Kjære Fader ! I beder

mig, at jeg skal være tilfreds ; men vi havde nu

vundet stor Priis og Ære, havde ikke den forbandede

Diger. Danske været, for han alene flog os alle paa

Flugt. Vi havde grebet Keiser Karl og slaget hans

Heft under ham, og der vi skulde rømt med ham, da

kom Olger Danfte og hug en mægtig Konge ihjel

ved min Side , og tog saa Keiseren vældelig af vore

Hænder, og førte ham bort til hans hær. Siden kom

han tilbage igjen som en glubende Djævel, og hug og

flog saa saare paa vort Folk med sin Breide, at de

2
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faldt for ham som Korn for Leen, og vi nødtes ende

lig til at rømme for ham. Jeg troer , at han er

Djævelens Søn og intet Menneste, og Alle ere saa

rædde for ham, at Ingen tør møde ham i Strid.

Soltanen sagde: Kjære Søn ! du skal tale sømmeligen

om Herrer og Fyrſter, og ligeledes om høie og stolte

Hofmænd. Du skal Ingen fortale eller bagvaske,

som løsagtige Dvinder pleie at gjøre , eller andre

ufornuftige Mennesker, fordi Lykken nu var dig imod,

og Olger flog dig og Flere paa Flugt. Tænk ifte

merc derpaa, men gjør dig nu glad med mig, og lav

dig stadseligen til at ride ud med mig Kong Karvel,

vor Frænde, imøde, som kommer mig til Hjælp med

to og tredive Konger og alt deres Folk. Vi bør

tage hæderligen imod ham, thi med denne Hjælp ville

vi vel faae Gang paa Keiseren og Olger Danske

med, og siden paa alle de andre Christne. Ved disse

Drd gav han sig tilfreds igjen. Siden førte de

Kong Karvel ind med største hæder og Ære, og

Soltanen ledte ham ind med sig i sit eget Pallads.

Anden Dagen derefter gif Kong Sandonius ind

til Kong Karvel og sagde: Mægtige Fyrste ! jeg haver

Noget at sige dig; sidst vi vare i Strid imod Kei

seren, da tog hans Bannerherre , som er Kongen af

Danmarks Son, mig til Fange og gav mig siden mit

Liv, dog under det Vilkaar, at jeg skulde bringe ham

ene i Kamp med dig. Derfor beder jeg dig saare,

ædle Herre! at du vil overlægge vel, hvad dig lyster
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herved at gjøre. Han er den bedste og allerstærkeste

Stridsfyrste, som er i Keiserens Gaard , saa at Alle

fige og troe , at han er mere end et ret naturligt

Menneske. Kong Karvel svarede: Mig tykkes, det var

ilde, at du blev fangen; bog glædes jeg meget over,

at jeg derved kan faae Leilighed til at vinde stor

Priis og Ære af ham; thi jeg tvivler iffe paa, at

jeg jo overvinder ham, og dermed deiligen løser dit

Fængsel.

Keiſerens Søn, Karlot, vil ikke have Olger

með sig i Striden.

Mens dette stete, laa Keiseren i Staden Susa,

nær ved Rom, og havde dagligdags fine Bud og

og Speidere ude mod Soltanens Hær, at lade for

fare og vogte, om Fjenderne vilde drage ud igjen

Og da Olger havde sagt ham før, at Kong Karvel

tom Soltanen til Hjælp med faameget Folk, sagde

han til ham: Olger ! mig tykkes, det er bedst, at du

tager en Part af vort Folk med dig , og lægger dig

i Baghold for vore Fjender, om de ville gjøre noget

Paarend paa os. Da Keiserens Søn, ſom hed Kar

lot, fornam, at hans Fader holdt saa meget afOlger

Danfte, at han vilde gjøre ham til Høvedsmand over

fit Folk, blev han ganske vred derover og kaldte ftrax

fire af de Ypperste til sig , som vare i hans Faders

Gaard, og sagde til dem : Jeg vil ride ud imod Fien

2*
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derne og see, hvad Manddom jeg kan bedrive. Thi

beder jeg eder saare, at I ville følge mig ; jeg vil

tage med mig halvtredsindstyve tusinde Mand. Faae

vi der føie Rov og Bytte , da faae vi desmere Priis

og Ære, om vi kunne jage dem paa Flugt; og om

de blive overfaldne af os uforvarende , da frygte de

mere fiden , naar de see den store Hær komme. De

sagde ja, de vilde gjerne følge ham , dog tyktes det

dem bedst og raadeligst, at han tog Olger Danske

med, fordi han var viis og klog til alle gode Opsæt

og Paafund , og dertilmed stærk og driftig, naar det

skulde giælde. Hansvarede: Jeg skjøtter iffe om Olger

Danske, og jeg vil aldrig have Raad eller Daad med

ham, hverken nu eller nogen anden Tid ; jeg vil ride

ftrar afsted, om I ellers ville følge mig. Saa droge

de med ham for Rom, og lagde sig der hemmelig i

Baghold for Tyrkerne. Den samme Nat tyktes Kei

fer Karl i Søvne , af Guds besynderlige Naade , at

han saa en mægtig og grum Fugl rive Karlot , hans

Sen, itu, og slide hans Lever og Lunge ud af hans

Bryst, og sønderrive hans Hjerte med Kløer og Næb.

Da han vaagnebe op af denne stygge Drøm, blevhan

meget forfærdet og bedrøvet, og undrede sig storligen,

hvad det fulde betyde. Thi stod han strar op , lod

hente Erkebisp. Turpin til sig og bad, at han vilde

giøre sig rede til at læse Messe for ham, og sige til

Kleresiet, at de skulde synge og bede for ham til Gud,

at han maatte faae at vide, hvad hans græsselige
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Drøm skulde betyde. Han sendte ogsaa ftrar Bud

efter sin Son Karlot i hans Herberge, at han skulde

komme til ham ufortøvet. De svarede der, hvor han

laa , at han red af Staden ved Midnatstid med

meget Folk, men de vidste ikke tilvisse, om han drog

til Rom eller ei. Der Keiseren fik dette Svar, da

blev han mere bedrøvet for ham, end han var før.

Karlot bliver slagen af Tyrkerne, men Ol

ger Danske kommer til Hjælp og behol

der Overhaand.

Medens dette skete, var Karlot, Keiserens Søn,

kommen til Slags med Tyrkerne uden for Rom, og

mistede der meget af fit Folk, og var selv bleven

slagen, havde ikke Gud hjulpet ham især for hans Faders

og de Andres Bøns Skyld. Da han saa, at han ikke

kunde undkomme med Livet , sendte han Bud til fin

Fader, Keiser Karl, om Hjælp og Bistand. Der Bud

det kom frem og sagde , at han var i allerfom

største Livsfare, da red Keiseren strax afsted til Nom

med meget Folk. Der Olger hørte , at Keiserens

Son var i saadan Nød , da blev han meget bedrevet

og foer snarlig efter de Andre. Saasnart Keiserens

Son saa denue store Hær komme ham til Hjælp,

blev han noget driftigere, end han var fer ; thi rendte

han til en Tyrkekonge, og stak med sit Glavind ham.

og hans Heft ihjel tillige. Det saa Kong Karvel,



30

og rendte ftrar til ham, og stak hans Heſt ihjel under

ham. I det samme hug Olger Danske en Tyrke

konge tvert over, at han faldt afHesten, og saa satte

han Keiserens Søn, som ellers var bleven fangen, paa

ſamme Heft igjen og førte ham vældelig ud af Fien

dens Hænder. Siden foer Olger tilbage igjen i Sol

tanens Hær med Keiserens Hovedbanner og hug og

slog ihjel Alle, som kom ham fore, at Fjenden gruede

derfor, og begyndte at vige og tage Flugten igjen til

Rom. Der Kong Sandonius saa, at Olger Danske

faarede og fældede faa mange af deres Mænd , og

hørte, at han trøstede Keiserens Folk og bad dem

mandelig følge efter fig og flaae paa Tyrkerne , da

sagde han til Kong Karvel : See og mærk ham vel,

som haver den store Guldfadning om sin Hals, det

er Olger Danske, Kongen af Danmarks Son, som

tog mig sidst til Fange. Nu stødte Soltanens Folk

i deres Basuner, at de vilde lade af at stride. Dlger

fatte alligevel efter dem og bad dem bie og stride.

Kong Karvel svarede : Ædle Fyrste , Olger Danske !

hold dog op at slaae og hugge, jeg lover Dig paa

Tro og Ære, at jeg snarlig vil fuldkomme det, Kong

Sandonius lovede dig for sit Fængsel. Det er mig,

Kong Karvel, som taler til dig , og som skal have

Soltanens Datter, Jomfru Gloriant, med Frankrig til

Morgengave.
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Keiseren havde i Vrede nær dræbt fin

Son Karlot.

T

Der Keiseren kom i sit Paulun, som han lod

sætte ved Tiberen ikke langt fra Rom, da foer han

med haarde Ord ind paa sin Søn, Karlot, fordi han

saa skammeligen forførte hans Folk, ham uvitterligen,

og saa drog han sit Sværd , og havde strar hugget

ham ihjel, havde ikke Hertug Neimis af Baiern bødet

af med fit Sværd, indtil der kom flere Herrer til.

Der Kong Danemund kom ind i Rom igjen, skjændte

han paa sit Folk meget haardeligen. Soltanen var

ogsaa meget vred paa dem, fordi de romte saa stam

melig, og ikke viste sig mandelig mod Olger Danske,

men lode ham slaae dem paa Flugt allesammen. Da

sagdeKong Karvel til dem begge: KjæreHerrer ! giver

eder tilfreds , thi det er nu gjort; jeg mistede og ti

tusinde Mand af mine Folk i samme Slag , og jeg

faaer dog alligevel at lade mig nøies , og det voldte

Ingen uden Olger Danske alene. Alle dem, han

hugger paa, dem slaaer han strar ihjel ; der holder

hverken Hjelm eller Harnist for hans hvasse Breide.

I vinde aldrig Strid eller Slag imod de Christne,

saa længe han lever og fører deres Hovedbanner ;

thi er det bedst, at I lade forkynde Keiseren Strid

paany, og da gjøre alt eders Bedste til, at J kunne

bringe ham af Dage enten med Slag af mange kæm

per tillige eller med andre Fund og Forrastelser. Alle
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roste dette hans Raad og fagde, at de vidſte Ingen i

deres Hær, som turde fare til Keiseren og forkynde

ham Strid. Kong Karvel sagde : Jeg vil gjerne gjøre

det, om ingen Anden vil. Soltanen sagde : Det maa

ingenlunde stee, thi fik Keiseren fat paa dig , da lod

han big pine til døde. Han svarede: Nei , giør

han ei , der er ingen Frygt eller Fare paa Færde;

jeg kjender de Chriſtnes Sædvane , de hverken pine

eller fange nogen god Herres Sendebud ; thi vil jeg

trøstigen give mig paa samme Reise, at jeg kan komme

i Tale med Olger Danske, og tilbyde ham en Kamp,

som han før har begjært , jeg vil ogsaa forkynde

Keiseren Strid paa eders Vegne.

Kong Karvel farer til Keiſeren at for:

kynde ham Strid paa Tyrkernes Vegne

og byder sig til Kamp med Olger Danſke.

Kong Karvel tog strax saadanne Klæder paa,

som Sendebud pleie at have. Der han kom i Kei

ferens Hær, spurgte han først efter Olger Danfte.

Denne svarede: Jeg er her, hvad vil Du mig? Kong

Karvel sagde: Du begjærte sidst af Kong Sandonius,

at han skulde skaffe dig i Kamp med mig, nu er jeg

kommen at tilbyde dig en Kamp ; tag afmig denne Staal

handske til Pant derpaa. Olger svarede : Der er igjen

min Staalhandske til Borgen for , at jeg freidig skal

møde dig, hvor Glavind brydes. Herover blev Kar
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lot, Keiserens Søn, vred og sagde til Olger: Du er

en fremmed, udlændig Mand, det sømmer sig ikke, at

du tilbyder nogen Konge Kamp. Olger vilde ei for

hafte sig, men svarede ham ganske ydmygen og sagde:

Lyster eder, da er jeg vel tilfreds, at I gaaer i Kamp

med ham. Der Kong Karvel hørte Karlots stolte

Ord og saa hans store Hoffærdighed , da sagde han

til ham : Karlot! jeg vil ikke fægte med dig , men

lyfter dig , at lade kjende din Manddom mod nogen

Anden, da vil jeg mage det saa, at Kong Sandonius

skal gaae i Kamp med dig alene. Karlot svarede :

Lad det saaledes skee, og fly ham denne min Staal

handske til Pant paa, at jeg vil møde ham."

DerKongKarvel havde saaledes forpligtet sig tildem

begge, da gik han ind til Keiſeren, og sagde : Mægtige

og høibaarne Fyrste ! min Herre, Soltanen , som er

den ypperste Fyrste i Verden , han lader dig sige, at

du skal overgive din christelige Tro og forsværge din

Gud og tilbede hans Gud Mohamed , eller han vil

gribe og fange dig og lade flaae din Hud af dig

levende, og siden skifte dine Riger og Lande iblandt

fine Riddere og Tjenere. Mig har han lovet Frank

rig med fin Datter, Jomfru Gloriant. Der han havde

sagt dette, da lo Keiseren og sagde : Siig din Herre,

at jeg iffe mere agter hans Hødsel og Trusel, end

en Hund, der gjøer ad mig. Mig lyster nu først at

stride med ham , thi jeg haver Guld og Penge nok,

og deilige Mænd, som skulle mode ham i Marken,
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Kong Karvel sagde: Jeg beder dig meget, at du ifte

lægger mig disse Drd til Onde; thi jeg er hans

Sendebud, og vil gjerne røgte dine Ærinder til ham

igjen. Jeg befaler dig vor ypperste Gud Mohamed.

Siden steg han paa sin Heft, og Olger Danske paa

fin, og han fulgte ham for Selskabs Skyld til Tiber

floden , to Mile derfra , hvor de stiltes kjærligen ad.

Kong Karvel red siden til Rom og sagde Soltanen,

at han havde regtet hans rinde , han sagde ogsaa

at han havde lovet Olger Danske en Kamp og at

han havde tilsagt Karlot, Keiserens Søn , at Kong

Sandonius, den mandhaftige Kæmpe, skulde møde

ham i Kamp den samme Dag. Da priste ham Alle,

fordi han havde stilt sig saa vel fra fit ærinde.

Om anden Dagen gik Karvel til Soltanen og til

alle de andre Konger og Herrer, og sagde dem God

nat. Der han vilde ride ud i Kampen, sagde han

til fin Fæstems, Jomfru Gloriant : Er det saa,

at Olger Danske slaaer mig ihjel i denne Kamp , da

beder jeg dig kjærligen , at du vil tage ham til din

Huusbonde, for han er en mægtig Mand. Hun

lovede ham, visseligen at gjøre det. Ved det Pas

lod Keiseren synge Messe for Olger og fin Søn , og

bad til Gud, at han vilde beskjerme dem vel i samme

Kamp mod Tyrkerne. Pave Lev læste ogsaa mange

Bønner over dem, og gav dem saa

Messen , der de skulde ride afsted.

vel vilde ride til Den, hvor Kampen skulde staae,

Velsignelsen efter

Da Kong Kar
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gik Jomfru Gloriant ind til ham og gav ham et

dyrebart Skjold, som hun selv havde ladet gjøre og

pryde med Perler og ædle Stene. Hun sagde til

ham: Tag dette Skjold , thi der kan intet Glavind,

Sværd eller Skud bide derpaa. Jeg giver dig og

min Faders Sværd og hans Hjelm og Harnist, som

er fri for alle Hug og Skud. Saa fulgte hun ham

ud paa Den og satte sig der paa et Gyldenstykke , at

hun kunde see, hvad Ende denne Kamp maatte tage.

Kong Danemund, Soltanens Søn , tog med sig

fem hundrede væbnedeMænd, og lagdesig ind i en Skov

med dem nær ved samme , og blev der hemmelig

liggende i Skjul. Men imidlertid kom Kong Karvel

og Kong Sandonius til det Sted paa Den, hvor

Kampen skulde staae, og ligeledes kom Keiserens Son

Karlot og Olger Danske ind paa Den til dem. Saa

rendte Kong Karvel strar til Olger Danske , som

mødte ham saa mandigen igjen, at de brode deres Gla

vind itu paa hinanden. Siden hug og slog disse fire

stolte Kæmper mandelig paa hinanden , og løde kjende

og see, hvad Magt og Styrke de havde i deres Hæn

der og Arme. Dette varede længe, dog kunde allige=

vel ingen af dem faae Magt eller Bugt med den

anden. Saa tog Kong Sandonius et stærkt Glavind

i sin Haand, og rendte til Keiserens Søn og stak

ham af Sadlen, saa han blev liggende paa Hestens

Lænder, for denne var raadig og god. Karlot reiste

fig op i Sablen igjen og sagde til ham , for nu var
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han vred: Jeg skal hugge dit Hoved af dig for dette

Hovmod, og føre min Fader det hjem med mig. Kong

Karvel og Olger Danske hug drabeligen paa hin

anden, alligevel kunde ingen af dem faae Gang paa

den anden. Derover harmedes Olger Danske, og hug

vredelig til ham med sin Breide, som han da havde i

begge fine Hænder, i den Mening, at han vilde kløve

hans Pande itu og Brystet med ; men Karvel bukkede

sig , saa han ramte ikke mere end Øret og en Part

af Panden af hans Heft, og det røg strax af. Der

over blev denne gal og sky og rendte ad Marken til

med ham, og Ingen kunde stille den. Imidlertid red

Olger til Jomfru Gloriant, hans Fæstems, og sagde :

I feer vel, ædle Jomfru ! at Kong Karvel, eders Fæste

mand, er overvunden , giv mig derfor nu eders Tro.

Hun svarede: Han lever endnu, og Striden fik ikke

endnu Ende. I det samme vilde Olger kysse hende,

det saa Kong Karvel , thi raabte han til ham og

sagde: Lad hende være i Fred , for du haver iffe

endnu vundet hende, vi ville først kæmpe mere om

hende. Saa foer han tilbage, da han fik Hold paa

Hesten, kastede til Olger med Glavindet og ſaarede

ham i Siden. Der Olger fornam, at han var saa

ret, da blev han hastig og vred, og hug den øverste

Part af Kong Karvels Hjelm med sin Breide, at

Remmen brast og Skruerne med , saa Hjelmen faldt

ned paa Jorden. Da Gloriant det saa, blegnede

hun og var nær daanet. Der hun kom til sig selv
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igjen, raabte hun tilHimmelen og sagde : O du min

Gud Mohamed ! hjælp snart min Fæstemand, at denne

mægtige Kæmpe, Olger Danske, ikke slaaer ham ihjel

fra mig. Hun sagde og til sine Jomfruer : Det er

intet Under , at min Fader og Broder og alle andre

vore Riddere og Kæmper ræddes saa meget for

denne ene Mand ; thi der holder hverken Hjelm eller

Harnift for hans Breide. Der Keiserens Søn, Karlot,

saa, at Olger hug saa mandeligen paa Kong Karvel,

da bluedes han ved , at han ikke ogsaa gjorde lige

saa stor Manddom paa sin Side , som Olger gjørde;

thi hug han drabelig paa Kong Sandonius , og

havde fuldnær kløvet hans Hjelm, men han bødte for

fig med fit Skjold, at han ikkun ramte den øverste

Part af Hielmen. Kong Sandonius hug haftigen til

ham, og Karlot bødte for sig med sit Sværd ; thi hug

Sandonius Hovedet af Karlots Heft med samme Hug.

Saa bad Karlot, at han vilde slaaes med ham til

Fods , efterdi han ingen Heft havde ; vilde han det

iffe , da vilde han stinge hans heft ihjel under ham.

Sandonius steg strax af sin Hest, som han begjærte;

fiden hug de mandelig paa hinanden , men der kunde

alligevel ingen af dem faae Bugt med den anden.

I det samme rendte Kong Karvel igjen til Olger med

fit Glavind og stak et Stykke af hans Skjold , og

han havde stunget ham i hans Side , var han iffe

undvegen for ham. Olger hug i det samme en stor

Part øverst af hans Skjold, og havde ikke hans gode
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Harnist og Pandser været, da havde han kløvet hans

Arel og Skulder. Der Olger fornam , at det ikke

saa vilde bide, da rendte han til Kong Karvel med

fit Glavind og stak ham af Sadlen , saa han blev

liggente bag paa Hesten, hartad død.

Der Soltanens Søn, Kong Danemund , som

laa i Skjul i Skoven tæt ved Den, saa det,

satte han ind paa Olger Danske med fem hun

drede Mand. Der Keiserens Søn saa dem komme,

da vidste han sig ingen Raad , hvorledes han skulde

undkomme , for hans Heft laa død ; men i hans

største Nød faldt det ham ind , at springe op paa

Kong Sandonius's Hest, som stod ved Siden af.

Nu raabte Olger til Kong Karvel og sagde : Tvi

dig, du slemme Forræder ! som lagde dit Folk i Skjul,

at de skulde overfalde mig, som kom til dig paa Tro

og Love; du kan aldrig stryge dette forræderlige

Rygte og slemme Stykke af dig, saa længe du lever,

ei heller af dine Børn, saa mange du efterlader ; jeg vil

alligevel værge mig , saalænge jeg kan. I det samme

kom Tyrkerne ganske tykke om ham paa alle Sider.

Han slog og hug og saarede og dræbte mange af

dem, men det hjalp kun en føie Tid , fordi de vare

saa mange, og omsider floge de ham fra Hesten. Da

raabte Kong Karvel , som Intet vidste af dette For

ræderi, at de ikke maatte myrde ham, saafremt de

havde deres Liv kjært. Jomfru Gloriant bad ogsaa

Kong Danemund , sin Broder, at han ingenlunde
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Siden bandt de hansmaatte lade Olger myrde.

Hænker paa hans Bag, og førte ham fangen til Rom.

F

Mens dette skete , svømmede Karlot, Keiserens

Søn, over Vandet med sin Hest og undkom saa fra

Fienderne til fin Fader med hele Lemmer. Da han

havde sagt ham, hvorledes Olger Danfte blev greben

med Forræderi, da sørgede Keiseren svarligen derover

og sagde: Mig angrer , at jeg ikke lod sætte Kong

Karvel, den slemme Forræder , paa fire Steiler , da



40

han var hos mig og løi Olger Danske ud med sig, at

han skulde slaaes med ham paa en Ø, hvor han kunde

forraade ham.

Olger Danske bliver ført fangen til

Soltanen.

Der be ledte Olger Danske op til Soltanens

Pallads i Rom, da sørgede Kong Karvel meget over,

at han var saaledes greben med rigtigt Forræderi.

Hans Fæstems, Jomfru Gloriant, mærkede det, thi

sagde hun til ham: Sørg ikke , men giv dig tilfreds ;

jeg vil skaffe ham min Faders Venskab. Da Olger

kom ind for Soltanen , sagde denne til ham : Er du

den Olger Danske, som har slaget mine mange stolte

Kæmper ihjel, og mange andre af mine trofaste Mænd,

saa at alle Tyrkerne ere rædde for dig? Tvi vorde

dig, du slemme chriſtne Mand ! at du turde sætte dig

op imod mig eller imod min Gud Mohamed. Saa

slog han Olger i Panden med en Stav , saa ban

blødte. Olger svarede : Jeg tilstaaer det, at jeg slog

dit Folk ihjel , og kan jeg komme løs igjen , da skal

jeg sende flere til Helvede af dine bedste Mænd efter

dem. Jeg sværger og ved min christne Tro, at havde

jeg saaledes Magt over dig, som du nu har over mig,

da skulde du ikke leve en Time længere. I det samme

kom Kong Karvel ind til Soltanen og sagde: Kjære

Herre ! jeg vilde ikke for Halvdelen af mit Rige , at

C
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Olger skulde bleven grebet med saadant Forræderi , at

jeg derfor herefter skal kaldes en Forræder i andre

Lande og Riger, hvilket Navn jeg altid beholder, om

han bliver holdt fangen; thi beder jeg eder inderlig,

vældige Herre ! at I giver ham løs igjen, da vil jeg

være eders Tjener, ihvor jeg fan. Vil I ikke gjøre

det, da vil jeg ikke have eders Datter, Jomfru Glo

riant , men blive eders aabenbare Fjende og ride til

Keiser Karl. Da han hverken kunde faae ham los

ved Bøn eller Trusel , gik han ud fra Soltanen.

Kong Sandonius kom ogsaa den store Velgjerning

ihu, som Olger havde gjort ham tilforn, da han gav

ham los af Fangenskabet ; thi gik han ogsaa ind til

Soltanen og sagde: Mig tykkes, det er bedst , at I

holder Olger fangen, for, hænder det sig saa herefter,

at een af eders Konger bliver tagen til Fange af de

Christne , da kan I udløse ham med Olger Danske.

Soltanen behagede vel hans Raad, og Jomfru Glo

riant bad, at hun maatte lade ham bevare i Fængsel.

Faderen svarede, at han var dermed tilfreds , dog

under det Vilkaar, at han skulde komme tilstede , naar

han paaæskede. Hun gjorde det meest, fordi hun

vilde gjøre sin Fæstemand til Villie dermed. Siden

gif Kong Sandonius ind til Olger i hendes Sal og

hilsede ham venligen , fordi han foer saa kjærlig med

ham, da han var hans Fange. I det samme begyndte

Jomfru Gloriant at tale om sin Fæstemand , Kong

Karvel. De lovede saa og prisede ham meget
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for hans store Manddom og Ædelheds Skyld. Der=

ved fukkede hun ganske svarlig og gav sig saare, at

hun ikke kunde komme i Tale med ham. Om Mor

genen derefter kom Kong Silimander og sagde til

Soltanen : Kong Karvel lader eder bede for hans yd

myge Tjenestes Skyld , at I vil give Olger løs af

Fængslet ; vil I ikke gjøre det, saa vil han ride til

Keiseren. Soltanen ſvarede : Jeg vil ingenlunde give

ham løs for Kong Karvels Bøn eller Truſels Skyld ;

jeg bryder mig ei heller stort om ham, og jeg vil give

min Datter til en anden Mand, ligesaa mægtig og

høibaaren, som han er. Der Kong Karvel fik dette

Svar, fornam han vel , at det ikke hjalp ſynderligt,

at han lod tale eller bede for Olger. Thi klædte

han sig i sit Harnist og red saa bort til Keiser

Karl og sagde til ham : Mægtige Herre ! jeg vil nu

give mig velvillig i Fængsel for Olger Danske , til

Tegn , at jeg aldeles Intet vidste af det Forræderi,

som førte ham i Snare. Da Keiseren saa hans

gode trofaste Hjertelag , at han for Olger Danskes

Skyld vilde overgive sin Fæstemø og hendes Fader

Soltanen, modtog han ham venligen og viste ham

ftor Hæder og Ære. Siden spurgte han, hvorledes

det gik med Olger . Danske. Kong Karvel svarede:

Han er tagen til Fange, og Jomfru Gloriant lader

ham vogte, og holder ham meget høimodigen, som han

fuldvel er værd for sin store Manddoms Skyld.
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Soltanen forbyder sin Datter at elske Kong

Karvel, fordi han drog til Keiseren for

Olger Danſkes Skyld.

Da Soltanen spurgte, at Kong Karvel var hos

Keiseren, blev han derover hastig og vred, thi lod

han strar kalde sin Datter, Jomfru Gloriant, for fig

og bød hende strengeligen, at hun aldrig skulde have

nogen Villie eller Kjærlighed til Kong Karvel, men

slaae ham aldeles af sin Hu og fit Hjerte og ikke

mere tænke paa ham; han vilde give hende en anden

Mand , der var lige faa rig og mægtig , som han.

Over disse Ord blev hun ganske bedrøvet , men hun

svarede Intet. Der hun kom i fit Pallads igjen,

græd hun bitterligen og sagde Olger Danffe de

Ord, hendes Fader havde sagt til hende. Olger bad

hende give fig tilfreds og haabe det Bedste. Hun

svarede: O vee mig arme Pige ! hvad skal jeg sige,

tænke, tale eller gjøre ? thi jeg kan ingenlunde, og jeg

vil ikke heller, overgive den Kjærlighed og store Villie,

som jeg har til den hæderlige Kong Karvel, min kjære

Fæstemand, skulde jeg end derfor miste mit Liv. Ingen

Pine, Plage eller Nød skal nogen Tid skille vor

Kjærlighed ad ; jeg vil elske ham, som jeg gjorde før,

af ganske Hu og Hjerte, saa længe jeg lever, og jeg

vil gjerne velvillig lide al den Sorg, Vee og Vaande,

som min Fader vil bringe over mig for hans Skyld.

Olger sagde til hende igjen : Allerſomdeiligste, høibaarne
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Jomfru ! jeg raadte eder før , saa gjør jeg endnu,

græd og ſuk ikke , som I gjør ; thi dermed fordærver

I eders klare Syn og deilige Dine. Vil Jiffe

lade af at sørge, bliver I snart syg og bleg. Over

giv den falske , forbandede Tro , som I nu er for

blindet i, og tilbed ikke længer Mohamed eller de an

dre Afguder og Djævle, til eders Sjæls Fordømmelse,

men følg mig til eders Fæstemand i Keiserens Gaard, og

lader eder begge christne og døbe, da faae I siden

Himmeriges Rige tilhobe med Lyst og Glæde for

uden Ende. Ville I begge lade eder christne, som

jeg haver sagt, da giver Keifer Karl eder siden baade

Land og Rige, og gjør Kong Karvel saa mægtig og

rig , som han haver været nogensinde tilforn. Hun

svarede: Jeg vil ingenlunde forsværge min kjære Gud

Mohamed , og ei heller lade mig christne , ellers vil

jeg gjerne gjøre, hvad I mig raader og siger. Aller

meest undrer mig , at Kong Karvel , som før elfkte

mig over alle Mennesker paa Jorden , og var tilrede

at lade sit Liv for mig , at han nu vilde overgive

mig for eders Skyld og ride velvilligen i Fængsel hos

Keiseren, som var hans Fjende. Olger svarede : Hans

Ridderære tvang ham til at gjøre det ; thi han vidste

vel, at jeg blev ført fangen hid med Forræderi for

hans Skyld , dengang han bød mig i Kamp med fig

paa Tro og Love.

H
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Kong Burmand af Ægypten bliver ind

ført i Rom af Soltanen med stor Hæα

der og Ære.

Paa denne Tid fik Soltanen Bud , at Kong

Burnamandus af Ægypten var nær ved Rom med

et stort Antal Folk, som han havde ført ham til

Hjælp imod de Christne; thi lod han kalde sin Sen,

Kong Danemund , til sig og bød ham strar lave sig

til at ride ud ham imøde. Siden rede de begge til

hobe og førte ham ind i Rom med stor Hæder og

Ære. Dennesamme Kong Burnamandus afÆgypten var

en mægtig, stærk Kæmpe, og han kaldes almindelig

paa dansk Burmand ; derfor vil jeg ogsaa kalde ham

saaledes herefter i denne Krønike , at Alle , som høre

eller læse hans Navn , skulle vide , hvad Mand han

var. Der denne Kong Burmand havde været hos

Soltanen nogen Tid , da begjærte han hans Datter

Jomfru Gloriant til Ægte. Soltanen svarede : Jeg

havde givet hende en Fæstemand , som hedder Kong

Karvel, men nu er han reden bort fra mig til Keiſe

ren, at være min Fjende. I kan vente godt Svar,

naar jeg noière faaer overveiet denne Ling. Saa

kaldte han Kong Danemund ind til sig og raadslog

med ham om, hvad han skulde gjøre. Denne svarede :

Kong Karvel er den allermægtigste Konge i Østerland,

og dertilmed en deilig Mand og stolt Kæmpe, from

og stærk til al Manddom; han kom eder til Hjælp



46

med to og tredive Konger og med alt deres Folk.

Ihar og før givet ham min Søster, Jomfru Gloriant;

mægtige Fyrsters Ord bør holdes ubrødelige, og mig

tykkes, det er bedst, at I først lade forfare hos ham,

hvad han herved vil gjøre. Faderen sagde: Efterdi

han ikke holdt mig Tro og Love, men gik over til

min Fjende, da vil jeg ikke, og jeg bør ei heller, raade

med ham eller sige ham til , om jeg vil give min

Datter en anden Mand. Saa lod han kalde Jom

fru Gloriant til sig , og gav Kong Burmand hende

strar til Ægte, og bad hende, at hun skulde derpaa

række ham sin Haand. Hun vilde ingenlunde gjøre

det, hverken med det Gode eller med det Onde , ei

heller for Gave eller Trusel , hvorover hendes Fader

blev forskrækkelig vred og slog hende en Skaal Viin,

som han skulde have drukket af, lige i Dinene. Siden

gik hun paa sit Pallads igjen og sagde Olger Danske,

hvad hende var skeet hos Faderen. Han sørgedeſaare

meget over , at Kong Burmand skulde faae hende til

Ægte fra Kong Karvel.

Om Morgenen derefter ruftede Kong Burmand

fig med et kosteligt Harnisk og Tøi, og red faa

hen for Keiserens Paulun , og raabte hvit og sagde :

Er her nogen stolt Kæmpe eller god Hofmand i

Keiserens Gaard , som lyfter at vove en Dyft med

mig, han komme strax ud paa Banen. Da var der

Een, som hed Godfred Neimand , han red ud imod

ham , thi han var en mægtig og driftig Kæmpe.

Men det lykkedes ikke bedre for ham, end at Bur

"
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mand rendte ham af Hesten , og tog strax samme

Hest og førte den tilbage med sig. Siden gik han

ind til Soltanen og sagde : Jeg kommer fra Keiserens

Hær; der rendte jeg hans ypperste kæmpe af Sad

len, og til Tegn , at faa er , har jeg hans Heft her

med mig. Jeg spurgte og fornam der underlige Ti

dender, som meest vedkomme dig desværre! men jeg

vil give dig dem tilfjende , at du kan forhindre det,

om det ellers er muligt. For nogle Dage siden, da

lod din Datter, Jomfru Gloriant , fig hemmeligen

lukke ud heraf Rom en Nat , og red saa bort til

Keiseren med Olger Danske, og lod sig der chriſtne

med sin Fæstemand , Kong Karvel , og de forsvore

begge vor mægtige Gud Mohamed og alle vore andre

Guder. Da det var gjort , red hun strar igjen til

bage samme Nat , at du og Ingen det skulde mærke;

og før du veed noget deraf, da forraader hun dig og

dit Folk i Keiserens Hænder. Ved disse Ord blev

Soltanen meget hastig og vred , thi han troede strar

denne Løgn, som ham var sagt , og han sendte

Bud efter hende. Der hun kom ind for ham, da

sagde han ftrar til hende: Du vanartige Menneste!

hvem slægter du paa , mens du gjør ſaadanne forræ

derlige Stykker, at du vil forraade mig og alt mitFolk

i Keiserens Hænder? Hvo har gjort dig saa galen

og blind , at du saa skammeligen vilde forsværge vor

tjære Gud Mohamed ? Evi vorde dig din slemme

Udyd! Dermed slog han hende ved Diet, at hun



48

ftyrtede til Jorden, og drog hende i Haaret, og traad

hende under fine Fodder, og slog hende fiden med fin

Stav, saa længe han kunde formaae , og han havde

visselig slaget hende ihjel, havde ikke de mægtige Konger

og Fyrster, som vare tilstede, bedt for hende og taget

hende med Magt af hans hænder. Der hun kom

noget til sig selv igjen , at hun kunde tale for Suf

og Graad , da ſagde hun til sin Fader : Jeg undres

ſtorligen, at I , som er en gammel Mand, og dertil

med meget viis og klog , vil sætte mere Tro og Lid

til den fule Forræder , Kong Burmand, end til mig,

som er eders eget kjøb og Blod, efterdi I lader ham.

tage Tungen afMunden paa eder med bans forræderske

Drd, som han har paadigtet mig uden al Grund og

Aarsag. Jeg vil aldrig forsværge min Gud Moha

med , jeg vil ei heller lade mig christne , eller gjøre

noget Forræderi mod eder eller mod eders Folk, saa længe

jeg lever; thi vil jeg strar love Kong Burmand en

Kamp for min retfærdige Sag og min Uskyldighed,

og derpaa lægger jeg min bedste Guldkjæde til Pant.

Saa befoel hendes Fader to mægtige Konger at

vogte og tage vare paa hende , som paa en anden

Fange, at hun ikke skulde flye eller romme bort, for

han fik Nogen , som vilde gaae i Kamp for hende

mod Kong Burmand, at bevise hendes Uskyldighed med

Sværdet, som da var Skik og Brug. Saa ledte de

hende bort til det Pallads, som hun skulde være fangen

i. Der sørgede hun ganske svarligen, mere for det

C
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I

Forræderi, som hende var tillagt uden ringeste Aarsag,

end hun gjorde for de Slag, hun havde faaet. Hun

tvivlede og fast, at hun Ingen skulde faae, som vilde

vove fit Liv for hende imod samme stærke Kampe

Omsider kom hende ihu den store Manddom, som Ol

ger Danske havde viist tilforn i Orlog og Krig; thi

klagede hun sin Sorg og Nød for ham og sagde,

hvorledes hun havde udlovet en Kamp imod Kong

Burmand for sin Ære og Uskyld, og begjærte derfor,

at han vilde paatage sig denne Kamp for hende , for

hun vidste sig ingen anden Hjælp. Dersom han vilde

gjøre det , da vilde hun vise ham stort Venskab der

for, og siden tage ham til Huusbonde, om Kong

Karvel blev slagen ihjel eller døde fra hende. Olger

svarede, at han gjerne vilde gaae i Kamp for hende.

Siden gifJomfru Gloriant til fin Fader og havde

Olger Danske med sig. Soltanenspurgte, om hun havde

fundet Nogen, som vilde gaae i Kamp for hende.

Da svarede Olger: Jeg tilbyder mig her aabenbare

at møde i Kreds mod Kong Burmand paa hendes

Begne , og jeg vil vove mit Liv paa, at hun er

uskyldig i den Sag, som han har tillagt hende, og

jeg lægger her min Staalhandske til Pant derpaa.

Kong Burmand tog strar Handsken op til Tegn , at

han vilde mode. Da sagde Soltanen : Olger ! du

skal sætte større Pant i denne Sag, thi det gjælder

min Datter og en mægtig konge. Olger svarede :

Jeg vil sætte Kong Karvel til Borgen for mig, om

3
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han frit maa komme hid og ligeledes igjen tilbage.

Soltanen sagde, at det saa maatte skee foruden al

Hinder. Saa skrev Olger Keiseren og Kong Karvel

til, hvorledes denne Sag havde tildraget sig, og be .

giærte derfor, at Kong Karvel vilde komme og være

til Gidsel for ham. Kong Karvel bad sig strar Lov

dertil af Keiseren og red til Rom. Som han kom

ind i Staden, da mødte han Kong Burmand paa

Gaden og sagde strar til ham : Er du den Løgner

og Skalk, som tillagde mig og Jomfru Gloriant, min

Fæstems, det Forræderi, som vi aldrig tænkte eller

giorde? Saa drog han fit Sværd og havde visse

lig hugget ham ihjel, vare ikke de andre Herrer komne

derimellem. Soltanen spurgte ham siden ad, vm

han vilde være til Gidsel for Olger Danske. Kong

Karvel svarede: Jeg vilde altid gjerne gjøre det, allige

vel jeg ikke blev bedt derom. Kong Sandonius sagde

og ligesaa. Herover blev Soltanen glad , at han

kunde faae at vide , hvad der var Sandhed , og

sagde, at de skulde fægte sammen paa den , som

Kong Karvel og Olger Danske før fægtede tilhobe

paa. De samtykkede paa begge Sider, og Olger blev

derved inderlig glad, at det maatte free der, fordi han

saakunde see Keiserens Hær og Paulun paa den anden

Side nær ved Den. Han meente og, at han des

ydermere vilde betee fin Styrke og store Manddom,

naar de Christne kunde see derpaa.
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Olger Danske kommer i Kamp med Kong

Burmand og slaaer ham ihjel.

Om Morgenen, der de skulde ud paa ſamme D,

da kaldte Soltanen dem begge for fig og sagde: Hvo

som vinder i denne Kamp , ham skal jeg give store,

dyrebare Gaver , men hvo som taber den , han skal

hænges midt paa Roms Gade. De soarede, at

de dermed vare tilfredse. Siden gav Kong Karvel

Olger Danske sin Hest , Harnist og Skjold , og et

dyrebart Sværd , hvilket han havde ſaa kjært som

et Kongerige, og hvilket han faldte Kortone. Det

famme Sværd er endnu i Frankrig i et Kloster af St.

Bents Orden, som Olger Danste stiftede i Staden

Meaux (Mo), ti Mile fra Paris. Bladet derpaa

er tre Alen langt og een Fod paa Breden , der

holdt hverken Harnisk eller Pandfer for samme. Kar

vel sagde til ham: Hold dig mandelig, som du er

vant til at gjøre i Orlog og Krig , thi det gjælder

Jomfru Gloriants Ære samt vort eget Liv. Olger

bad Soltanen , at han vilde mage det saa , at ham

ikke skete saadant Forræderi, som ham skete før paa

samme , der han blev fangen. Thi bed Soltanen

strar over al fin Hær, at ingen af Tyrkorne , Sara

senerne eller Hedningerne maatte fomme dem nær

mere, naar de kom tilhobe i Kredsen, ened man fund

længst skyde eller jage med en Piil , under Livs og

og Æres Fortabelse. Der de kom ud paa Den,

:

3*
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kom der en Franker til Olger Danske og bad ham

hemmelig , at han skulde rømme til Keiseren hiinsides

Den, og ikke slaaes eller gaae i Kamp imod Bur

mand, fordi han var overmaade stærk. Olgersvarede:

Jeg vil hellere døe i denne kamp , end jeg vil flye

eller rømme, og derved bryde Tro , 2re og Love.

Rid kun bort til Keiseren og hils ham og alle hans

gode Mænd paa mine Vegne. Som han saa talede

med ham, kom Kong Burmand ridende paa en over

maade stor og prægtig Heft, som han kaldte Brifort.

Den sprang med ham hele trediveFod med hvert Spring,

endskjøndt han sad paa den i fit fulde Harnist og Tøi.

Nu stødtes der i Basunerne, og de rendte

sammen, som to glubende Lover. De brøde deres

Glavind itu paa hinanden , og bleve dog begge

fiddende paa deres Hefte. Siden hug de svarligen

paa hinanden , at der floi Ild og Gnister af begge

deres Harnist og Sværd. De værgede sig længe mande

ligen mod hinanden, saa at ingen af dem blev saaret,

for de vare begge to gode Fægtere. Herover forun

dredes Alle, som holdt omkring at see derpaa. Idet

samme hug Olger til Burmand i den hensigt, at

kløve hans Pande, men han bukkede sig hastig ned for

ham, saa at han ikke ramte uden den øverste Part

af hans Hjelm, og en Guldkrands, som sad derpaa.

Denne hug han af, og et Stykke af hans Harnist

paa Arlen, saa at han blev let faaret. Kong Bur

mand blev derover saare vred og hug til ham igjen
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og kløvede et stort Stykke af hans Skjold , saa det

floi hen i Græsset. Olger hug saa drabelig paa hans

Hjelm igjen, at han saarede ham i Hovedet , saa han

svarligen blødte. Da sagde Kong Burmand til ham:

Den, som gav dig dette gode Sværd , han havde dig

kjærere, end sig selv. Da hug han saa fast paa Ol

ger, at han kløvede hans Skjold aldeles i Stykker.

Men Olger hug saa hastelig til ham igjen, at han

tabte sit Sværd, stiendt han holdt det i begge fine

Hænder. hvilken stor Sorg og Bedrøvelse fit nu

alle Olgers Venner, der de faae, at han havde hvcr

fen Skjold eller Sværd , som han kunde værge fig

med. Kong Karvel og hans Tjenere sørgede bitter

ligen. Jomfru Gloriant og hendes Jomfruer græd

og jamrede, forti de alle frygtede, at han skulde tabe;

thi hans Fjende, Kong Bürmand , var ham hadſk og

ond. Ogsaa Keiser Karl sørgede svarligen, og bab

alle Christne læse og bede for ham; thi han var deres

eneste Trost og Haab imod alle deres Fjender : Tyr

ker, Sarasener og Hedninger. Dog turde Ingen yde

ham nogen Hjælp, for de svare Forbud og Trusler,

som Soltanenfør lod udgaae derom. Men i det samme

rendte Olger til ham, og bødte for sig med sin

Stritshammer, til han kom op under ham, og slog

hans Sværd af begge hans Hænder. Saa lod Bur

mand fin Hest springe tre eller fire Spring bort i

den Mening, at han vilde gjøre en Vending til ham

igjen, saa at han kunde rende ham omkuld , for hans

睡
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Hest var overmaade raft og stærk. Imidlertid steg

Olger snarligen af sin Heft, og greb begge deres

Sværd, og kastede Kong Burmands Sværd strax ud

i Elven, og bad ham stige af Hesten ned til sig,

ellers vilde han strar stikke den ihjel under ham.

Burmand svarede : Spar min gode Heft, jeg vil stige

af til dig. Der de begge stode i Kredsen sammen

igjen, da hug Olger en stor Part bort af hansHjelm.

Men Burmand sprang op i Favn paa Olger, og

brødes saa længe med ham, at han fik ham omkuld.

Olger holdt alligevel ſit Sværd fast i sin høire Haand,

og brødes længe med ham, stundom var den ene under

neden og stundom den anden. Burmand fit fin Daggert

ud , og stak tre eller fire Gange mod hans hals og

meente, at han havde kunnet skjære Struben over paa

ham , men Olgers gode Hjelm og Brynjekrave beva

rede ham, at han ikke blev saaret. Omsider fik Olger

slidt sig løs fra ham, og hug da svarligen paa ham,

og kløvede hans Hjelm og Hoved ned i hans Hals,

saa at han styrtede død til Jorden. Da blev Sol

tanen glad, at hans Datters Ære og Rygte blev frelst,

idet Kong Burmand , som tillagde hende dette For

ræderi, faldt i Kampen mod Olger Danske. Kong

Karvel og Jomfru Gloriant ſamt alle deres Venner

vare glade , at deres kæmpe havde vundet denne

Seier. Keiser Karl og alle Christne, som laae paa

den anden Side af Den , glædede sig ogsaa storligen

over den Priis og Ære, som Olger Danske fit, fordi
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han slog den mægtige Kong Burmand ihjel, og fordi

Jomfru Gloriants Ere var bleven beskjermet.

Siden steg Olger paa Kong Burmands Heſt, ſom

var megetsnar og stærk, og lod den svømme over Elven, og

redsaa bort til Keiser Karl. Der Keiseren det saa, da red

han imod ham. Olger hilsede og takkede ham stor

ligen for alle hans Velgjerninger , og bød ham faa

Godnat , og vilde strar ride tilbage igjen. Men

Keiseren sagde: Bliv hos os, mens du er her, vi ville

belønne dig rundeligen for den Manddom, som du nu

viste. Olgersvarede : KjæreHerre ! det maa ikke være,

thi jeg vil holde re , Tro og Love, og ride til

Soltanen igjen og frelse Kong Karvel, som sidder i

Fængsel og til Gidsel for mig, siden vil jeg komme

til eder, det snareste jeg kan slippe fra Soltanen. Kei

seren svarede: Bliv hos mig , jeg vil snart løse eder

begge af Fængsel. Olger vilde alligevel endelig ride

til Rom igjen og holde fit Løfte, men Keiseren bab

ham kjærligen, og bød ham paa hans christelige Tro,

at han skulde blive hos ham; thi han vilde strar drage

for Rom og beleire Soltanen. Medens dette skete,

havde Kong Burmands Folk af Ægypten og de mange

Latarer, som han førte med sig, yppet stor Kamp

imod Soltanens og Kong Karvels Folk , fordi deres

Konge var slagen af Olger Danske for Jomfru Glo

riants Skyld.
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A

Keiseren kommer ind i Nom, og der bliver

Soltanen og hans Søn ihjelſlagne.

·

Medens de saa sloges indbyrdes i Røm, da kom

Keiseren ind i Staden ad en Port, som stod aaben,

og havde med sig alle fine bedste Kæmper og gode

Mænd. Han lod alligevel en stor Deel af sit Folk

ftige over Muren paa alle Sider og besætte alle

Portene, paa det at ingen af Fjenderne skulde nogen

fteds undkomme. Der Soltanen og hans Sen, Kong

Danemund fornam, at Keiser Karl og de Christne vare i

Staden, da bad han alle Konger, Kæmper og Folk,

som han havde med sig, at de alle vilde staae man

digen og slaae driftigen paa deres Fjender, som det fig

burde, thi det kostede ellers deres Liv og Gods. Saa

red han og hans Søn, Kong Danemund, ned fra deres

Pallads. Som de kom ned paa Kampflor, som er et

stort Torv i Rom, mødte dem først Olger Danste,

som han red for Keiseren ; thi rendte han strax til

+

Kong Danemand og stak ham tvert igjennem med fit

Glavind, at han styrtede død til Jorden. Soltanen,

hans Fader, rendte imod Keiseren i den Hensigt, at

han vilde hævne sin Sons Død paa ham, Men

Keiseren blev før rede , og gjennemborede hans Hals,

at han faldt død til Jorden. Siden bleve tyve Kon

ger slagne med alt deres Folk, Tyrker, Sarasener og

Hedninger, og alt Soltanens og Kong Burmands

Folk, Tatarer, Morianer og Ægypter , saa at de
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vare utallige, som faldt paa deres Side. Der vare

og mange af dem, som søgte til Portene, og vilde have

rømt og flygtet af Staden i deres Behold , men

Keiserens Folk, som laae i Baghold for dem, floge

dem alle ihjel , ligesom de kom ud. Somme frøbe

ogsaa over Muren , men de Christne toge allevegne

imod dem. Keiser Karl mistede i dette Slag i Rom

ſex tusinde Mand. Der Keiseren havde vundet denne

Seier, da gik han i Kirken , takkede og lovede Gud,

at han havde undt ham Overhaand og Magt over

den hellige christelige Troes Fjender. Siden gik han

op paa Soltanens Pallads , og der mødte han Kong

Sandonius og Kong Karvel, som var Gidsel for Olger

Danfte; Jomfru Gloriant gik ogsaa ud imod ham.

Keiseren modtog dem alle kjærligen, og bad dem siden

til Bords med sig. Han satte Kong Karvel nærmest

sig selv, og Jomfru Gloriant tvert over for ham, og

Olger Danske nærmest hos hende. Dernæst sad Kong

Sandonius , og siden de andre Konger og Hertuger,

som fulgte Keiseren. Der Maaltidet var endt , tog

Keiseren Kong Karvel over til en Side, bad og raadte

ham kjærligen , at han for sin Sjæls Salighed vilde

overgive den falske Tro , som han var bunden i, og

annamme den rette Tro med Daab og Christendom.

Han sagde ydermere til ham : Vil du lade dig bobe,

da vil jeg give dig saa gode Lande og Riger her i

Christenheden, som du haver i det store Indiens Land,

hvor du har hjemme. Kong Karvel svarede : Vældige
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Herre! jeg takker dig for dit gode Tilbud og ligeledes

for alle dine Velgjerninger; jeg kan dog Intet gjøre

berved, før jeg faaer raadført mig derom med mine

Frænder og Venner. Du haver mit liv i dine Hæn=

der, jeg vil hellere miste det, end jeg vil lade mig

christne. Men jeg lover dig paa Tro og Ære, og

sværger ved Mohamed , min øverste Guds Navn, at

jeg vil være din og Olger Danskes trofaste Tjener,

saa længe jeg lever , naar og hvor I mig tilsige og

have behov. Keiser Karl blev fortørnet og halv vred

paa Karvel, fordi han ikke vilde lade sig christne ; thi

gik han bort fra ham over paa den anden Side af

Hallen, og lød kalde Jomfru Gloriant til sig, og bad

og raadte hende, at lade sig christne og følge med

ham til Paris i Frankrig, der vilde han give hende

den mægtigste Kæmpe, som var i al Christenheden,

Olger Danske, Kongen af Danmarks Søn, som nu frelste

hendes Hæder og Ære, og vovede sit Liv for hendes

Skyld. Han vilde give dem Slot og Fæste og Hertug

dømme med anden stor Rente, at de skulde faae nok

at holde sig med. Jomfru Gloriant svarede og sagde:

Vældige og mægtige Fyrste ! jeg takker dig kjærligen

for dine gode Tilbud , men jeg beder dig ydmygen,

at du vil have mig undskyldt; thi du veed vel, at ret

Kjærlighed kan ikke vel udslukkes eller forglemmes.

Jeg kan ingen Anden elske end Kong Karvel, min

Fæstemand , fulde jeg end derfor lade mit Liv. Jeg

veed vel, at Olger Danske er en bedre Stridsfyrſte

8

H
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og stærkere Kæmpe end han, og har nu vovet fit

Liv for mig og frelst min Ære, derfor vil jeg være

hans Tjenerinde alle mine Dage , og døde Kong

Karvel eller blev mig røvet i Orlog og Krig , det

min Gud Mohamed forbyde, faa vil jeg ingen anden

Mand tage uden Olger Danske alene, saa længe jeg lever.

Olger kom siden ind , og takkede Jomfru Glo

riant i Keiſerens Nærværelse, fordi hun foer vel med

ham, medens han var fangen hos hendes Fader. Der

han fornam, at hun ingenlunde vilde lade sig christne, da

bad han Keiseren at lade dem fare deres Vei til

Indiens Land igjen. Keiseren lod nu kalde Kong

Karvel og Jomfru Gloriant for fig tillige og sagde:

Jeg giver eder begge aldeles frie, fordi Olger Danske

beder for eder, og for al den Godhed og ære , som

I have beviist ham. I maae fare til eders Rige ;

dog maa du , Kong Karvel! aldrig mere føre Orlog

og Krig nogensteds imod Christenheden efter denne

Dag. Kong Karvel takkede ham ftorligen og svor

ved sin Gud Mohamed , at han vilde være hans og

Olger Danffes Tjener , saa længe han levede. Der

paa gjorde han sig rede til at drage bort. Olger

blev meget bedrøvet, da de skulde ride af Staden, og

han lovede dem begge, at han snarligen vilde komme

til det store Indiens Land , som de skulde boe i, og

dermed filtes de ad. Kong Sandonius fulgte med

dem, thi han var ogsaa udfriet af fit Fængsel.
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Keiseren overantvorder Pave Leo Roms

Stad, og drager ſiden að Paris til igjen,

og giver Olger Danske Slotte og Borge.

Der Keiser Karl havde orenet alle Ting i Rom

efter sin Villie , da kaldte han sit Raad for sig, og

spurgte dem ad, hvem de vilde raade ham til, at han

ffulde overantvorde Roms Stad og Rige, mens han

foer til Frankrig igjen. Erkebisp Turpin svarede ham,

at det var bedst, han antvordede Paven dem at styre

og regjere. Saa sendte Keiseren strar Brev og Bud

efter Paven, som hed Leo, og var da i Staden Suſa

nær ved Rom. Keiseren gik ud af Staden imod ham,

og førte ham ind med Kors og Fane, og ledte ham

siden ind i St. Peders Kirke og satte ham paa hans

Pavesæde. Der lyste nu Paven Velsignelse over ham

og alt hans Folk, og Alle takkede og lovede Gud for

den Seier, som de havde vundet over deres umilde

Fjender : Tyrker, Hedninger og Saraſener. Saasnart

Keiseren kom til Paris , stævnede han alle Herrer og

fribaarne Mænd i Riget til sig, og lovede og prisede

Olger Danfte fremfor alle Andre for den store Mand

dom, som han havde ladet ſee i denne Orlog og Krig.

Han bød dem alle at hædre og ære ham for den

store Seier og Priis, som han havde vundet over den

hellige christelige Troes Fjender. Siden gav han DI

ger Danske og hans Arvinger fire Slotte i Frankrig

med al deres Rente og Tilliggelse til evindelig Arv
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og Eie. Han gav ham og, med Rigsraadets Sam

tykke, i Pikardiet et Hertugdømme , som faldtes pag

Franst Beauvoisin, (Bovoaseng) hvilket paa Dansk

hedder deiligt Nabolav. Dertilmed gav han ham et

Grevstab i Dvreburgundien, oven for Paris henimod

Kampanien , som kaldtes Beaumont (Bomong) paa

Fransk og deiligt Bjerg paa Danſt. Siden gav

han ham meget Guld og mange Penge og æble

og dyrebare Stene. Mens Olger var i Paris,

skrev Elisene ham til fra Pikardiet , at hun havde

faaet en Søn, som hun havde kaldt Boldevin, og bad

hun ham saare at komme til hende og see fin deilige

Søn. Olger blev meget glad, da han fornam, at han

havde faaet en Arving; thi sendte han hende mange

kostelige Gaver og store Klenodier, og dertil stjønne

Klæder af Damast, Fløiel og Gyldenstykke , og skrev

hende til, at han snarligen vilde komme til hende og

see sin unge Søn.

Olger Danſke beder om Lov af Keiſeren

til at drage hjem, sin Fader til Hjælp

imod Nusser og Tatarer.

Paa den Tid vare her komne utallige Fjender

ind i Danmarks Rige , Russer og Tatarer, som

stjændte og brændte alt det, de kunde overkomme.

De sloge ihjel baade Mænd og Qvinder, de sparede

hverken unge eller Gamle, de reve alle Klostre og

Kirker ned, og opreifte deres Afguder istedetfor dem.
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De havde beleiret Kong Gøtrik , Olgers Fader , saa

stærkt, at han ikke kunde undkomme, eller faae Undfæt

ning nogensteds fra; de havde og slaget Størstedelen

af hans Folk ihjel. Der Dronningen fornam, at han

slet ikke kunde staae sig imod fine Fjender, da raadte

hun ham, at han skulde skrive til Keiser Karl om

Hjælp og Trost; thi han vilde altid gjerne beskjerme

alle christne Mennesker imod Hedninger, Tyrker og alle

andre onde Uchristne. Kongen svarede : Jeg vil hellere

give mig villig i Fængsel under Tyrkerne, Hedningerne

og Russerne , end jeg vilde bede om hjælp af ham;

for jeg haver tilforn viist ham saa stort Hovmod.

Dronningen fornam vel , at det var en ret Guds

Hævn , som nu overgik Kongen , efterdi ingen af

hans eller hendes Slægt og Venner vilde give dem

nogen Undsætning. Hun vidste ogsaa vel , at han

tilforn overvandt alle de Lande og Riger med Herre

ffjold , som her laae omkring , og han kunde nu ikke

beskjerme sine egne Lande og Niger for udvortes Fien

der. Thi troede hun visseligen, at vor Herre vilde

plage ham aabenbarligen for hans Misgjerninger.

Der hun ingenlunde kunde formaae ham til at bede

om Hjælp af Keiseren, da tog hun en Nat hemmelig

-hans Indsegl, mens han sov , og lod saa skrive et

hemmeligt Brev til Keiseren i Kongens Navn saa

lydende: Kong Gøtrik af Danmarks Nige sender eder,

allerfommægtigste og vældigste Herre Keiser Karl,

fin ydmygste Tjeneste og Hilfen ! O ædle, høibaarne

+
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Fyrste ! den store Mildhed og Barmhjertighed, ſom

I altid pleier at vise mod alle christne Mennesker,

maatte vel give mig Mod og Dristighed til at bede

om Hjælp og Trøst af eder mod mine Fjender , som

fordærve mine Lande og Niger , havde jeg ikke til

forn gjort eder saa stor Skade og dermed forspildt

eders Venskab ; thi tør jeg nu ikke bede om hjælp af

eder paa min egen Persons Vegne. Men jeg beder

ydmygen for mine fattige Underſaatter, som ere chriſtne

Mennesker, at I formedelst den Magt , I haver af

Gud, den Almægtige, vil hjælpe dem imod deres Fien

der : Russer, Tyrker og Hedninger, som hartad have

dem fordærvet og gjort til Intet , forat de ikke alle

skulle blive slagne og myrdede. Hermed eder Gud den

Almægtige befalet til evig Tid! - Der Dronningen

havde forseglet dette Brev , da sendte hun en Frænde

til Keiseren dermed, Kongen uvitterligt. Dette Bud

kom snarlig frem, og flyede Keiseren Brevet. Da

han havde læst det , og seet Kong Getriks Navn

deri , blev han saa vred, at han skiftede Farve i fit

Ansigt flere Gange. Det mærkede Hertug Neimis,

Kong Gøtriks Frænde, thi tog han ſtrar samme Bud

med sig ud af Hallen, og bad ham blive hos sig til

om anden Dagen , indtil Keiseren maatte faae andet

Sind og mildes igjen. Olger Danske var ikke til

stede, da Buddet kom, og hans Stifmoder turde iffe

heller skrive ham til om Hjælp , thi hun var altid

tilforn paa hans Værste. Om Morgenen gik Hertug
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Neimis med samme Bud til Keiseren og bad, at han

vilde forbarme sig , over de fattige Chriſtne i Danmark,

Saren og Venden, at de ikke saa pnkeligen skulde

myrdes af Tyrker , Hedninger og Russer. Keiseren

svarede: Gud unde ham saamegen Nød og Plage,

som mig lyster at høre og see paa ham, og som jeg

vil unde ham nu og altid med en god Villie, at han

maatte her i Verden ret gjøre Bod og Bedring for

det store Hovmod, som han viste imod mig, idet han

lemlæstede mine hæderlige Sendebud. Hører jeg, at

nogen christen Herre eller Fyrste yder ham Trost, Hjælp

eller Bistand, da skal jeg lade hugge Hovedet af ham.

En Dag eller to derefter kom Olger Danske

til Keiseren , som strax sagde til ham : Olger! det

gjøres nu vel behov , at du kommer din Fader til

Hjælp imod hans Fjender, som have ſlet fordærvet

hans Lande og Riger, thi er det bedst, at du drager

hjem til ham. Olger svarede : Kjære Herre! jeg vil

gjerne rette mig efter eders gode Raad og Villie, thi

vor Herre i Himmelen har budet , at vi skulle elſke

vore Forældre. Der Keiseren fornam, at Olger var

rede at drage bort, da turde han ikke tage sine Orb

tilbage, hvorvel det ikke var hans Alvor, det han før

sagde til ham. Saa gav han ham Lov at fare, dog

maatte han love, at han ingen Folk vilde tage med

afhans Gaard eller afFrankrig, uden fine egne alene.

Da han kom hid i Riget, var hans Fader, Kong

Gøtrik, myrdet af een af sine egne Tjenere i sin
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Seng om natten , da han sov. Det er troligt, at

samme Forræder var fjøbt dertil af hans Fjender.

Var Olger før kommen hið til Riget , da var hans

Fader næppe saaledes bleven myrdet; thi alle de Riddere

og godeHofmænd, som vare paa Veien imellem Frankrig

og Danmark, hvor Olger drog frem , de fulgte ham

gladelig , uden at kræve Sold, Klæder eller Vaaben,

for hans gode Rygtes Skyld, at de maatte lære godt

Hofværk og ridderlige Konster af ham, som de siden

kunde bruge i Orlog og Krig, ihvor de kom til Herrer

og Fyrster. Han gav dem alligevel siden alle runde

lig baade Klæder og Penge, og saaledes fik han dag

ligdags flere. Siden monstrede Olger alt det Folk,

som han fandt for sig , og sit eget med , og stiffede

dem i Nad og Række , at hver kunde vide, hvor han

fkulte staae og blive. Siden brød han op imod Fien

derne, og gjorde dem overmaade stor Skade, endskjendt

de vare langt flere paa deres Side, end de vare,

som han havde med sig. Han slog saare mange ihjel

af dem, saa de øvrige nødtes til aldeles at rømme

og flye af Marken, og han forfulgte dem saa svar

ligen, at iffe mange undkom levende af dem, han

fandt for sig. Denne store Seier og Priis vandt

han mere ved sin Klogskab og Dristighed , end med

den Magt og det Folk, som han havde med sig i

Striden. Siden foer han omkring i Landet i tolv

Uger tillige, Dag fra Dag, og ihjelslog alle de Fien

der, han kunde opspørge og finde, ihvor mange og

1
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stærke de end vare, saa der blev ingen levende tilbage

af dem i hele Riget. Derpaa lod han sig krone til

Konge her i Danmarks Rige, og blev her i Landet i

fem samfulde Aar , og lod opbygge mange Slotte og

Byer igjen, som vare ødelagte af Rigets Fjender, og

indsatte Hovedsmænd, somskulde styre og regjere Lan

dene og Riget i hans Fraværelse, indtil han kom til

bage igjen fra Frankrig. Der han havde sat alle

Ting vel i Lave efter sin Villie , og friet fine Lande

og Riger fra alle Fjender , da drog han igjen til

Frankrig til Keiser Karl. Han havde med sig mange

deilige unge danske Mænd, somvel gjorde Fyldest for gode

Hofmænd, ihvor de skulde ride eller fare i Orlog ogKrig.

Som Keiseren sad en Pindsedag over Bordet

i Paris, da kom han Olger Danske ihu og sagde til

fine Tjenere: Hvordan mon det har sig med Olger

Danske, efterdi han ikke kommer igjen , som han os

lovede ? Mens han saa talede , da kom Olger ind

ad Døren i hallen. Der Reiseren blev ham vaer,

sagde han til ham : Jeg talede retnu om Dig, og for

undrede mig storligen , hvor du blev saa længe, og

hvorfor du ikke kom tilbage igjen. Olger svarede:

Kjære Herre! I skulde ikke forundre eder derover,

thi Tiden løb snart bort for mig , før jeg kunde frie

mine Lande og Riger fra udvortes Fjender , og siden

fit stikket mine Ting efter min Villie. Nu er jeg

kommen hid til eder, og vil jeg være eders troe Tie

ner i Orlog og i Krig imod den hellige christelige
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Troes Fjender, saa længe jeg lever. Saa kyssede

han Keiseren , som det var Sædvane, at de skulde

gjøre, som tilsagde ham Tjeneste. Keiseren blev glad,

fordi han havde faaet denne mægtige , stærke Kæmpe

og kloge Fyrste i fin Tjeneste igjen , og agtede at

bruge ham i Drlog og Krig imod fine Fjender.

Keiferens Søn, Karlot,ſlaaerOlger Danſkes

Son, Voldevin, ihjel med et Skaktavl.

Der Kong Olger Danske var kommen tilbage og

havde været nogen Tid hos Keiseren, kom Boldevin,

hans Søn, til ham, og blev optagen i Keiserens Tje

neste som Kjærtesvend , for hans Moder var død

fra ham. Keiserens Son, Karlot, fit stor Villie

til ham , for han var deilig , ydmyg og dannis ;

han havde og god Yndest hos Alle , dertilmed

var han og ganske snild og lystig i sin Snak og

Tale , og meget konstig paa allehaande Lege, thi

vilde Keiserens Søn altid lege med ham. En Dag,

som de legte Skaktavl tilsammen, da begyndte Bolde

vin, som han pleiede , at tale lystig Snak, omsider

sagde han endog til Keiserens Søn i samme Tone:

Stafmat! Derover blev han vred og befoel, at han

fkulde tie, thi han tykkedes, at han var ligesaa kunftig

paa saadan Leg,. derfor blev han hidsig over at maatte

høre Skakmat. Boldevin svarede : Kjære Herre! gjør

eber iffe vred , fordi jeg taler og skjemter , thi man

har ofte større Lyft og Glæde af Snak ved Skak
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tavl, end man har af Legen i sig selv. Saa legte

de fremdeles. Siden sagde Boldevín til ham igjen

af et godt Hjerte , og mcente dermed intet Ondt :

Herre! I maatte vel hellere trukket anderledes og

bedre, end I nu gjorde. Karlot sagde igjen : Ti stille,

din forløbne Horeson ! jeg vil ikke vises tilrette af

dig. Boldevin sagde: I taler ikke Sandhed, thi min

Moder var ingen Hore og ei heller en almindelig

Stjøge, for hun havde aldrig nogen anden Mand,

end min Fader, Olger Danske; havde en Anden sagt

saadanne Ord til mig, da skulde det visseligen gjælde

hans Liv, om han var min Ligemand . Herover blev

Karlot end mere vred , tog Skaktavlet, som de legte

paa, og som var af Guld, og slog Boldevin í Pan

den dermed, at hans Hjerne og Dine hang ned paa

hans Hage, og han styrtede død til Jorden. Karlot

flyede strax af Slottet , thi han frygtede , at Olger

Danske skulde hævne sig paa ham for denne Jilfindet

hed. Der Keiseren spurgte dette , blev han saare

bedrøvet , for han frygtede, at Kong Olger stulde

hævne det; thi sendte han strar Bud til sin Son,

Karlot, at han skulde gaae i Skjul, at Kong Olger

ifte fit Haand paa ham. Olger var paa Jagt, mens

dette stete, og havde grebet en kostelig Falk, som han

vilde give Keiseren. Som han var paa Veien og

vilde baaret den op i hans Pallads , da spurgte en

Ven ham ad, hvor han vilde gaae hen ? Han sva

rede: Til Keiseren. Den Anden sagde : Bi en liden
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Stund.

Nu fik Olger

Han gik strar

Det gjorde han, paa det han først kunde

faae at vide, hvad der var paa Færde.

at høre, at hans Søn var dræbt.

til ham og kyssede hans døde Legeme. Siden spurgte

han , hvo der havde gjort det? De svarede : Kei

ſerens Søn, Karlot. Olger klagede ved sig selv : O

Vee mig arme elendige Mand ! hvad skal jeg herved

gjøre ? Skal det nu være min Løn for den store

Livsfare , jeg har udstaaet for Keiseren, og den troe

Tjeneste, som jeg har gjort ham og hans Søn, idet

jeg tidt og ofte frelste deres Liv i Orlog og i Krig ?

Dette er ikke det første fordærvelige Stykke , som

Karlot har gjort imod mig, endſkjøndt han tilforn

ingensinde har kunnet fremme sin Villie, før nu. Jeg

sværger ved min rette Tro , at det skal gjælde hans

Liv, det første jeg kan finde ham. Jeg skal vogte og

vare paa ham saaledes , at han ingenlunde skal und-"

komme for mig. Hertug Neimis vilde gjerne husvale

ham og sagde: Kjære Frænde ! giv dig tilfreds, det

er nu skeet, desværre ! Keiseren er en klog og fornuf

tig Herre, derfor gjør han dig vel Fyldest for din

Sons Død og for denne store Krænkelse. Som de

talede tilsammen, kom Keiseren ind i Salen og sagde

til Olger Danfte: Det er mig heilig imod , at din

Søn er slagen ihjel, thi beder jeg dig, at du vil give

dig tilfreds ; jeg vil gjøre dig Fyldest for hans Død,

samt for den Krænkelse , som du har lidt. Olger

svarede: Jeg vil ingen anden Bod have for ham, end
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Livet af eders Søn igjen. Ved , disse Ord blev Keis

seren vred, og bød strax Olger under fit Live Forta

belse , at han skulde rømme af hans Land og Nige,

og gaae sin Vei strar og aldrig mere komme for hans

Aasyn. Herover blev Olger mere hastig og vred, end

han var før, og sagde : Skal jeg nu endelig rømme,

da stal jeg forbryde Mere, end jeg har gjort. Saa

drog han sit Sværd ud og hug til Keiseren. Men

en fribaaren Mand, som vilde beskjerme Keiserens Liv,

sprang imellem. Paa ham flakte Olger Hovedet ned

i hans Hals, at han faldt død for Keiserens Fødder.

Saa kom mange fribaarne Mænd omkring Keiseren, for

at frelse hans Liv ; af dem hug Olger strax fire og

tyve ihjel og tre hundrede bleve ilde saarede, før han

tom af huset. Mens dette stete, hentede nogle af hans

Svende hans hefst og Harnist for Porten. Strar da

han kom ud, sprang han paa Hesten og satte ad Skoven

til , som var en Miil derfra. Keiseren bød alt sit

Folk at forfølge ham, det snareste de kunde , og

føre ham enten død eller levende tilbage. Han red

ogsaa selv med paa en rask Hest. Der han kom

noget nær til Olger, kjendte denne ham strar paa hans

forgyldte Harnift; thi rendte han saa svarlig imov

ham med fit Glavind, at han stak baade Keiseren og

hans Hest til Jorden, og havde visseligen slaget ham

ihjel og hævnet sin Søns Død , var der ikke kommet

mange stolte Kæmper Keiseren til Undsætning. Men

Olger kom ind i Skoven i god Behold. Der Kei

•
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seren kom til fit Slot igjen, da straffede han sit Folk

haardeligen, fordi de allesammen ikke kunde gribe eller

flaae Olger Danske. Han sagde og, han troede vis

ſeligen , at Olger havde denne overmaade store Magt

og Styrke af Djævelen, og ikke af naturlige menne

ftelige kræfter. Olger kom omsider til det Slot og

Hertugdømme, som Keiseren før havde givet ham.

Der blev han saa længe, indtil han havde fortæret

al fin Mad og Drikke , og dertilmed alt det Guld

og de Penge, som han førte did med fig; thi nodtes

han da endeligen til af Hunger og Tørst at røve og

tage fra Andre, som boede omkring. Saadan er Armoð

og Fattigdom, den nøder Mange ofte til at gjøre

utilbørlige Stykker, som de ellers iffe vilde gjøre.

Den nødte og nu den ædle og dydige Fyrste til at

gjøre en aabenbar Nøver af sig. Han havde fer

hundrede deilige Karle hos sig, som ogsaa toge, hvad

de kunde faae. Der Keiseren spurgte, at de saaledes

røvede i hans Rige, udsendte han meget Folk, og

lod gribe Mesteparten af Digers Svende , som han

lod halshugge og hænge. Dagligdags ihjelslog man

mange af dem, saa at Olger nødtes til at rømme Riget

Som han saaledes flyede, kom han ind i Lombardiet.

En Dag, som han red i en Skov , mødte

ham en mægtig Herre , som hed Hertug Beronius ;

han spurgte Olger ad , hvem han var, mens han

red der saa ene i saa godt et skinnende Harnist og

Toi? Han svarede: Jeg hedder Olger Danfte, og
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er nu Keiserens Fjende, fordi hans Søn slog min Søn

ihjel. Hertugen sagde: Tov mig her en liden Stund,

mens jeg taler med mit Folk. Som Olger nu holdt

ene paa sin Hest, da randt det ham i Tanker, hvor

herlig han før var holden iblandt alle Herrer og

Fyrster for fin store Manddoms Skyld, og hvorledes

han nu var saa foragtet og førarmet , at han ikke

havde en Svend eller Tjener hos sig , og var dertil

forjaget af Keiserens Land. Saa begyndte han at

forbande den Dag, hvor han var kommen i Kjendskab

med Jomfru Elisene , Boldevins Moder , fordi han

skulde faae saa stor Sorg for hans Døds Skyld.

Men han foresatte sig alligevel at hævne hans

Død paa Keiserens Søn, skulde det end koste hans

eget Liv. I det samme kom Hertug Beronius til Olger

igjen og spurgte , om han vilde følge ham til Kongen

af Lombardiet , da vilde de begge tilsige ham Tjeneſte

og siden blive fvorne Staldbrødre i Orlog og Krig.

Olger svarede, at han gjerne vilde gjøre det. Saa

red de til en Stad , som hed Pitavia, der fandt de

Kong Desiderius, som tog dem strar begge i Tjeneste.

Han spurgte Olger ad, hvorfor han kom fra Keiseren

og var saa ene, thi han havde altid hørt, at al Kei

ferens Velfærd i Orlog og Krig hvilede paa ham

alene. Han svarede : Hans Søn slog min Son ihjel,

og jeg vilde hævne det, derfor drev han mig haanlig

af fit Rige. Thi beder jeg dig, vældige Konge! at

du vil beskjerme mig til en Tid, for jeg vil ikke
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fare til Danmarks Rige, hvor jeg er Konge, førend

min Lykke atter bliver bedre. Kongen svarede : Jeg

vil vove mit Land og Rige for dig og dit gode

Rygte, som jeg tilforn har hørt afMange. Slden

sagde Kongen til Olger : Jeg har stor Orlog og

Krig med Hertugen af Mediolan , thi beder jeg dig,

at du vil fare mod ham i Strid og sætte mit Folk

i Orden og føre mit Hovedbanner. Olger svarede, at

han gjerne vilde gjøre det. Saa foer han i samme

Strid og slog saa mange ihjel , at Alle forundrede

fig derover. Han tog og Hertugen af Mediolan til

Fange, og førte fem og tyve af hans bedste fribaarne

Mænd fangne med sig tilbage. Der Kong Defiderius

fil disse Fanger og hørte den store Seier, som Olger

havde vundet , da gav han ham to kostelige fafte

Slotte med alt deres Gods og Rente og sagde, at

han vilde beskjerme ham mod Keiseren, saa længe han

var Konge i Lombardiet.

Keiseren sender Bud til Kongen af Lom

bardiet, at han skal sende ham Olger

Danſke fangen.

Nogen Tid derefter spurgte Keiser Karl denne

store Seier, som Olger havde vundet, og at hans

Navn var priset over al Verden for hans store

Manddoms Skyld; thi kaldte han sit Raad tilhobe

og kærede for dem den store Skade, som Olger gjorde

4
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ham , da han dræbte hans mange fribaarne Mænd i

hans Nærværelſe. Han kærede og det store Hovmod,

som han viiste, idet han vilde slaget ham selv ihjel

tilmed. Han vilde derfor skrive Kongen af Lom

bardiet til, at han skulde sende ham Olger fangen,

ellers vilde han ftrar føre Orlog og Krig mod hans

Land og Rige. Keiserens Raad vilde ingenlunde

samtykke i , at han skulde føre Orlog og Krig mod

Kongen for Olgers Skyld ; thi de frygtede , at han

derved skulde miste meget af fit Folk og mange gode

Mænd. Alligevel blev Keiseren ved sin Mening, som

han før havde ytret , og Hertug Neimis tilbød fig

at bringe Kongen et Undsigelsesbrev og forkynde ham

Krig, dersom han ei vilde slippe Olger med god

Billie. Keiseren sagde nei, han skulde ikke fare , men

bad, at han vilde lade sin Son Bertram reise. Han

vilde give ham en god fornuftig Karl med, som hed

Pontius. Han samtykkede deri , og Keiseren sendte

dem strax afsted. De kom om Aftenen fildig til en

Stað í Dvreburgundien , som hed Dijon (Diſjong) ;

de bankede paa Porten , og kunde ikke komme ind.

Bertram blev vred og slog hart paa Porten; da

lod Portneren en liden Laage op og bad ham at

fige, hvem han var og hvorfra han var kommen,

ellers vilde han ingenlunde lade ham ind. Ber

tram blev derover end mere vred, at han holdt

ham saa længe med Snak; thi slog han ham strax

ihjel og red ind i Staden til en rig Mand, som
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"

han fjendte. Da han der var kommen ind i Her

berg, gjorde Almuen stort Skrig og Opløb i Staden

og besatte Huset, som han var inde i, fordi han slog

deres Portner ihjel. Huusbonden i Huset spurgte ſin

Gjæft , hvi de vel faa forfulgte ham. Han svarede:

Portneren gav mig spodske Ord, derfor slog jeg ham

ihjel. Huusbonden sagde: Gaa af mit Huus, du fule

Forræder og slemme Morder! Saa begyndte Hustruen

i Huset og Piger og Drenge alle at raabe og strige,

og kalde ham en Morder. Derover blev han haftig

og vred og hug dem alle ihjel , faa mange de vare.

Saa steg han op paa Huset og slog og kastede saa

fast med Stene, at Ingen kunde komme ham nær.

Imidlertid blev Pontius, hans Staldbroder, greben

og ledet for Hovedsmanden paa Slottet der i Staden.

Almuen raabte og kærede den store Skade, som han

og Bertram, hans Staldbroder, havde gjort om

Natten. Hovedsmanden lovede , at de begge skulde

staae deres Ret og miste deres Liv derfor , og bad

Almuen give sig tilfreds. Pontius svarede: Kjære

Herre! du skal vide, at vi ere Keiserens Sendebud og

ftulle fare til Kongen af Lombardiet i vigtigt ærinde,

som gjælder Land og Rige; thi haabe vi , at du

ikke vil gjøre os nogen Hinder paa vor Reiſe, endog

vi have meget forseet os , desværre ! Vi begjære

Naade for Keiserens Skyld ; lader du os rette, da

river Keiseren Slottet og Staden ned til Grunden

og myrder, saa Mange her ere inde. Da Slots

4'
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herren hørte disse Ord , gav han dem begge løs, og

bad dem ride deres Vei.

Der de kom for Kongens Slot, da sagde

Olger til Kongen: Nu faaer jeg visse Tidender

fra Keiseren , thi her kommer Bertram , min Frænde,

som tjener ham. Siden begyndte Bertram at tale

Keiserens Ord til Kongen , saa lydende: Den stor

mægtigste Fyrste, Keiser Karl , sender dig hilsen, og

han lader dig sige, at du skal sende ham denne For

ræder og Morder, Olger Danfte, som her staaer,

eller han vil stjænde og brænde dine Lande og Riger.

Olger undrede sig, fordi han talede faa ilde om ham,

thi sagde han til ham : Hvi fortaler du mig faa ilde

i Kongens Nærværelse , da jeg dog er din Frænde?

Bertram svarede: Du er ikke nu min Frænde, efterdi

du ikke holdt Keiseren Tro og Love ; jeg fornægter dig

her og allesteds ; thi din Fader satte dig til Gidsel

for sig og han løste dig ikke, derfor lovede du Rei

seren evig Tjeneste, og er ham endnu din tro Tjeneste

pligtig , mens du lever. Hertug Beronius , Olgers

Staldbroder, fagde til ham: Var ikke min Herre

Kongen saa nær, og var du ikke Olgers Frænde, skulde

du ikke komme levende herfra. Siden sagde Kong

Defiderius til Bertram : Siig til din Herre, Keiseren,

at jeg vil forsvare Olger, saa længe jeg haver mine.

Lande og Riger. Bertram svarede : Da maa du og

forlade dig til, at dine Lande snart blive stjændte og

brændte. Som han red fra Slottet, da vare Kon



77

gens Heste ude at vandes; og Bertram tog den

bedste Heft, som var i Hoben, og red sin Vei ad

Stoven til. Der Kongen spurgte det , da bad han

fine Folk at forfølge dem. Olger var med og da

han kom nær til de tvende Flygtende, raabte han

efter Bertram og sagde: Du kaldte mig før en Rover,

og nu røver du selv og tager Kongens Heft lige for

vore Dine. I det samme foer Olger faa hart ind

paa ham med sit Glavind , at det braft i Stykker,

men Bertram blev alligevel paa sin Hest. Hertug

Beronius stak saaledes til Pontius, at han faldt død

af Hesten. Men Bertram undkom sin Vei ad

Skoven til med Kongens Hest, thi samme Hest var

meget raft og rap, og Olgers Saddelgjord brast itu,

mens han satte saa faft efter ham. Der Dlger fom

tilbage og sagde Kongen , hvorledes Bertram undkom,

da klagede sig Kongen meest for sin ædle Heft , som

han mistede.

Hertug Beronius tager Olger Danske i

Forsvar og Olger Danske slaaer tre

Kæmper og mange Hertuger ihjel.

Bertram kom lykkelig tilbage og sagde Keiseren

det Svar, han havde faaet af Kongen. Da begyndte

Keiser Karl strax at grunde paa, hvorledes han sna

reft kunde fordærve hans Lande og Niger , fordi han
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itte vilde sende ham Olger fangen. Saa raadte ham

Rigets Raad, at han skulde lægge et stort Antal Krigs

folk til Landeværn mod Lombardiet, at Olger Danfle

ikke skulde falde ind i hans Land, imedens han drog

selv i Strid mod Kongen. Siden forsamlede Kei

seren alt fit Folk og sin ganske Magt tilhobe , og

drog ſaa ind i Lombardiet strar efter Paaske. Der

Olger fornam, at han var i Riget, da vaagede han

Nat og Dag; thi han frygtede Forræderi, end

stjøndt han troede , at Kongen var ham god og tro.

Men Hertug Beronius havde sagt ham tilforn , at

alle Lombarder gjerne vare falske af deres egen rette

Natur. Han maatte altsaa nære Frygt for, at Keis

seren skulde omvende Kongens Sind enten med Tru

fel eller med Guld og Penge. Der Hertug Beronius

fornam , at Olger halvveis frygtede for Keiseren og

for saadant Forræderi , da ſagde han til ham : Gru

itte ! dig skal Ingen skade, thi jeg har Guld og Penge

nok, og jeg vil holde tolv tusinde Stridsmænd et Aar

omkring til dit Behov, og jeg vil nu ftrar drage bort

efter dem, og komme tilbage inden fire eller fer Uger.

Min Broder, Hertug Gverin af Florents, skal være

din Staldbroder, til jeg kommer tilbage igjen.

DerKong Desiderius fornam, atKeiseren vilde beleire

Staden Pitavia, som han boede i, da vilde han strax

ud og slaaes med ham, førend han fik reist sine

Telte ; thi drog han ud med al fin Magt og stred



79

mandelig mod Keiserens Folk. Keiseren var selv frem

mest i Hoben, at sætte sit Folk i Orden og Skit.

Der Olger saa ham, da rendte han strar til ham, og

stat ham og hans Heft tillige saa svarligen mod Jor

den, at de begge vare moren døde. Saa foer han ind

i Keiserens Hær og søgte fast efter hans Son Karlot.

Der han ikke kunde finde ham, hug han følgende stolte

Kæmper ihjel , nemlig : Hertug Ægidius af Poitiers

(Poatie) , Hertug Antonius af Bourdeaux (Bordo),

Hertug Gverin af Tolosa, og flere andre Hertuger og

gode Mænd, hvis Navne ikke ere beskrevne. Keiserens

Folk raabte alle over Olger og sagde , det var stor

Skade, at han ene skulde slaae saa mange deilige Mænd

ihjel i een Strid. De Lombarder strede og mandelig

mod de Franske. Imedens hjalp Hertug Didrik af

Flandern og Hertug Rikard af Normandiet Keiseren

paa Hesten igjen. Saasnart han sad vel i Sablen

og hørte, at der var saa mange flagne af hans gode

Mænd, satte han ind iblandt Fienderne og kæmpede

meget mandelig. Han rendte til Kongen af Lombar

diet og stak hans Saddelknap itu med sit Glavind.

Saa drog han strar fit Sværd og hug til ham; han

havde og hugget hans Hoved af, havde ikke Hertug

Gverin bødet for ham med fit Sværd. Men i samme

Dieblik kom Olger til og frelste ham af Keiserens

Hænder. Siden stred de længe sammen og lede stort

Tab paa begge Sider, og Kongen blev igjen omringet
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af mange Franfte, som havde moren slaget ham ihjel ;

men Olger kom atter farende og frelste ham mande

ligen af deres Hænder og slog de fleste af dem ihjel;

thi nødtes da Keiserens Hær endelig til at rømme.

De undrede sig alle over Olgers store Manddom,

som han bedrev i samme Strid. Kong Desiderius

fortrød siden den overmaade store Skade, som han

havde faaet paa fit Folt i samme Slag , hvor han

ofte selv var nær ved at sætte Livet til ; derfor satte

han sig fast fore i sit hjerte og Sind , at han ikke

mere vilde stride mod Keiseren for Olgers Skyld.

Han angrede og storligen, at han havde begyndt denne

Orlog mod Keiseren og taget Olger i Forsvar; thi

han frygtede, at hans Lande og Riger derfor skulde

blive fordærvede.

Kong Olger faaer Undsætning af Hertug

Beronius og slaaer mange Kæmper ihjel.

Der Kong Desiderius red hen ad Staden til

igjen, da mødte Hertug Beronius ham med tolv tusinde

gode Stridsmænd , som han havde hentet i sit eget

Hertugdømme. Da han fornam, at Kongen frygtede

for Keiseren, sagde han til ham : Kjære Herre! jeg

undres over, at I nu vil forlade Olger Danske, som

vandt ederHertugdømmet Mediolan, og al eders Vel

færd afhænger nu meest af ham alene ; vend om igjen

t

"
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og lad os ftride paany, vi ville nu see, hvorlunde det

staaer sig med Keiseren. Der Olger saa, at Kongen

og Hertug Beronius kom med dette friste Folk, da

blev han glad og raabte heit i Sky og sagde:

Hjælpe nu Gud! nu skulle Alle fee og kiende , at

jeg er født af det rette danske Blod. Saa foer han

ind i Keiserens Hær og slog Hertug Rikard af Nor

mandiet strar ihjel samt Hertug Namon , Hertug

Geert og Erkebispen af Pikardiet. Da Keiseren saa

dette, sagde han, at han hellere vilde mifte fit

Rige, end overvindes af Kongen i Marken. Saa

bad han dem at paakalde deres Patron St. Dines

og siden stride mandeligen , som det sig burde. Ru

floge de og støde saa tappert, at der flei Skud og

Pile i Luften, saa tykke som Hagel og Snee. Saa

blev Hertug Beronius's Folk for største Delen slaget,

og Somme flyede af Marken. Striden havde og da

faaet Ende, havde ikke Olger alene været; ham for

fulgte de da ogsaa allermeeft baade med Skud og

Hug, men han gav dem alle nok at tage vare paa,

og de gruede alle , at han turde slaaes med saa

mange Tusind tillige. Hertug Reinold af Flandern

rendte til Hertug Gverin , Beronius's Broder, og

stat ham igjennem med sit Glavind, at han faldt

død ned af Heften.
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V..

Det saa Diger og bug saa grumt til Reinold , at

Sværdet foer gjennem Hoved, Hals og Bryst ned i

hans Navle. Saa rendte Hertug Eudonius og Hertug

Gerant af Vienne begge tillige ind paa Olger med

deres Glavind og stak ham fra Heften. Hertug Bent

tom Olger ftrar til hjælp og fik ham en anden Heft.

Keiserens Folt rendte strax efter hans toftelige Heft,

Brifort; men den slog og bed over tredive Karle ihjel,

og løb dog sin Vei ad Marken til fra dem alle, og

ledte efter sin rette Herre, Dlger Danfte.
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Der Hertug Beronius fandt fin Broder, Hertug

Gverin, liggende død, da ſagde han til Olger: Kjære

Staldbroder ! see her ligger min Broder død, og jeg

haver tilmed mistet mange deilige Mænd i denne

Strid , hvad skal jeg gjøre ? Olger svarede: Jeg vil

mandelig hævne deres Død, og jeg vil altid vove

mit Liv for dig igjen. Saa foer Olger atter ind i

Keiserens Hær og gav mange stolte Kæmper deres

Banesaar. I det samme kom Hertug Bertram og

stak Hertug Beronius ihjel med fit Glavind. Der

Olger det fornam , da svor han paa Tro og Ære,

at han haardeligen skulde hævne hans Ded. Saa

ihjelslog han Grev Boldevin af Avignon og Hertug

Reginald af Alenson. Nu kom hans egen Hest, Bri

fort, løbende til ham igjen til hans store Lykke ; han

sprang ftrar paa den , og da han blev Hertug Ber

tram vaer, rendte han til ham og kløvede ham ned

i hans Saddel, fordi han stak hans Staldbroder,

Hertug Beronius , ihjel.

Hvorledes Kongen vil forraade Olger

Danske i Keiserens Hænder, og hvor

ledes han frelses af Dronningen.

Der Keiser Karl fandt Hertug Bertram død,

da sagde han til hans Fader, Hertug Neimis af

Baiern : See ! hvorledes Olger nu har lønnet dig for
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dine Belgjerninger. Hertug Neimis svarede: Jeg vil

hævne min Sons Død paa ham selv , skulde det end

kofte mit Liv. Saa bad Keiseren ftrar en mægtig

Kæmpe at rende efter Olger og slaae ham ihjel. Der

Keiseren og Hertugen kom efter ham, da havde Olger

fuldnær slaget ham ihjel og andre Flere med , som

ham fulgte. Saa begyndte Keiſeren ſvarligen at grue

og forbande den Dag og Time , han blev Dlgers

Fjende; thi han begyndte nu at falde i Mishaab , at

han nogensinde skulde overvinde ham. Saafnart Olger

var kommen ind i Staden og havde toet Blodet af

fig, som var stænket paa ham af de mange Mænd,

han havde dræbt i Striden, gik han op til Kongen,

som meget beklagede sig, at han havde mistet saa mange

af fine tapre Mænd og gode Kæmper. Olger svarede :

De forfaae sig meget selv ; thi de vilde ikke holde sig

tilhobe og stride mandelig , som det dem burde.

De andre gode Mænd, som endnu levede i kon

gens Gaard , vilde meget hellere været slagne til

Riddere af Olger Danske , end af Kongen selv , for

den store Manddoms Skyld , som de havde ſeet ham

øve i Striden. Kongen overveiede nu hemmelig ved

fig selv, hvorledes han bedst kunde forraade Olger

Danske i Keiserens Hænder. Men Dronningen havde

faaet Olger Danfte meget fjær og hun mistænkte

Kongen , at han vilde forraade ham; thi ſagde hun til

ham om Ratten, paa det hun kunde faae hans hjer
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tens Grund at vide: Kjære Huusbonde ! jeg undres

ftorligen, at I længere vil holde med Olger Danske,

efterdi I har mistet saa mange deilige Mænd for

hans Skyld, og maaskee I mister endnu en Part af

eders Rige, uden i snarlig overgiver ham i Keiserens

Hænder. Kongen svarede : Jeg har skrevet et Brev,

som jeg vil sende til Keiseren imorgen , saa lydende,

at han snarlig stal sende mig et stort Antal Folk,

som kunne føre Olger fangen til ham igjen. Han

ſagde, at det var godt, men hun meente det ikke af

Hiertet.

Om anden Dagen, der Buddet drog affted, lod

hun gribe ſamme Bud og tage Brevet fra ham og

kaste ham i et Fangetaarn. Om Aftenen fildig gif

hun i al Stilhed til Olgers Herberg , som var paa

Slottet, og havde Ingen med sig uden to Piger.

Den ene sendte hun tilbage igjen, at hun skulde passe

paa i hendes Herberg , om der kom Bud efter hende,

at hun saa kunde sige hende til der, hvor hun var.

Den anden befoel hun, at staae uden for Olgers

Dor og sige hende til , om hun saa Nogen komme.

Saa bankede hun sagte paa Olgers Dør. Hanfryg

tede ftrar Forræderi, derfor tog han sit Harnist og

ſin Hjelm paa, og sit Sværd i Haanden og løb Døren

op. Der han saa , at det var Dronningen , da hilfte

han hende ærbødigen og undrede sig storligen, hvi

hun kom til ham saa sildig om Aftenen. Hun bab

ham aflægge Harnist og Hjelm og sætte sig pag

:

J

x
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Sengen hos hende, og han gjorde, som hun begjærte.

Hun sagde fremdeles til ham : Allerkjæreste Olger !

som er alle danske Mænds Priis og Ære; alle

Mennesker i Verden love og rose dig for din store

Manddom og Dristighed ; thi har jeg dig kjær af

mit ganske Hjerte fremfor andre Mennesker, som i

Verden ere, og beder jeg dig kjærligen , at du vil

være min kjæreste, ellers sørger jeg mig snarlig ihjel.

Olger svarede : Høibaarne Fyrstinde ! det maa ingen

lunde være saaledes ; thi eders kjære Huusbonde har

elftet mig længe, og vovet fit Liv og Nige for mig,

og agter endnu at frie mig for Keiserens Feide. Hun

svarede : Allerkjæreste Ven ! det er ikke saa klart, som

du mener; han vil forraade dig i Keiserens Hænder,

og det havde nu været gjort , havde jeg ikke forhin

dret det ; see her er hans Brev, som han skrev Kei

seren til om dig.

Der Olger havde feet og læft dette Forræderi,

blev hans Hu og Hjerte omvendt fra Kongen, og han

fagde til Dronningen : Den, som bryder Tro og Love,

han bliver ofte besvegen igjen. Saa gik han i Seng

med hende. Saasnart han vaagnede sagde han til

hender Jeg frygter ftorligen , at J eller jeg herover

flulde komme i Fortred ; thi det begynder at dages.

Hun svarede: Frygt ikke , min tjære, gode Ven ! thi

mine troe Møer holde Vagt og sige mig til , om

behov gjøres ; staa op og tag dit Harnist paa, og

gaa saa bort med mig. Jeg haver ham i Fængsel,
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som big flulde forraade. Siden sendte hun Olger

hemmeligen ud i Staden til en mægtig Herre, som

var hendes Frænde og skulde vel bevare og beværte

ham for hendes Skyld. Hun gik fiden hver Nat til

ham i hele otte Dage, og var hver Gang anderledes

forklædt i Mandsklæder , saa at Ingen kunde fjende

hende. Imidlertid lod Keiseren sende en mægtig stor

Hob Folk en Nat for Staden, at de skulde grave sig

ind under Muren. Der Kong Defiderius fik dette

at vide, gik han op paa Muren og sagde til Keiserens

Folk: Mig undrer, at Keiseren vil længere stride mod

mig ; thi jeg skrev ham til med mit visse Bud, at jeg

vilde sende ham Olger fangen, naar hans Folk kom

at hente ham. Der Keiserens Befalingsmand , God

fred, som laa for Staden, hørte det , sagde han til

Kongen: Du slemme Forræder ! vilde du saa flamme

ligen forraade den ædle Fyrste, Olger Danfte, fom

sætter alt fit Haab og al fin Trøst til dig ? Godfred

red til Keiseren, og underrettede ham om, hvad Kongen

havde sagt til ham, at han havde skrevet Keiseren til,

at han vilde sende ham Olger Danske fangen. Keiſe

ren sagde, at han intet Brev havde faaet. Saa

raadte samme Godfred ham, at han strar skulde drage

for Staden med al fin Magt, hvilket han og gjorde.

Der Kongen saa Keiſeren komme, da drog han ud af

Staden paa den anden Side, og kom saaledes ufor

varende paa Keiserens Hær, og slog ham meget Folk,

førend de fom i deres Orden. Medens de vare
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ſammen i Strið, gik Dronningen til Olger og fagbe;

Min Herre er nu reden i Strid mod Keiseren for

din Skyld, og jeg beder dig saare , at du vil hjælpe

ham. Han sagde ja. Saa bandt hun hans Hjelm

og Harnist paa. Han takkede hende ftorligen for alle

Velgjerninger og lovede, at han vilde stride saa man

delig for Kongen, at hun skulde spørge Tidender der

om, førend han kom til hende igjen.

Der han kom ud i Striden, da var Kong Defi

berius slagen til Jorden fra fin Heft. Olger hug

ftrar den Ridder ihjel , som slog Kongen af Sadlen,

hjalp ſaa Kongen paa Hesten igjen og sagde til ham:

Jeg kom dig nu til Hjælp og frelste dit Liv for min

Eres Styld og af et godt Hjerte; rið din Vei hjem

igjen til Slottet, og vogt dig vel for mig herefter i

Drlog og Strid , for bu vilde saa slammeligen have

forraadet mig i Keiſerens Hænder. Saa rendte Olger

ind i Striden igjen , og ftak fire og tredive mægtige

Mænd fra deres Hefte, iblandt hvilke var Erkebisp Ture

pin, Hertug Didrik, Grev Lambert af Savoien og andre

flere, af hvilke mange strax døde , som det vilde være

for langt her at strive om. Da Keiseren saa fine mæg

tige Mænd saa svarligen ftyrte , overgav han Kongen

og forfulgte Olger alene. Han raabte over al fin

Hær og sagde: Forfølger alle Olger Danfte , ellers

flamstjænder han alle mine gode Mænd. Der Olger

det hørte, da sagde han strar : Foie er fattig Mands

Lyfte. Det er vel nu bedre at flye end at fægte;**
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saa hug han sig tvert igjennem Hæren og satte ad Sto

ven til.
Der fandt han uforvarende to Pilegrimme,

som begge vare mægtige og rige. Den ene hed Hertug

Miles og var Keiserens Svigersøn , thi han havde

hans Datter til Hustru ; den anden hed Hertug Amis

og var hans Frænde og ypperste Raad. Dem kjendte

Olger ganske vel og spurgte dem, hvorfra de kom.

De sagde: Fra St. Jakob, hvor vi have skriftet vore

Synder, og taget Pligt og Bod for dem, og fuld

kommet vor Sone; thi bede vi dig meget , at du

vil unde os vort Liv. Olger svarede: I kunne da

aldrig døe i bedre Stand og Stilling, end I nu ere

i, mens I saa nyligen have skriftet og komme fra de

hellige Steder; og han slog dem begge ihjel. Keise

ren kom sættende efter ham, og fandt disse døde Pile

grimme. Han kjendte dem ftrar og sagde til dem,

som fulgte ham: 3 raadte mig , at jeg ffulde lade

Olger fare; seer ! her har han slaget min Svigersøn

og min Frænde ihjel; han sparer Ingen, som mig til

hører; hvorledes kan jeg lade ham fare? Forfølger

ham af al eders Magt; hoo som kan slaae eller fange

ham, den vil jeg gjøre til en mægtig Herre i Frank

rig, og give ham saa meget Guld og Sølv desuden,

som Olger Danske veier. Da Olger kom nær til

Beronius's Slot, som hed Chateaufort (den stærke Borg)

naaede han nogle af Keiserens gode Mænd, som havde

rendt og retet efter ham otte valste Mile. Dem slog

han alle ihjel og red saa ind paa Slottet til Her=

1
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tugens Son, som hed Gelin. Han annammede Olger

meget velvillig og bad, at han vilde slaae ham til

Ridder. Olger gjorde saa og bað til Gud, at han

maatte faae Lykke til at hævne fin Faders Død paa

Keiseren og hans Folk, som slog hans Fader ihjel til

forn. Keiseren kom til Slottet strax efter Olger , og

fandt der mange afsine gode Mænd døde, som vare faldne

for Olgers Haand. Da sagde Hertug Neimis af

Baiern til Keiseren : Kjære Herre! lab Olger nu

fare og drag eders Vei hjem til eders Land og Rige

igjen , thi I ſeer vel , at han slaaer og dræber saa

mange af eders gode Mænd, som han kan overkomme,

og slipper alligevel ustadt i god Behold. Keiseren

svarede: Jeg skal aldrig lade af at efterstræbe ham,

indtil jeg faaer ham fat enten levende eller død. Saa

lagde han sig mod Slottet med al fin Magt. Siden

begjærte han, at Olger vilde tale med ham paa belei

lig Tid og Sted, men Olger vilde Intet svare og ei

heller tale med ham ; han forbød og alle de Andre, som

vare paa Slottet , at svare eller tale til ham eller

til nogen af Fjenderne, men de skulde lade, som om

Slottet var aldeles øde for Folk. En Nat noget

derefter, om Midnats Tider, rykkede Olger ud af

Slottet med ser hundrede Mand , og ledte overalt i

Keiserens Hær efter Karlot, Keiserens Søn. Da han

ikke kunde finde ham, gav han sig i Strid med Reise

ren og gjorde stor Skade paa hans Folk , for han

tom om Natten saa uforvarende paa dem. Der Dlger

C
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var kommen ind paa Slottet igjen , da var Keiseren

ganske bedrøvet, fordi han ikke kunde faae Haand paa

ham. Han svor ved sin Ære, at han aldrig skulde

drage fra Slottet, førend han fik Olger fangen; eller

han fik revet det ned i Bund og Grund.

Ved dette Pas kom der en konstig Tømmermand

til Keiseren og sagde, at han trøftede sig til at giøre

ham et Stormtaarn saa stort og stærkt, at der kunde

være tusinde væbnede Mænd deri tillige , og at de

kunde drive det ind under Slottet , naar de vilde, og

kaste gloende Jernklodder fulde af Jld ind paa de

Beleirede. Keiseren bad ham gjøre det færdigt i

største Haft; han vilde give ham Guld og Penge for

hans Arbeide. Medens Tømmermanden begyndte paa

Taarnet, gjorde Olger mange udfald paa Keiserens

Hær, stundom om Dagen , stundom om Natten, og

ødelagte meget Folk. Der Stormtaarnet blev færdigt,

da dreve de det saa nær ind under Slottet , at de

kastede Ild paa Husene og brændte dem alle op.

Olger bad ftrar alt Folket , at de skulde flygte ned i

Jordkjælderne, paa det de ikke skulde brænde. Han

lod og grave flere Kjældere, hvor Jlden ikke kunde

flade dem. Der Olger fornam, at han ingen Skade

funde gjøre paa sammeTaarn med fine Skud, da drog

han ud af Slottet med fit Folk paa den anden Side,

og ftred mandeligen mod Keiserens Hær i aaben Mark.

Han slog selv sex mægtige Herrer ihjel, foruden

mange andre deilige Karle, om hvilke der ikke blev
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flrevet. Han havde befalet , før han drog ud af

Slottet , at en Part af hans Folk skulde sætte Ild

paa Keiserens farlige Taarn , mens han sloges med

Hæren. Det stete ogsaa, som han havde befalet.

Da Keiseren kom tilbage og saa, at det var brændt,

raabte han til Olger og sagde: Det skal visseligen

koste dit Liv, før du kommer her af Marken. Olger

agtede hans Trusel og Ord for en føie Ting, og

kløvede strar Panden paa een af hans gode Mænd,

som var født i Paris, saa han styrtede ned for Keiſe

rens Fødder. Keiseren raabte strar over al fin Hær

og bød dem alle paa deres Ære, at de mandeligen

skulde stride og meest forfølge Olger Danske , at de

funde fange eller fælde ham. I dette Slag mistede

Olger tre hundrede af sine bedste Mænd , før han

kunde komme ind paa Slottet igjen og frie de Andre

ind med sig.

Hvorledes Hertug Bent frelser Dronnin

gen af Fængsel og ombringer Kongens

Svend.

Ved dette Lav kom Desiderius sin Hustru ihu,

som han havde ladet sætte i Fængsel for Olger

Danskes Skyld. Han lod hende kalde op for sig

og spurgte , om det var sandt , som hans Svend

havde fagt hende paa. Hun gjorde fin Undskyld

ning det bedste, hun kunde, og paastod , at det iffe
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var saa. Svenden svor hende haardeligen paa,

at det var saa i Sandhed, og tilbød, at han vilde

fægte for denne Sag, imod hvem hun vilde, og vove

fit Liv derfor. Kongen begyndte at tvivle og vidste

ikke, hvad han herved skulde gjøre ; men saa kom det

ham í Sinde, at han først vilde sende Bud til Keiseren

for bedre at forfare, hvorledes det havde sig dermed, før

han vilde affige Dom over hende. Han lod bede Keiseren

om Venskab og Fred igjen, og tilbød at give ham Koft

og Tæring til hans Folk og give ham Opreisning

for Alt, hvad han havde gjort ham imod, idet han

holdt med Olger Danske, som saa skammeligen var

rømt fra ham mod hans Villie. Han mistænkte sin

egen Hustru, at hun havde ladet ham komme i Sit

kerhed, da hun fornam , at han vilde sende ham

fangen i Keiserens Hænder. Der Buddet sagde Kei

seren disse Ord, da var der en hemmelig Speider af

Olger Danskes Parti, Hertug Bents Svend , som

hørte derpaa og strar om Natten red til Slottet,

hvor Olger var , og sagde ham, at Kong Desiderius

havde Bud hos Keiseren og lod bede om Fred. Han

føiede til , at Desiderius havde Dronningen mistænkt

for, at hun havde skaffet Olger i Sikkerhed , og der

for vilde han lade hende brænde paa Baalet, dersomhun

blev overbeviist. Ligeledes fortalte han, at Svenden, der

skulde bringeBrevet til Keiseren, havde budt sig i Kamp

for, at det var sandt, hvad han paaſagte . Dronningen.

Ved disse Tidender blev Olger bedrøvet, for han vilde
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gjerne frelse Dronningens Liv og vidste ikke , hvad

enten han selv skulde give sig i Kamp for hende eller

sende en Anden. Omsider blev han til Sinds , at

Hertug Bent og Hertug Gelin skulde frelse hende,

om de kunde.

Der de kom til Kongens Slot, da sagde de, at

de vare rømte fra Olger Danske, fordi de fornam, at

hans Sag var uretfærdig. Kongen modtog dem begge

venligen og viiste dem stor Ære , thi han meente, at

det var Sandhed, de sagde ham. Men som han sad

allerbedst , begyndte han svarligen at sukke , og sagde

til dem: I have vel hørt og vide, hvorledes jeg tog

Olger Danske i min Beskjermelse, og derfor slog Keise

ren mine deilige Folk ihjel, og fordærvede mine Lande

og Riger, og da jeg vilde sende Olger fangen i hans

Hænder, undstat min Hustru ham for mig. Min

Svend, som skulde føre Kejseren Brev derom, lod hun

taste i Taarnet ; ham haver jeg endnu fangen , indtil

jeg kan faae at vide tilvisſe, hvorledes det har fig

med samme Sag. Findes hun skyldig , da skal jeg

lade hende brænde paa et Baal. Bent svarede : Kjære

Herre! ved disse eders Ord rinder mig ihu , at jeg

engang hørte Olger Danste sige , det første han kom

til os , at paa den Tid , da han var gaaet bort

fra Slottet fra eder, fom der een af eders gobe

Mænd og sagde til ham : Olger, jeg har fornummet,

at min Herre vil sende dig fangen i Keiserens Hæn

der, og vil nu sende ham Brev om , naar han stal
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annamme dig. Olger svarede : Kjære Ven , gjør dit

Bedste, at du kan opſnappe ſamme Bud , saa vil jeg

give dig to af mine bedste Slotte, som jeg har i Dan=

marks Rige, med alt deres Gods og Rente , om du

vil følge mig did. Siden tog den samme gode Mand

Buddet ved Halsen , og satte ham i Taarnet , og

flyede faa Olger Brevet. Der Buddet, som var sat i

Taarnet efter Dronningens Befaling, hørte disse Ord,

da sagde han til Kongen : Herre ! jeg vil sætte mit

Liv paa, at disse ere to Speidere og udsendte af

Olger Danske, at de skulle see og forfare, hvad I vil

foretage. Bent svarede : Du lyver os paa som ingen

god Karl, og har paadigtet den ærlige Fyrstinde denne

ftore Løgn, derom vil jeg slaaes med dig i skreven

Kamp og Kreds. Saa satte de begge Borgen for

fig, at de skulde fægte med hinanden næste Morgen.

Der Dronningen hørte dette Fund og Kneb, som

Bent fremsatte for Kongen , da blev hun overmaade

glad i sit hjerte; thi hun mærkede vel af hans Ord,

at Olger havde sendt ham ud , for at frelse hendes

Liv. Hun kom siden hemmelig i Tale med dem, og

Bent gav hende den samme Guldring , som hun til

forn havde givet Olger, at hun af dette Tegn funde

vide tilvisse, at de vare sendte did af ham, for at

frelſe hende. Hun lod dem ſiden herligen beværte, og

bad Hertug Bent have frit Mod , for hun haabede

tilvisse, at han skulde vinde Kampen, da han saa vel

villigen vovede fit Liv for Olgers Skyld , endfkjøndt

"
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han vidste, hvorledes det havde sig imellem Olger og

hende. Om Morgenen lod Kongen holde Messe for

dem, før de skulde fægte sammen, og bad Bispen, at

han skulde lade dem sværge paa Bog, at de vilde

fægte for retfærdig Sag, hver paa fin Side. Kongens

Bud gjorde først sin Eed og svor , at Dronningen

lod ham kaste i Taarnet, og tage Kongens Brev fra

ham. Hertug Bent sagde, at han ikke vilde sværge,

thi Sagen gjaldt ikke ham selv ; saa svor Dronningen

for ham, at hun var uskyldig i denne Sag , som de

hende tillagde. Kunde Tyven sværge sig fra Galgen,

saa blev Ingen hængt. Da de kom ind i Kredsen,

rendte de ſaa ſvarligen sammen, at begge deres Gla

vind braft í Stykker. Siden hug de ſaa grumt paa

hinanden med deres Sværd , at Alle forundrede fig

derover. Bent blev lidt ſaaret i fit Hoved, ſaa Blodet

randt ham ned i Dinene. Derover blev han haftig

og vred, faa han af al fin Magt og Styrke hug til

Lombarderen og skilte den venstre Arm fra hans

Axel, at den faldt ned paa Jorden. Han vilde iffe

lade sig dermed noie, men han hug ogsaa Hovedet af

ham , paa det han ikke siden skulde fige, hvad han

vidste om Dronningen. Derpaa gjorde Kongen et

stort Gjæstebud , og bad Dronningen i de gode Her

rers Nærværelse, at hun vilde forlade ham , at han

havde mistænkt hende for Utroskab og Forræderi, da

hun dog var uskyldig.
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7

Nogen Stund derefter bad. Hertug Bent og Ge

lin Orlov af Kongen. Han lønnede dem vel og gav

dem store Gaver, men Dronningen gav Hertug Bent

fast Mere, fordi han frelste hendes Liv og gode Rygte.

Hun sendte og Olger Danske saa meget Guld og

Solv, som to Heste kunde bære. Der de kom til det

Slot, som Olger Danske var paa, da laa Keiser Karl

paa den anden Side med sin hær. De havde fem hun

drede gode Mænd med sig og de tænkte, at de vilde gjøre

noget Hofværk, førend de red ind paa Slottet, og see,

om de kunde faae noget Bytte derved. Saa fatte

de ind i Keiserens Hær om natten, da Klokken slog

elleve , men de lede overmaade stort Tab paa deres

Folk; thi der undkom ikke flere med Livet end blot

tredive Mænd af de fem hundrede, som de førte dið.

De mistede og alt det Guld og de Penge , som de

havde at fare med ; de havde ogsaa mistet deres eget

Liv, havde det ikke været saa mørkt, at de kunde redde

fig ud i Moser og Kjær, som laae omkring Slottet.

Om Morgenen aarle kom de, som beholdt Livet , ind

paa Slottet til Olger og fortalte ham , hvorledes

det var gaaet med dem i alle Maader. Da blev

Olger saa glad, fordi Bent havde frelst Dronningens

Liv og Ære, at han ikke agtede det Guld og de

Penge og de mange Mænd, som vare borte.

*

5
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Hertug Bent og Hertug Gelin blive flagne,

og hvorledes Olgers Tjener Herkambalt

vil forraade ham i Keiserens Hænder, vg

hvað Løn han faaer.

Der Hertug Bent fornam, at Keiseren ingen

lunde vilde opgive denne Beleiring, da bad han Olger

Danske, at han skulde optænke nogle gode Raad og

Fund, med hvilke de snarligen kunde faae Ende paa

denne Orlog og Krig ; thi han og Gelin , som han

var Værge for, vilde gjerne vove deres Liv , Gobe

og Penge for hans Skyld, paa det de kunde frie ham

i Behold igjen. Olger svarede og husvaleve dem

ſaaledes : Kjære Venner! giver eder tilfreds ; thi Kei

feren er nu kjed af denne Beleiring og agter snarlig

at drage hjem igjen til Frankrig. Ved dette Pas

kom der en Konge, som var Keiſer Karls egen Søster=

søn, til ham med meget Folk; derfor lod Keiseren

tilrede store Turneringer , og befoel mange af hans

bedſte Mænd, at de skulde rende i Dyst og stikke til

Ningen samme Dag ved hans Indtog. Der Olger

saa deres Hofværk, da sørgede han inderlig ved fig

felv, at han ikke havde Folk nok, med hvilke han

kunde gjøre dem noget Afbræk. Han blev alligevel

enig med Hertug Bent og Gelin, at de vilde ride ud

til dem med tre hundrede Mand. Olger satte sig i

Spidsen og, saasnart han kom til Keiſerens Hær, da

saa han Karlot, Keiserens Son , staae i sit Paulun.
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Thi rendte han strar til ham og hug saa hastelig efter

ham , at hans Sværd blev fiddende fast i Døren.

Imens han rykkede det ud igjen , kom Karlot i Sif

kerhed. Der blev siden et mægtigt Slag paa begge

Sider. Hertug Bent teede sig ganske mandeligen og

Gelin desligefte. Men der kom en Friser , som bed

Rambalt, og stak Gelin tvert igjennem med fit Gla

vind , saa han faldt død til Jorden, og Jernet af

famme Glavind blev siddende i hans Krop. Olger

hug strar til samme Rambalt, saa han styrtede paa

Stedet. Der Keiseren det saa , da undrede han sig

ftorligen over hans Mandkom og Dristighed , at han

turde stride mod ſaa mange tusinde Mand tillige. Han

havde gjerne opgivet denne Beleiring og Strið , men

han frygtede for at faae Fortalelſe og Skam; han

blueres og ved , at han ikke kunde hævne de mange

heibaarne og godeMænd, som han havde mistet i samme

Orlog. Han bød da fit Folk at stride mandeligen.

Saa nobtes Olger til paa det sidste at rømme til

Slottet igjen. Der blev da Gelin , som var Herre

af Slottet, jordet , og de førgede alle for ham; thi

han var en ædel ung Mand , og dristig mod fine

Fiender. Keiseren reiste da Blider og andre Vaaben

mod dem, og kastede ſaa ſtore Stene ind paa dem, at

Ingen kunde bjerge sig inde paa Slottet. Der Olger

det fornam, da gik han op af de Jordkjældere, som

de havde paa Slottet, drog hemmelig ud ad en Lon

port med al fin Magt, og hug alle dem ned, som

5 %
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han fandt ved samme Blider og Stormtage, og brændte

alle disse Indretninger op. Ved det Lav kom og en

Hertug af Bretagne, som hed Hugo, rendende og staf

Hertug Bent ihjel. Det fortrød Olger Danske svar=

ligen, at hans gode Ven saaledes fik Banesaar; thi

rendte han haftelig efter Hugo og kløvede ham tvert

igjennem. Der de Franske saae dette, da fatte de

alle efter ham, for at hævne Hugos Dod. Saa

nødtes Olger til at romme ind paa Slottet igjen

med ganske faa Karle, som han havde hos sig tilbage.

Da han var kommen ind paa Slottet igjen,

begyndte han at tænke paa den ufigelig onde Lykke,

som han havde her i Verden. Det skar ham i Hjer

tet, at faa mange deilige Mænd og stolte Kæmper

havde ladet deres Liv for hans Skyld, og at han ikke

funde komme til at hævne deres Død, som han gjerne

vilde, men nødtes af Mangel og Elendighed til at

overgive sig ; thi han havde ingen Venner, som kunde

hjælpe ham, men utallige mangè Uvenner udenfor Por

ten , som vilde undlive ham, og de vare dertil baade

myndige og stærke. Han saa ingen Redning , uden

Lykken kunde vorde ham desbedre. Han havde da iffe

sovet i lang tid , derfor begyndte han at tynges, og

tilmed klemte Sorg og Bedrøvelse hans hjerte. Saa

lagde han sig ned paa Jorden , og tog fit Sværd i

fin Favn. Der han havde sovet en føie Stund , da

var der een af hans ypperste Svende, ved Navn Her=

kambalt, som kaldte alle de andre tilhobe og fagde til
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dem: I see vel alle, at vi ikke saaledes længe kunne

leve her paa Slottet ; ville I alle som jeg , forraa

der jeg Olger Danske og Slottet i Keiserens Hænder,

og skaffer os alle Guld og Penge nok derfor, saa ville

vi alle blive rige. De sagde ja , at de alle vilde

samtykke deri med ham, og bad, at han skulde gjøre

fit Bedste til, at det kunde skee med det første. Han

red strax hen mod Keiserens Hær. Som han var paa

Veien , mødte han een af Keiserens gode Mænd ved

Navn Harder. Han spurgte ham ad, hvem han var,

og hvor han vilde hen, mens han red saa fast? Han

svarede : Jeg hedder Herkambalt og vil ride til Kei

feren og forraade Olger Danske i hans Hænder. Har

der sagde: Følg mig, du skal blive velkommen , jeg

vil flye dig Guld og Penge nok , om du vil gjøre

det , du siger.

Der han kom for Keiseren og fik sagt ham fin

Mening, da lovede han ham og hans Staldbrødre

faa meget Guld, som de vilde begjære, om de kunde

flye ham Olger Danske enten levende eller død. Han

svarede, at han det visseligen vilde gjøre, og bad

Keiseren give ham et halvt hundrede Karle med, som

funde føre Olger fangen tilbage. Saa befoel Keiſe

ren samme Harder , at han skulde følge med ham og

tage saa mange Karle med sig, som Svenden begjærte.

Medens dette skete , tyktes Olger Danske i Drømme,

at han var i stor Fare, hvorved han vaagnede op af

Søvnen. Da saa han, at ſomme af hans Svende
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vare forrigfulde og somme vrede, og at de ikke vifte

snakke med hverandre, som de pleiede at gjøre; thi

sagde han til dem: Er her Nogen iblandt eder, som

ikke længere vil være i denne Beleiring, eller som ikke

lyfter at leve eller døe med mig, da vil jeg give ham

Orlov og Venstab, at han maa ride bort og tage

med sig fin Hest og Eiendom, baade Bytte og Rov, og

ride fiden, til hvem han lyster. De ſvarede alle, at

de vilde blive hos ham. Saa lod han tænde et

Blus, og satte det hos sig , og klædte sig i sit Har

nist , og satte sin Hjelm paà , og tog sit Sværd

i sin Haand. Men han begyndte atter at tynges,

thi lagde han sig ned paa Jorden igjen at sove.

Der han havde ligget en liden Stund, da tyktes

han atter af Guds synderlige Naade, at han var i

største Nød og Livsfare. Han sprang op og fandt

da ingen tilstede af sine Svende. Han tog ſaa Blusset

og ledte trindt omkring. Endelig fandt han een af

dem ; den hug han Armene af og befoel, at han skulde

fige ham, hvor de andre vare, og hvad der var paa

Færde, eller han skulde stikke hans Hjerte igjennem.

Han svarede i sin Angst : Kjære Herre ! du er alt

forraadt, thi Herkambalt har solgt dig i Keiserens

Hænder, og kommer strax hið med hans Folk for at

hente dig. Derfor ere dine andre Svende nede i

Slotsgaarden, at lægge deres Guld, Sølv og Penge,

som de have faaet til Bytte, paa deres Heste, og de ville

ride bort uden dit Vidende. Olger gik strax ned og



103

hug dem alle ihjel, ſaa mange de vare. Derpaa gik

han til Porten og lukkede den igjen. I det samme

kom Herkambalt tilbage og Harder med ham, samt

Keiserens Folk. Han bankede sagte paa Porten og

meente, at den havde staaet ved Porten, som han be

foel tilforn at vente paa ham. Olger forvendte sit

Maal, at han ikke derpaa skulde kjende ham, og sagde

sagtelig til ham: Hvem er du, som banker paa Por

ten? Han svarede : Det er mig Herkambalt, som

kommer fra Keiseren , hvad gjør Olger nu? Olger

svarede: Han sover endnu , og vi have taget hans

Sværd fra hans Side, kom kun driftig ind til dine

Staldbrødre, som nu alle have sadlet deres Heste; vi

ville gjøre med ham, hvad os selv lyster. Der Her

tambalt var kommen indenfor Porten og skulde gaae

ned ad en Trappe ved Muren, da kløvede Olger hans

Hoved itu ned i hans Hals, saa han styrtede død til

Jorden. Siten sprang Olger paa sin hest og for

fulgte Harder og de andre Keiserens Mænd, saa at

der ikke kom mange levende tilbage igjen af dem til

hans Paulun. Han hug Hovedet af en Hertug af

Ovreburgundien, og red strar til Slottet igjen og

hængte alle sine dote Svende, som han havde und

livet , een af dem i hvert Vigskaar trindt omkring

Slottet. Siden tog han alle deres Harnisker og Hjelme,

som han udklædte og satte paa Stokke og Stager i

alle Vigskaarene. Han bandt Snore og Liner om
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dem , at naar han rykkede paa nogen af dem , da

vendte de sig ligerviis, som havde de alle været levende.

Med dette kloge og snilde Fund blændede han

fine Fjenders Dine, at Keiseren og alt hans Folk,

som faae dette, troede tilvisse, at han havde faaet

friske Folk til sig igjen, eftersom der stod lige saa mange

paa Muren i Vigskaarene, som der gjorde før. Det

er umuligt at beskrive de mange kloge Paafund , som

denne tapre Fyrste brugte mod fine Fjender i denne

Beleiring. Herover blev Keiseren plat fortvivlet og

vidste slet ikke, hvad han derved skulde gjøre. Hans

Søn, Karlot , som havde gjort Angreb mod Slottet

tre eller fire Gange, og skudt til de døde Kroppe og

forklædte Stokke og Stager , forundrede sig stor.

ligen, at de ikke vilde bukke eller vige for hans Stud

og Pile, men alle bleve rolige og dristige staaende

i Vigskaarene. Thi sagde han til sin Fader Keiseren :

Det er os umuligt nogen Tid at vinde dette Slot

eller faae Olger Danske til Fange, efterat han har

faaet dette friske Folk , som ikke vil rømme for Skud

eller Pile. I har nu ført Krig og Orlog móð ham

i syv Aar tillige, og vundet saare liden Priis og Ære,

og kan endnu ikke dermed komme til nogen god Ende,

derfor raader jeg eder, at I opgiver dette, og farer

til Frankrig igjen med eders Hær, før I faaer mere

Skade; thi Olger lyfter nu, som det lader til, først

for Alvor at stride. Keiseren svarede: Jeg skal

aldrig fare herfra, førend jeg faaer Olger enten død



105

eller levende, skulde det end koste mig mit halve Rige.

Nu lod han sine ypperste Hovedsmænd og Riddere

kalde til Bords hos sig. Der han havde siddet en

føie Stund over Borde, da kom Olger alene farende

ind til dem. Da Keiserens Son, Karlot, saa, at han

figtede lige paa ham med fit Glavind, kaftede han sig

baglængs ned af Bænken, og Olger stak i det samme

over ham og ramte ham ikke, men Bordet rendte han

ned til Jorden, med al deres Mad og Drikke, og

hug Keiserens Mundskjenk ihjel for hans Fod. Herved

blev Keiseren og alt hans Folk meget forfærdet, fordi

han kom saa uforvarende ind paa dem. Alle forun

drede sig over denne hans store Dristighed, og mange

af Keiserens Folk satte sig ftrar til Hest og forfulgte

ham af al deres Magt, men de gjorde det aldeles

forgjæves, thi han kom ind paa Slottet igjen foruden

al Skade. Keiseren havde gjerne opgivet samme Be

leiring og var faren hjem igjen , havde han iffe

frygtet for Skam og Fortalelse. Der Olger var saa

ene paa Slottet, da havde han intet Andet at æde

end tørt Brød og Hestekjød, og Vand at drikke. Thi

sørgede han ganske svarligen og vidste ikke, hvad

enten han vilde længere slaaes med sine Fjender, eller

han skulde rømme i Behold. Som han gik paa

Muren en Nat og talede disse Ord med sig selv, da

var der to af Keiserens hemmelige Speidere nede ved

Muren og hørte derpaa; de lob strar til Keiserens

Søn og sagde ham, hvad de havde hørt. Han
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meente, at han nu vilde faae Venskab af Olger Danſke,

da han var saa haardt plaget af Hunger og Torst,

og ikke heller havde Folk hos sig til fin Beskyttelse.

I dette Haab red han for Slottet om Morgenen med

meget Folk, raabte til Olger og sagde: Ædle Fyrste,

Olger Danske ! jeg beder dig ydmygen , at du nu vil

give mig dit Venskab for Guds Skyld , og forlade

mig, at jeg slog din Søn ihjel i Hastighed. Da vil

jeg give dig Halvdelen af Frankrig efter min Faders

Død ; jeg vil og gaae til den hellige Grav, og der

tage Pligt og Bod for ham, og vil jeg dertilmed

flaffe dig min Faders Venskab igjen samt dine Slotte

og Læn, som han har taget fra dig. Jeg vil og

bede for dig tilligemed alle Herrer og gode Mænd,

som her ere forsamlede af alle Lande og Niger. Du

vil vist ikke afslaae min Bon , thi jeg veed tilvisse,

at du ikke kan holde dette Slot længe for os , da du

hverken har Folk eller Føde. Der Olger hørte denne

Tale, da undredes han storligen, hvorledes han havde

faaet det at vide , at han ikke havde Folk eller Føde

paa Slottet hos sig. Dog svarede han ham: Jeg har

tilforn sagt og svaret , saa gjør jeg og endnu , at jeg

aldrig skal tage Bod eller Andet for min Søn, som

du slog ihjel, end dit eget liv for hans Død , det

maa du rette dig efter , skal jeg end miste mit eget

Liv derover. Karlot svarede igjen : Kan der intet An

det blive af, da faer vel paa denne Tid. Olger

fagde: Drag din Vei tilbage igjen, som du kom, var
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du ikke kommen hid i god Tro, da skulde jeg have

mærket dig, før du kom herfra , saa du herefter skulde

have været let at kjende. Der Karlot kom tilbage,

igjen til sin Fader , og sagde ham Olgers Ord , da

undrede han sig over dennes dristige og mandige Hjerte,

der gjorde ham saa stærk og haard i Hu og Sind,

at han ikke vilde overgive sig, endſkjøndt han var ene

paa Slottet uden Kost og Læring. De priste og lo=

vede ham alle for hans store Manddom og for hans

kloge og snilde Fund, at han saaledes havde giækket

dem alle i deres aabne Dine med de forklædte Stoffe

og Stager, saa de ikke turde storme mod Slottet.

De bleve faa alle enige om , at de strax om Morgenen

vilde falde ind over Muren paa Slottet til Olger

Danske og slaae ham ihjel, ifald han ikke vilde lade

fig fange.

1

Den samme Nat , som de sov allerbedst , red

Olger hen til Keiserens Sons Paulun , og fandt der

en kostelig Seng, overbredt med et Gyldenstykke; thi

meente han , at Karlot havde ligget deri. Han ftak

to Sting med fit Glavind ind i de guldbaldyrede

Lepper, i den Mening , at han havde ramt Keiserens

Son, men han blev deri bedragen , for han stak i en

Knub, som Karlot lod lægge derhen, fordi han fryg=

tede for hans komme. Selv laa han borte i en

Braa blandt noget Hø og Halm til sin store Lykke.

Olger stak det tredie Sting i samme Knub saa hart,

at hans Glavind braft i Stykker. Af dette Bulder
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vaagnede man op af Søvne i Hæren , og Alle gik i

Harnist og søgte efter ham; men han kom alligevel

i god Behold , for Natten var ganske mørk.

"

Hvorledes Olger Danſke undkommer for

Keiseren ind i Valland , og hvorledes

Keiseren sender Bud til Paven i Rom

for at skrifte fine Synder.

Om Morgenen, der Solen gik op , drog Kei

seren for Slottet med al fin Hær. Der Dlger saa

ham komme for i Spidsen og kjendte ham paa hans

Harnist, da rendte han strar til ham og stødte ham

og hans heft tillige mod Jorden , saa at han var

moren død. Olger drog sit Sværd og havde da vist

hugget ham ihjel , var Hertug Neimis af Baiern med

nogle andre Kæmper ikke kommen ham til Hjælp og

Undsætning. De forfulgte nu alle Olger Danske paany ;

thi red han hen mod en mægtig stor Elv og lod fin

Hest svømme derover med sig , og satte saa paa den

anden Side afsted , det bedste han kunde. Keiseren og

hans Folk red paa den modsatte Side af Elven , og

Ingen turde vove sig over til ham, for Vandet løb

altfor stridt. I det samme raabte der Een til Keiseren

og sagde, at der laa en Bro over Elven en Mül

derfra , hvor de letteligen kunde komme over. Der

Olger hørte det , da bøiede han af fra Veien ind að

Landet til, og kom gjennem Bjerge og Skove , over

Sø og salten Vand , lykkelig ind i Valland.
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Der Keiseren mærkede, at han var kommen i

Behold, da blev han vred , straffede sit Folk haardelig

og sagde, de havde handlet som Forrædere imod ham,

at de lode Olger saaledes undkomme med Livet , da

de dog vare saa mange, at de vel maatte kunnet slaae

ham ihjel eller taget ham til Fange. Karlot, Keiſe

rens Søn, sagde til fin Fader : Jeg vilde ikke for alt

det Guld og Gods , jeg har i Verden , at Olger

skulde undkomme; thi jeg maa vel nu rette mig efter,

at jeg ikke længe bliver levende, saafremt han ikke

staffes i vor Magt. Han kommer vist ellers snart

igjen, naar jeg tænker mindst paa ham , og tager

Livet af mig. Keiseren kaldte fit Folk tilhobe og sagde

til dem: Jeg veed , at Olger haver mange Frænder

og Venner i min Hær, som gjerne ville hans Bedste,

men kan jeg høre eller spørge, at Nogen yder ham

Hjælp eller Trost , huser eller gjemmer ham i mine

Lande og Riger, da ſkal jeg lade en saadan Forræder

henrette, som det sig bør, og lægge hans Gods til

Kronen. Jeg byder eder alle , baade Herrer og Tie

nere, Rige og Fattige og alle Andre, hvem I end

ere, at I paa eders Ære og christelige Tro slaae

Olger med Spyd og Sværd eller tage ham til Fange,

ihvor I kunne finde ham efter denne Dag ; og I

undlade det ikke, hverken for Bøn eller Gaves Skyld.

•

Siden drog Keiseren en Dag eller to derefter til

Slottet, som Olger før var paa , og fandt der intet

Andet end de døde Karle, som han havde hængt i
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Vigskaarene uden om Slottet. Der de nu saae, hvor

snildt han havde klædt Stokke og Stager med de døde

Mænds Harnister, og at man kunde røre dem alle

tillige, naar man trak i Enden af en Line eller Snor,

da sagde de gode Mænd til hverandre : Det var stor

Skade, at saadan en klog og mandig Fyrste skulde

komme af Niget , den alle Kæmper gruede for at

stride med , og som vidste al Lempe og Raad i Drlog

og Krig. De ledte siden paa Slottet efter Mad og

Drikke, men de fandt hverken Z1 eller Brød, og Intet

uden noget Hestekjød. De forundrede sig end mere,

at han holdt Slottet faalænge uden Mad og Dritte,

og blev alligevel saa mandig ved , og vilde ikke lade

fig mærke med den Hunger og Nød, som overgik ham,

endskjøndt han var der ene og elendig , og havde In

gen hos sig paa det sidste, uden de døde Kroppe.

Der Keiseren havde beseet Slottet og forfaret al Lei

lighed der omkring, da lod han kalde alt fit Folk til

hobe paa en jevn Plads for Slottet , og lod saa

tælle , hvormange han havde levende igjen af fine gode

Mænd og menige Karle, som han forte af Frankrig.

med sig , og ligeledes af de andre deilige Mænd, som

han havde faaet til sig fra adskillige andre Lande og

Riger. Det var nu paa det ottende Aar, siden han

først begyndte at stride mod Kong Olger Danske og

drev ham ud af Frankrig. Derpaa sendte han begge

fine Sønner Karlot og Ludvig ind i Valland med et

stort Antal Folk, at de skulde det styre og regjere, og
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bestierme det for udvortes Fiender i hans Fraværelse,

til han kunde komme selv did personligen. Saa

drog han hjem til Frankrig med det Folk, som han

havde igjen.

Der han havde været i Riget nogen Tid , da

begyndte han at tænke paa, hvor svarligen han havde

fortørnet fin Gud og Skaber , idet saamange deilige

Mænd , rige og fattige , havde mistet deres Liv i

ſamme Orlog og Krig for hans Skyld, og at mange

deilige Jomfruer , Piger og Møer , og ærlige og hø

viske Qvinder var skeet stor Vold og Overlaſt af hans

Ryttere og Folk, hvor de vare farne frem. Thi blev

han til Sinds, at han vilde sende fit Bud til Paven

i Rom, at han kunde faae Pligt og Bod og Aflab

afham for sine Synder. Han vidste da ingen , som

bedre kunde udrette samme Ærinde, end Erkebisp

Turpin af Reims i Pikardiet, og Abbeden af St. Pha

rao's Kloster i Frankrig , for de vare begge to mæg

tige og kloge Mænd i alle Maader, thi sendte han

dem afsted i fit ærinde.

Hvorledes Erkebisp Turpin, der han vilde

fare til Nom, finder Olger Danske so:

vende ved en Kilde, tager ham til Fange

og fører ham til Keiseren.

I have her nu hørt , seet og læst tilforn , hvor

mild og blid Lykken var denne stærke Fyrste, Kong
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Olger Danske, indtil denne Stund , saa han over

vandt mange store Herrer , Konger og Fyrster , og

ihjelslog utallig mange deilige Mænd og mægtige

stolte Kæmper, og vandt i alle Slag stor Priis og

Ære. Nu vil jeg herefter beskrive , hvor ond og

meget ugunstig Lykken blev ham igjen til en Tid , for

at Ingen, hvor mægtig han end er , skal sætte for

meget Haab til denne eller til Verden og Menneskerne,

om han ellers vil tage Exempel af Olger Danske; thi

naar Lykken gjør allerbedst mod Nogen, da vender den

snarest sit Hjul omkring , at Alting gaaer ham imod.

Der Olger havde været nogen Tid til Sves, da

kom han omsider i Land i Valland. Som han red

paa Veien om Dagen , da begyndte han saare at

tynges , for han var træt af Sven, og havde iffe

sovet i lang Tid tilforn. Han fandt en deilig Eng

for sig, paa hvilken der var en Kilde. Der lystede

ham at hvile sig, mens hans Hest bedte og drak.

Han afførte sig fit Harnist og Tøi, og lagde fig ned

at sove. Da han havde sovet der en Stund , kom

Erkebisp Turpin ad denne Vei til Rom, og een af

hans . Svende red hen til omtalte Kilde, at vande sin

Heft. Der han kom dið , da ſaa han, at Olger laa

der og sov. Han red strar tilbage igjen , og sagde :

Herre! Olger Danske ligger ved hiin Kilde og sover

trygt; vil I gribe ham, da har I dertil Magt , thi

han haver hængt fit Harnist og sin Hjelm paa en

Bust hos sig, og hans Skjold og Glavind ligge paa
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den anden Side. Da Erkebispen hørte dette, blev

han meget bedrevet ved sig selv , for Olger var hans

Frænde, men at fange ham turde han ei heller und

lade, som han vel gjerne havde gjort; thi Alle , ſom

ham fulgte, vidste , at Keiseren tilforn havde budet

alle store Herrer og alle Andre i hans Lande og

Riger , at de paa deres Ære skulde slaae eller gribe

Olger Danske, ihvor de kunde finde ham. Derfor

holdt han Raad med Abbeden, som ledsagede ham,

hvad han skulde gjøre. Vel var han selv en viet

Bisp, men han frygtede dog , at Keiseren skulde lade

ham rette, naar han fik at vide , at han havde und

ladt at fange Dlger. De bleve saa enige om, at de

vilde tage ham til Fange. Deres Tjenere løbe til og

toge hans heft, Harnisk, Hjelm og Skjold, og bragte

det over til en Side; derpaa toge de hans dyrebare,

skinnende Sværd, Kortoné, fra Gjorden. Olger vaag

nede op ved det Bulder , som var omkring ham

mange Heste. Han greb strax til sin Side efter

Sværdet, men der han fornam, at det var borte, da

sprang han op og slog en Munk ved Diet med sin

knyttede Næve, at han faldt død af Hesten. Han

tog saa Munkens Saddel og slog Mange ihjel med

den, og Nogle slog han paa Flugt, at de rømte

fkammeligen af Marken. Han hug faalænge om fig

med denne Saddel , at han tilsidst ikke beholdt Mere af

den at slaae med, end den ene Stigbøile. Der han

faa Erkebisp Turpin , da truede han ham og sagde :

*

8
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Havde jeg nu mit gote Sværd , da skulde der ingen

af eder komme levende fra mig. Han vilde nu springe

paa Munkens Hest og undflye, men i det samme floge

de Benene under ham, at han faldt omkuld. Saa

kaftede Mange sig ned paa ham , og bandt hans

Hænder og Fødder og førte ham faaledes fangen til

bage med sig til Reims í Pikardiet.

Der Keiseren fik Bud, at Olger var fangen, da

blev han overmaade glad og skrev strax til Erkebisp

Turpin, at han skulde komme til Paris med ham ufor

tøvet; thi han vilde ſtrax lade ham halshugge, og

hans Krop hænge i Parisergalgen , som kaldes Mont

falkon, at Fugle og Ravne skulde æde ham op , for

det store Hovmod , som han havde krænket ham med.

Saasnart Olger kom frem, sagde Keiseren strax Dom

vver ham. Keiserens Sønner Karlot og Ludvig og

alle de andre Herrer og Fyrster, som da vare tilstede,

bade Godt for Olger Danske, at han maatte beholde

fit Liv, men det kunde ikke hjælpe. Der Erkebisp

Turpin det fornam, da ſagde han til Keiseren : Kjære

Herre! hvi vil I nu være ſaa ſtreng mod denne man

dige Fyrste, at I vil lade ham rette og slet ikke skaane

hans Liv, for alle disse Fyrsters gode Ord og Bønner?

Vil I ikke agte de store Velgjerninger , som han før

gjorde imod eder, idet han saa ofte frelste eders Liv

i Orlog og Krig, og førte eder velvillig af eders

Fjenders Hænder, da I var fangen ? Han frelste og.

ſaa Pavens og mange andre Herrers og Fyrſters , og
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utallige christne Menneskers Liv , da han slog Kong

Burmand ihjel, Sultanens ypperste Kæmpe. Hvor

er den Mand i Verden til, som har øvet saa stor

Manddom , eller strict saa mandelig for den hellige

christelige Tro , som Olger gjorte ? Hvo frelste eders

Lande og Niger, eder selv og alt eders Folk uden

Olger alene? Kommer dette Rygte til Tyrkerne eller

Soltanen, at Olger er slagen eller død , da komme

de snarligen hid igjen og brænde og skjænde i eders

Riger for eders Dine, og lægge siten al Christenhe

ten ode. Hvo kan og vel forundre sig over, at han

gjerne vilde hævne fin Sons Død ? Thi beder jeg

eter, vældige Herre! at I vil formilde jer Hu og

Eind og lade ham nyte sit Liv. Det var ster

Skade, at ſaadan en mægtig Konge og Kæmpe skulde

faa yukelig tages af Dage eller miste sit Liv. Vil

I ikke have ham i eders egen Varetægt, saa har jeg

Fængsel og Taarn at sætte ham i , indtil han faaer

gjort Bod rg Bedring for det Hovmod, han vüſte

mod eder og eders Søn. Vil I ingenlunde lade

ham beholde Livet, da frygter jeg saare, at der bliver

et stort Oprør i cders Lande og Niger for hans

Skyld; thi eders ypperste Mænd ere for en stor Deel

hans Frænder og Slægtninger. Der Erkebisp Turpin

havde endt sine Ord, da begyndte alle de Andre, som

stobe omkring , at sige, ligesom han havde sagt til

Keiseren. Hertug Neimis af Baiern bad nu ogsaa

for ham, endstiendt han tilforn slog hans Søn, Hertug
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Bertram, ihjel i Striden , og han sagde, at det var

uhørt , at lade myrde eller dræbe saadan en mægtig

Kæmpe med Vold og Magt. Der Keiseren havde hørt

deres Ord og . Ben, da formildedes hans Sind , og

han befoel Erkebisp Turpin, at han skulde lade ham

strængelig bevare i Jern og Taarn, paa det han ikke

ffulde undkomme. Da Erkebispen kom hjem igjen til

Reims , lod han strar bygge et stærkt Taarn af store

Stene op til en Kirkemuur , som var baade tykt og

bredt paa Muren og dybt i Jorden. Siden sagde

han til Olger: Kjære Frænde ! du veed vel selv , at

Keiseren fældte Dom over dig, og at du skulde miste

dit Hoved, for du førte Krig mod ham. Nu have de

andre gode Herrer og jeg frelst dit Liv , dog under

det Vilkaar, at jeg skal holde dig i Fængsel og Jern,

saa længe du lever, og give dig Lidet at æde og drikke,

faa du næppe kan opholde Livet til en Tid. Keiseren

befoel mig strængelig , at jeg ikke skulde give dig Mere

om Dagen end en Fjerdepart af et lidet Brød, en

liden Skaal Viin og et lidet Stykke Kjød. Han har

ogsaa budt dig paa din re , at du aldrig maa gaae

af samme Fængsel , faa længe du lever. Der Olger

hørte, at han skulde ſaa usseligen ſvælte ihjel i ſamme

Taarn, da falmede han i fit Anfigt, og hans Dine

bleve matte af Sorg og Bedrøvelse. Der Erkebispen

faa det, da sagde han til ham : Giv dig tilfreds , jeg

vil lade bage de Brød , som du skal have, saa store,

at du skal have nok med en Fjerdepart af eet deraf
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om Dagen. Jeg vil og lade giøre din Skaal saa

stor , at der skal gaae en god Kande Viin i den , og

jeg vil give dig hver Dag et halvt Faar for det

Stykke Kjød , som du skal have. Olger takkede ham,

fordi han vilde ſee hen til , at han var en stor Mand

af Person og derfor ikke kunde leve af en foie Ting.

Siden blev han nedsat i dette mørke , dybe Taarn,

i hvilket han var i syv samfulde Aar, og om han end

ikke led Hunger der , saa led han dog Nød og Usſel

hed nok. Erkebispen lod ham stundom beværte , bet

bedste han turde, og lod ham undertiden tage op af

Taarnet, og legte Skaktavl med ham. Han lod

ham ogsaa skrifte hvert Aar , og saa tidt han selv

begjærte.

Soltan Bruher fører Krig mod Keiſeren,

medens Olger er fangen, og hvad der

fkeer siden.

Tre eller fire Aar derefter, da de ypperste Herrer

i Frankrig mærkede, at Keiseren ingen anden Naade

vilde vise mod Olger Danske, og da de meget ynkedes

over ham, gik de alle tilhobe for Keiseren, og Hertug

Geert af Rusilon førte Ordet for dem, saa sigende :

Vi bede eder alle ydmygen , vældige Herre! at I for

vor troe og villige Tjenestes Skyld vil forbarme eder

over Olger Danske , og give ham los af Fængslet,

for han har nu gjort stor Pligt og Bod i Taarnet,
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og er snart død af Hunger og Torst. Der Keiseren

hørte hans Navn, da blev han saa hastig og vred,

at han hverken kunde sidde eller staae , vg sagde til

dem : Jeg sværger ved min Tro og Ære, at hvo

som nævner hans Navn efter denne Dag, han skal

miste fit Liv derfor, ihvor mægtig og rig han end er.

Han lod strar udraabe i Paris og i alle andre Stæder

i fine Lande og Riger , at hvo der nævnte Dlger

Danskes Navn , han skulde miste sit Liv , hvad enten

det var Mand eller Qvinde. Desaarfag blev Olger

ganske forglemt inden en føie Tid derefter, saa at

Alle visselig troede , at han var død.

Nogen Tid derefter lod Soltanen af Babylonien,

Bruher, hemmelig udsende nogle Speidere til Pikar

diet i Frankrig , at de skulde forfare , hvor Olger

Danske var, og hvad Magt Keiseren kunde stille til

Orlog og Krig. Da de kom tilbage igjen, fortalte

de Soltanen, at Olger Danske visselig var død ; be

sagde og , de havde hørt i Paris , at Keiſeren havde

badet lang Tid tilforn, at Ingen skulde nævne Olger

Danskes Navn under Livsstraf. Der Soltanen horte

dette , da blev han saare glad , og lod ftrar kalde de

Konger, Herrer og Fyrster tilhobe, fom boede i hans

Lande og Niger. Der de kom til ham, og Kong

Karvel med, som var een af de ypperste Herrer og

Kæmper, da sagde han til dem : Jeg vil nu fare til

Frankrig og lade mig krone , thi jeg har nu forfaret

i Sandhed, at Olger Danske er døk, og haver tilforn

I
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altid hørt af de lærde Mænd, som kaldes Astronomer

og ere kloge paa Himmelens Tegn og Stjernernes Løb,

at Ingen i Verden kunde slaae mig ihjel uden Olger

Danske alene, som Keiseren lod svælte ihjel i et Fange=

taarn. Nu frygter jeg for Ingen paa Jorden, der

for vil jeg driftigen stride mod Keiseren. Der Kong

Karvel hørte , at Olger Danfte var død , da blev

han meget bedrøvet , for han havde ham meget kiær.

Han svor strar ved sin kongelige Ære, at han skulde

hævne hans Dod paa Keiſerens eget Liv. Han sagde

ydermere: Havde Olger sendt mig Bud itide , da skulde

jeg være kommen ham til Hjælp med hundrede Tufind

Mand paa min egen Kost og Sold.

Soltanen lod strax udrede utallig mange Skibe,

baade store og smaae. Der var med ham paa dette

Log tredive Konger med alt deres Folk. Der var

og femten andre mægtige Herrer og Fyrster med ham

med hele deres Folk og Magt. Han havde sin Son

Isor i fit Følge med en mægtig Skare. Flige=

maade fulgte hans Broder Justamund med og alle

hans Svende. Kong Karvel førte hans Hovedbanner.

Der Soltanen kom ind i Tydskland, da lod_han_ned

flaae alle Slotte , Byer og Stæder , og gjorde størt

Manddrab. Han lagde Koln ode og lod hænge deres

Konge, som Keiseren havde indsat. Siden foer han

ind i Hennegau og Lothringen , og stjændte og brændte

for Fode. Der Keiseren spurgte dette, da samlede

han al fin Magt tilhobe og drog saa ud mod ham.
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Soltanen sendte strar Bud ham imøde og lod ham

fige, at han skulde sende ti af fine bedste og ypperste

Kæmper mod ham alene i Kamp og Kreds. Kunde

han overvinde dem , da vilde han strar lade hænge

Keiseren, men overvandt de ham , da vilde han strar

fare hjem tilbage igjen til Babylonien , og ikke stride

mere mod hans Land og Rige. Buddet foer affted

og førte en Oliegreen i sin Haand til Tegn , at han

vilde fare med Fred. Da han havde rygtet fit Ærinde,

spurgte Keiseren ham ud, hvor stor og stærk Soltanen

var, og hvorledes han var skabt paa Lemmer og Krop.

Han svarede: Han er femten Fød lang , og en Fod

bred imellem fine Dine; hans Tænder ere saa lange,

at de række tre Fingersbred udenfor hans Mund, ſom

paa en gammel Orne; hans Dine ere gloende røde

ligesom en rød Karbunkelsteen ; hans Skjæg er saa

langt og svært, at det rækker til hans Beltested ; hans

Arme ere overmaade stærke , thi der er Intet i dem

uden Sener og Been; hans Hænder ere saa haarde

som Jernkøller; der er ingen Hest til ſaa ſtor og stærk,

at han jo kan slaae dens Ryg itu med sin Haand,

om ham lyster. Han ræddes for Ingen paa Jorden,

uden for Olger Danske alene. Da Keiseren hørte

Olgers Navn, blev han vred og sagde til sine Tie

nere: Slager denne Skalk ihjel , for han haver brudt

mit Bud og nævnet min Fjendes Navn her aaben=

bare. De gjorde, som han befoel, og lagde ham saa
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paa en Blide, og kastede ham død over Muren ind

i Soltanens Hær igjen.

Keiseren git strax í Harnist og drog ud af Sta

den med alt sit Folk, og meente at forrafte Soltanen,

før han kom i Leir med sin Hær. Der han kom ud

og faa, at Soltanen førte faa utalligt Folk og havde

adskilt det i trende svare Hære, da gruede han faft

derfor. I den første Hær var Kong Karvel, som

førte hans Hovedbanner og havde hundrede Tusind

Mand med sig, I den anden Hær var Juſtamund,

Soltanens Broder, Hovedsmand , og havde firefinds

tyve Tufind Mand under fit Banner. I den tredie

Hær var Bruher, Soltanen selv, og havde tredsinds

tyve Tuſind Mand at føre i Striden. Fire og tyve

Konger og Fyrster med alt deres Folk vare i deres

Følge, dem til Hjælp og Undsætning, Keiſeren ind

saa, at han ikke kunde bestaae mod dette utallige Folk

i en standende Strid ; thi lod han støde i sine Ba

suner og bød fit Folk drage op paa. Bjergene mod

en Skov, som laa i Nærheden, paa det de kunde

rømme til Skoven, om de bleve slagne paa Flugt.

Da Soltanen og Tyrkerne faae , at de Christne be

gyndte at vige for dem, meente de , at de vilde flye,

thi forfulgte de dem mandigen og floge stærkt paa dem;

men de Christne vendte sig om igjen og sloge tappert

paa dem, ſom vare nærmest. Der Kong Karvel, ſom

førte Hovedbanneret, skulde ride afsted , da bad hans

Hustru, Dronning Gloriant, at han skulde tage Kei

6
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seren fangen tilbage med sig til Hæren, förbi han saa

ynkeligt lød deres gode Ven , Olger Danske , svælte

ihjel. Han sagde: Faaer jeg ham fat , da skal jeg

fare værre med ham, end han gjorde med Olger

Danske; thi jeg skal kaste ham ned i et Taarn for

Øgler og Orme. Da Kong Karvel kom i Striden,

vilde han ikke stride mod de Christne, endstiøndt han

selv fik svære Hug af dem; thi han havde tilforn

lovet Olger Danfte, og fvoret for Paven og Keiseren

i Rom, at han aldrig skulde kæmpe mod de Christne.

Men der han saa Keiseren , da vilde han gjerne have

hævnet Olger Danfles Død paa ham alene; thi rendte

han til ham med fit Glavind, men Keiseren stak ham

fra Heften, og der kom ftrar halvtredsindstyve Mand

og tog ham fangen, og førte ham fiden ind i Staden

med Keiseren om Aftenen , og Striden var endt den

første Dag.

Kong Karvel havde en Brodersøn, som hed Nu

bion; han havde hemmeligt Had til Kong Karvel, for

han vilde gjerne have hans Lande og Riger, og aller

helst hans deilige Hustru , Dronning Gloriant. Han

blev nu hjertensglad, da han saa , at Kong Karvel

sparte de Christne i denne Strið og ikke vilde slaae

paa dem, fordi han nu kunde komme ham til Livs og

stille ham ved hans Lande og Niger, idet han anklas

gede ham som en Forræder. Thi gik han til Soltanen

og sagde: Vældige Herre ! det er intet Under , at J

itte fit Keiseren nu til Fange og alle be ypperste
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Mænd af Frankrig med , som vel var fleet , fordi han

havde saa lidt Folk i Marken, havde ikke den slemme

Forræder, Kong Karvel, min Farbroder, saa skammelig

ført Eders Hovedbanner ind iblandt de Christne, skjendt

han hverken vilde slaae eller hugge paa dem, men lod

fig villig fange af dem , for at han kunde forraade

eder og alt eders Folk.

Soltanen giver Forræderen Rubion Kong

Karvels Hustru Gloriant og hans Land

og Nige, og hvorledes det gik ham siden.

Soltanen troede hans lumske Drd, og tilsagde

ham ftrar Kong Karvels Land og Rige, og hans

Hustru, Dronning Gloriant, tilmed , i alle Kongers

og Herrers Nærværelse. Kong Rubion tog ftrar

Gloriant i fin Favn og vilde kysse hende, men hun

flog ham paa hans Mund med fin knyttede Næve, at

der faldt to Tænder i hans Hals. Hun sagde : Jeg har

min Ægtemand, som mig skal kysse , naar han kommer

tilstede; thi vil jeg ikke fysse dig, din Forræder! som

vil lyve ham Hæber og ære fra. Om Natten der

efter git Dronning Gloriant til Staden, hvor hendes

Huusbonde var fangen, og vilde gjerne have talt med

ham og sagt ham, hvorledes Kong Rubion havde

stilt ham ved fine Lande og Niger; men hun kunde

ifte komme ind i Staden, thi git hun tilbage igjen

om Morgenen i Dagningen og havde Ingen med fig

6 *
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uden to af fine Moer. Kong Rubion tog vare paa

hende og greb hende udenfor Staden. Han var nu

glad , at han havde faaet denne Sag med hende,

baade fordi hun slog hans Tænder af hans Mund,

og fordi hun kaldte ham fiden en Forræder i Solta

nens Nærværelse. Han førte hende til Soltanen og

sagde, at han greb hende udenfor Staden , hvor Kei

seren var, og at hun vilde have forraadt ham og

hans hær, om han ikke var kommen saa snart paa

Veien efter hende. Han havde og nogle Skalke med

fig, som strar gave Vidnesbyrd for ham, at han

talede Sandhed. Hun sagde nei, at det ikke var saa,

men det hjalp hende itte; thi fældte Soltanen Dom

over hende , at han skulde brændes Dagen derefter,

og alle christne Fanger, som vare halvtredsindstyve i

Tallet, skulde hænges. Der han gav denne Dom, da

var der een af Keiserens Speidere, som hørte derpaa

og ftrar red, til Keiseren og sagde ham, hvad Tidende

der var paa Færde. Der de gode Herrer af Frankrig

hørte dette Budskab, da bade de alle for Kong Karvel,

at han maatte komme løs og frelſe fin Hustrues Liv.

Saa gav Kelseren ham fri afsit Fængsel , men han

maatte love, at han skulde frelſe alle de christne Fauger,

eller og frivillig komme tilbage i sit Fængsel igjen.

Saasnart han kom til Soltanen, gjorde han sin

Undskyldning , og tilbød fig at slaces i Kreds med

med Rubion, fin Brobersan, fom tillagde ham fàa

dant Forræderi. Tabte than i denne Kamp , faa
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maatte de brænde hans Hustru og hænge ham og de

Christne, som vare fangne; men tabte Kong Rubion,

flulde han hænges alene , og alle Christne skulde fri

gives. De tilsagde hinanden Kamp i en Dal mellem

Soltanens og Keiserens Hær, at de skulde see til paa

begge Sider.

Der de sfulde tilhobe, da gif de alle i Harnist,

som vilde fee derpaa , for de frygtede paa begge Sider

for Overfald. Som de kom tilhobe i Kredsen, rendte

Kong Karvel saa hart paa Rubion , at han bred sit

Glavind itu paa hans Bryst, men han blev alligevel

siddende fast i Sadlen. Rubion rendte til ham

igjen og stak hans Hjelm afhans Hoved. Der Dron

ning Gloriant og de Christne, som vare fangne, ſaae

det , da begyndte de at sukke og græde ; thi de fryge

tede , at de skulde miste deres Liv , om han tabte.

De bade da inderlig til Gud, at Karvel maatte vinde

i denne Kamp. Rubion rendte til ham igjen med sit

Glavind , men Kong Karvel hug det tvert itu for

ham. Saa vilde Kong Rubion drage: fit Sværd, men

Kong Karvel hug hans høire Haand af ham , at den

fløi hen i Marken. Han greb efter Sværdet med sin

venstre Haand, men Kong Karvel hug det venstre Laar

af ham, saa han faldt af Hesten. Da sagde Kong

Karvel til ham: Du flemme vanartige Forræder og

Horesøn! Min Broder var aldrig Fader til dig, men

en anden lumpen fortvivlet Skalt, som din Moder

bolede med, og ham slægter du paa, da du har villet
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lyve mig Hææder og Ære og Land og Rige fra. Jeg

skal nu hævne det paa dig med dit eget liv , førend

jeg rider her af Kredsen. Siig nu aabenbarlig Sand

hed for Alle, førend du bøer.

Der Kong Rubion fornam , at han ikke maatte

leve længer, da sagde han til Kong Karvel: Jeg til=

staaer, at jeg løi dig og din Hustru paa , thi beder

jeg dig ydmygen, at du vil forlade mig det for Mo

hamed, vor Guds Skyld. Han svarede, at han vilde

forlade ham det. Saa bad Rubion ham, at han

vilde ftige ned af sin Hest og kysse ham, til Tegn

paa, at han havde forladt ham det, han havde for

brudt imod ham. Som Kong Karvel bukkede sig ned

og vilde kysse ham, stak Rubion til hans Strube med

fin Daggert, som han hemmelig havde i sin venstre

Haand, og han havde visselig myrdet ham, havde iffe

hans gode Harnist og Pandserkrave afværget Støbet.

Der Karvel det fornam, da greb han ham om hans

Haand, vristede Kniven med Magt fra ham, stak saa

begge Dine ud paa ham og hulede dem ud til Grunde

ind i hans Nakke. Siden kaldte Kong Karvel paa Sol

tanen og bad, at han vilde komme og høre Rubions

egne Ord, før han døde. Der han kom , bekjendte

Rubion aabenbarlig , at han havde løiet Kong Karvel

og hans Hustru Gloriant paa. Derfor lob Soltanen

ham hænge, og frigav faa alle de christne Fanger og

bad dem fige Keiseren , at han skulde fende om Mor

genen i samme Kreds ti af fine bedste Kæmper mod
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ham alene. Hertug Didrik, som var iblandt disse

Fanger, svarede: Det gjøres ikke behov at sende saa

mange, jeg vil ene møde i kamp mod dig. Der de

kom sammen næste Dag , da stat Soltanen ham fra

Hesten , og vilde strar have hugget Hovedet af ham,

men Kong Karvel frelste hans Liv , saa at han blot

blev tagen til Fange. Om anden Dagen kom Achar,

Kongen af Engelland , i Kreds mod Soltanen. Da

denne saa ham , spurgte han , hvem han var , saasom

han vilde driste sig til at rende og fægte mod ham

alene i Kamp. Han svarede: Jeg hedder Achar og er

Konge i Engelland. Soltanen sagde : Spar dit Liv,

rid tilbage og hent Flere hid med dig , eller du ſeer

iffe Engelland mere. Han svarede : Jeg vil ene ride

imod dig. Saa stak Soltanen ham tvert igjennem

med fit Glavind , at han faldt død af Heften. Siden

rendte der fire mægtige Hertuger og gode Kæmper

tillige mod Soltanen med deres Glavind , som varë

Hertug Doon af Nantes , Hertug Geert af Rufilon,

Hertug Morant af Kleve og Hertug Neimis af Ar

dene. Men de kunde ikke røre ham i Sadlen. De ka

ftede derfor deres Glavind bort, og hug paa ham alle

tillige med deres Sværd af al Magt og Formue.

I det samme kom Soltanens Broder, Juftamund, med

et stort Antal Folk ham til Hjælp. Saasnart de for

nam dette Baghold , red de tilbage igjen til Keiseren

og sagde ham, hvor stor og stærk han var, og at de

ikke kunde røre ham i hans Saddel , skjøndt de stak
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paa ham med fire stærke Glavind tillige. Der Keis

seren hørte dette , da begyndte han at grue og fryg

tede, at han ingen kæmpe skulde finde i sin Hær,

som kunde bestaae mod Soltanen alene. Saa be

gyndte han at tænke paa sine gode Kæmper, Roland

og Oliver , som han mistede ved Runſeval, og for

bandede Gevelon , som dem forraadte. Han sørgede

saare for den mægtige Kæmpe, Kong. Achar af En

gelland , som han nu havde mistet; thi stak han

Tegu op til Fred, imens han lod hans døde Legeme

hente til Staden og der ærligen begrave. Han

sendte og fit Bud til Engelland efter hans Datter,

at hun skulde komme til ham ; thi han vilde hæderlig

bortgifte og forsørge hende , efterdi hun var faderløs

og ingen anden Værge eller Forsvar havde.

Keiserens Raad beder ham om at frigive

Olger Danske.

Nøgen Tid derefter raadsloge Keiſerens Raad,

Herrer og Fyrster, Bisper og andre gode Mænd , hvor

ledes de skulde holde det længere med samme Orlog.

De vare ganske bedrøvede, fordi de havde mistet deres

Frænder og Venner, og de faae og vidste, at Soltanen

havde utallig meget Folk, og at ingen Kæmpe kunde

overvinde ham alene, hverken med Sværd eller Glas

vind. Saa stob Hertug Reimis op iblandt dem og

sagde: Jeg hørte en mægtig Hedning fortælle, at
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Soltanen havde sagt til fit Raad, at Ingen funde

overvinde ham uden Olger Danske, og han var aldrig

kommen hid, om han havde vidst , at han havde været

i Live; thi var det meget raadeligt, at Keiseren fik

det at vide. De priste alle hans gode Raad og fagbe,

at de ffulde fare tempelig dermed, at Keiseren ifte lod

den flaae ihjel, som det fremsagde. Saa stod der en

Ridder op iblandt dem og sagde: Ville I flye mig en

raft Hest og lønne mig siden for min Umage, da vil

jeg sige Keiseren disse Ord. De bleve eens med ham

derom. En Dag, Keiseren gik i sin Hær, red denne

Ridder til ham og sagde: Vældige Herre ! jeg undrer

mig ftorlig over, hvad I agter eller tænker, at I

længere vil stride mod Soltanen ; thi det er aldeles ,

forgiæves, I overvinder ham aldrig, uden I faaer

Olger Danske til Hjælp. Der Keiseren hørte Olgers

Navn, da blev han haftig og vred, og bad. fine Tie

nere, at de sfulde slaae denne Ridder ihjel, for han

havde brudt hans Bud , idet han nævnte Olgers

Navn. De lode, som forfulgte de ham af al Magt,

men de vilde dog Intet gjøre ham. Da de kom til

bage, sagde de, at han undrendte for dem. Hertug

Neimis gif frem og sagde: Herre! forlad mig, at jeg

taler eet Drd eller to til eder. I maatte vel spørge,

hvi han saa talede om eders Fjende, mens han vidste,

at I havde forbudet Alle at tale om ham. Jeg

troer, han gjorde det ikke uden Aarsag, thi han er

en god Mand og født her i Riget , og har alle
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Dage været eders trofaste Tjener. Keiseren var vred

og svarede ham Intet. Hertug Neimis lod siden falde

til sig alle de mindste af Keiserens Kjærtesvende og

andre smaa Børn af Staden , og bad dem, at de

ffulde alle raabe tillige , naar de faae Keiseren komme:

Olger Danfte! Olger Danfte ! Olger Danske! han

ligger nu fangen i Taarnet til Landets store Skade.

Der Keiseren kom, da raabte de alle: Olger Danske!

Olger Danske! Olger Danske! ligesomHertug Neimis

bad dem raabe. Da Keiseren det hørte , blev han

staaende stille , undrede sig og grundede paa , hvad

det skulde betyde, at disse mange Børn alle udraabte

Olger Danftes Navn.

Som han stod i denne Tanke, da sagde Hertug

Neimis til ham: KjæreHerre! jeg troer fuldkommelig,

at den almægtige Gud haver opvakt disse umyndige

Børns Hu og Hjerte , at de skulle give tilfjende , at

I skal lade Olger Danske komme ud afFangetaarnet ;

thi Soltanen har sagt , at Ingen i Verden kan over=

vinde ham uden Olger Danske, og er det saa, da er

det bedre, at I mere tænker paa eders Landes og

den fattige Almues Bedste, end paa det Had og Nag,

ſom I har til ham; thi I veed vel selv , at han er

den ypperste kæmpe, som nu er til i Verden, og har

gjort større Manddom end Roland, Oliver og de andre

tolv Jevninger. Han overvinder ogsaa vel Soltanen,

om I ellers vil tage ham til Naade.
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Keiserens Hjerte formildes mod Olger

Danske, dog vil han ikke gjerne ind

gaae, at Olger maa hævne fin Sons

Død paa Karlot.

ex

Keiseren begyndte at formildes igjen i sin Hu

og Sind og sagde til Hertug Neimis : Jeg troer al

drig , at Olger lever endnu; thi han fad i et dybt,

mørkt Taarn , hvor han hverken saa Sol eller Dag,

og han fik Lidet at æde og driffe, derfor troer jeg,

at han er fultet ihjel. Hertugen svarede: Herre !

I maa vide tilvisse, at Olger lever endnu, thi Erte

bisp Turpin lod ham give hver Dag et halvt Faar

for det Stykke Kjød, som han skulde have om Dagen;

han gav ham og hver Dag Fjerdeparten af et Brød,

som var af en halv Skjeppe Meel, og dertil en stor

Skaal Viin, derfor lever han endnu. Keiseren sendte

strar Bud efter fit Raad. Da de kom til ham inden

lukte Døre, sagde han til dem: Kjære Venner ! I ere

alle pligtige til at vide Rigets Bedste og Gavn og

min Hæder og Ære ; thi beder jeg eder om gode

Raad, hvorledes vi skulle værge os mod Soltanen, at

han ikke fordærver hele Christenheden. De svarede

ham alle samdrægtigen : Vi vide eder ingen gode Raad,

uden I kan faae Olger Danske igjen; han er stærk

og dristig nok til at slaae Soltanen og alle hans

Kæmper ihjel. Keiseren bød ftrar to hundrede Karle

giøre fig rede til Heft. Saa tog han Hertug Neimis

+
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meb fig og red did , hvor Olger var fangen. Stden

sendte han samme Hertug Neimis og Erkebisp Turpin

med nogle andre Mænd til Olger , og lod ham ad

spørge, om han vilde give Karlot fit Venskab og tjene

Keiseren siden, som han gjorde før. Han svarede

dem , at han vilde hjælpe til at beskjerme den hellige

christelige Tro af al sin Formue, men han vilde først

hævne sig paa Karlot, fordi han slog hans Søn

thiel. Der Keiseren fit dette Svar, bad han dem

gaae til ham igjen. De bad ham alle paany , at

han vilde tilgive Karlot hans Brøde ; men de fik intet

andet Svar, end de gjørde før. Tredie Gang gik de

til ham igjen , toge ham op af Taarnet, og fulgte

ham ind for Keiseren. Han spurgte ham nu selv ad,

om han vilde være hans Ven og vove fit Liv for

den hellige, christelige Tro. Olger svarede , at han

aldrig vilde fare i Orlog og Krig, førend han havde

hævnet sig paa hans Søn. De andre Herrer og

Fyrster bade, at han vilde lade sig sige. Han svarede,

at han vilde have Hævn, skulde det end kofte hans Liv.

Dermed lød Keiseren ham føre i Taarnet igjen. Alle

forundrede sig over hans haarde Sind og store Uboie

lighed. De omskrevne Herrer gik til Keiseren igjen

og sagde: Kjære Herre! vi bede eder , at I her vil

udfinde noget andet Raad , at Soltanen ikke fordær

ver Christenheden. Han svarede: Gaaer til Olger

igjen og spørger ham ad, om han tør ene slaaes i

Kamp og Kreds med Bruher, Soltanen af Baby

•

#
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lonien. Der Olger hørte, at Bruher var i Christen

heden og dertil i Landet, da blev han meget hastig og

vred, og i denne sin Hastighed rakte han sig ud i Taar

net, som han laa i, og stødte to Stene ud afMuren,

saa den revnede derved , og sagde til dem : Jeg vil

give mig i Kamp med ham, naar jeg først maa hævne

mig paa Keiserens Søn. De gik tilbage og sagde

Keiseren, hvorledes han stødte Stene af Muren , idet

han hørte Soltanens Navn, og at han vilde slaaes med

ham, dog under det Vilkaar, som han havde sagt til

forn. Der Keiseren det hørte, sagde han til dem igjen:

Forbandet være Soltanen til evig Tid , at min Søn

stal miste fit Liv for hans Skyld ; det er ilde, at han

ikke døde i fin Moders Liv. Gud naade mig arme

Mand, flal jeg nu endelig ofre min Søn til Døden!

Hans Raad husvalede ham det bedste , de kunde , men

paa det Sidste sagde de til ham : Det er dog bedre,

end at I og al Christenheden skal blive fordærvet.

Der Keiseren havde lovet dem at han vilde gjøre det,

da gik de til Olger igjen, og toge ham op af Fange

taarnet og sagde : Du haver Magt over Keiserens Søn,

og skal ogsaa blive fri for Fængsel efter denne Dag.

Han svarede: Havde ikke Keiſeren havt mig ſaa høi

ligen behov, da havde han ladet mig døe i Fange

taarnet; men efterdi han haver sagt Dom over fin

Son, saa lader mig faae min Hest og Harnist og

dertilmed mit gode Sværd Kortone. Erkebisp Turpin

svarede ham: Dit Sværd og Harnist , som jeg har
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vel forvaret, siden du blev fangen , vil jeg antvorbe

dig, men din Heft veed jeg intet Raad til at skaffe,

for den blev borte paa Marken , og jeg kunde aldrig

opspørge den siden. Jeg giver dig en anden god Hest,

som jeg kjøbte for tre hundrede Kroner. Da Olger

satte sig paa den , segnede den mod Jorden, saa han

ikke kunde gjøre en Vending med den.

Der Keiseren det saa, lod han hente Kongen af

Lombardiets Heſt, ſom Bertram tilforn tog fra hans

Tjenere. Olger lagde fin Saddel paa den, og for at

prøve dens Styrke lidt , lagde han een Haand paa

Manken og een paa Bagen, hvorved den ſank ned i

alle fire Knæe. Han steg alligevel paa den, men han

kunde ingen Vei komme med den. Der Olger mær

fede det , sagde han til dem : Jeg kan intet Hofværkf

giere mod Soltanen, uden jeg faaer en god Heft.

Gud naade mig! at jeg nu ikke har min egen Heft,

som jeg mistede , da jeg blev fangen. Der stod en

Munk af St. Pharao's Kloster og hørte disse Ord

og sagde til ham: Vi have havt din Hest i vort

Kloster i syv samfulde Aar , og den har dagligen

draget store Stene til Klosterets Bygning. Olger

svarede: Skam skulle I faae, I ufornuftige, vanvittige

og fortvivlede Munke ! have I sat min æble og gode

Heft til saa slemt og grovt Arbeide ! Den var bedre

værd, end at Munkedrenge skulde lægge deres Hænder

paa den. Jeg lover eder, at jeg skal paa een Dag

nedrive faamange Stene af eders Kloster, ſom min
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Heft har draget dertil i disse syv Aar, mens jeg var

fangen. Henter mig snart min gode heft, at jeg

fan komme mod Soltanen i kamp. Der Hesten kom

frem, da var den saa styg og stiden, at Dlger næppe

funde fjende den; men Hesten kjendte ham vel , thi

strar, da han kom paa den, begyndte den at dandse

og springe, hvine og skrige og vende fine Drer frem

og tilbage. Den var saa glad, at den ikke vidste, hvilken

Fod den først vilde sætte til Jorden, og den vendte

fig rundt omkring til alle Sider, saa Alle forundrede

fig derover. Det var ret , som om den vilde have

sagt: Nu har jeg igjen fundet min rette Huusbonde.
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Hvorledes Keiseren beder til Gud for fin

Son Karlot, og hvorledes denne frelſes.

1

Der Keiseren kom tilbage igjen til fit Folk, da

sagde Olger til Hertug Neimis : Du veed vel, hvad

Keiseren lovebe mig; jeg vil ikke ride i kamp mod

Soltanen, førend jeg faaer hævnet mig paa hans

Son. Hertug Neimis sagde Keiseren dette. Saa lod

han strax hente fin Søn og sagde til ham : Forbandet

være din ufornuftige Jilfindethed , at du skulde slaae

Olgers Søn ihjel; han vil endelig have Livet af dig,

førend han vil stride mod Soltanen. Vi have søgt

og spurgt over alle vore Lande og Riger, og vi kunne

ingen Kæmpe finde, som drifter sig til at stride mod

Soltanen , uden Olger Danske alene. Han frygter

og for Ingen uden for ham ; thi det er ham spaaet,

at Ingen skal slaae ham ihjel uden Olger Danske

alene ; derfor nødes vi nu til at give ham Magt

over dit Liv. Karlot svarede: Min kjære Fader og

alle I andre gode Herrer og Fyrster, som her nu ere

tilstede jeg beder eder, at I alle ville bede for mig,

at han vil unde mig mit Liv; jeg vil give ham alt

det, jeg haver paa Jorden , forfværge baade Land og

Rige, og aldrig komme i dem, saa længe jeg veed, at

han er her. Jeg vil blive i Landflygtighed og gaae

til hellige Steder, og saa længe jeg lever, bede godt

for hans Søn, som jeg flog ihjel. Siden bade de

alle for ham, men de kunde ingen Bønhørelse finde

―
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hos Olger. Da talebe Faderen saaledes til Karlot :

Kjære Son! Olger vil ingen anden Bod have for fin

Søns Død end dit eget Liv. Karlot svarede : Kjære

Fader! jeg troer dog aldrig , at I saaledes vil lade

mig tage af Dage. Endnu engang sendte Keiseren

de andre Herrer til Olger og lod ham sige , at han

fkulde begjære Alt, hvad han vilde af hans Søn, uden

hans Liv , da skulde han gjerne faae det, ihvad det

faa var, skulde det end kofte ham Halvdelen af hans

Lande og Riger. Olger var alligevel stadig i Hu og

Sind og svoer, at han vilde have Livet af ham, før

han nogen Tid vilde stride.

Der Keiseren fornam , at de ifte kunde udrette

Noget ved Bønner , og Almuen raabte, at han skulde

gjøre Ende derpaa , at Soltanen ikke skulde fordærve

al Christenheden for hans Søns Skyld ; da tog han

Karlot ved Haanden og ledte ham ind i Salen til

Olger og fagbe til ham med grædende Taarer: Kjære

Olger ! her har du min Søn, gjør nu med ham, hvad

Gud giver dig i Hjertet. Karlot faldt paa Knæ for

ham og sagde : Ædle og mægtige Fyrste, Kong Olger

Danske! jeg beder dig for Christi haarde Død og

Pine, at du vil unde mig mit arme Liv. Men Olger

drog sit Sværd. Da Keiseren saa, at han drog det

af Balgen , gik han bort til sit Kapel. Som han

kom for Døren, styrtede han ned af Bedrøvelse og

var moren død. Da sagde Herrerne og Ridderskabet

til Olger igjen: Spar dog Keiserens Søn, at denne
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gamle Herre ikke skal døe af Sorg. De holdt ham

længe med Ord og manede og bade ham alle, at

han skulde stjenke Karlot Livet. Imens laa Keiseren

i fit Kapel, og bad til Gud saa sigende: O du almæg

tige Gud ! som skabte Himmel og Jord og Mennesket

af den sorte Muld; du , som stødte den hoffærdige

Engel Lufifer fra Himmelen ned i Helvedes Afgrund;

og du Guds Søn ! som bad for dine Fjender paa dit

hellige Kors; du , som hører fattige , syndige Menne

fters Bøn, der troe paa dig ; du , som husvaler alle

bedrøvede Hjerter, jeg beder dig for din Død og Pine,

at du vil formilde Olger Danskes Hjerte, at han

itte dræber min Søn, som han nu agter at gjøre.

Saa gik han ud til Olger igjen og sagde: Jeg

beder dig endnu ydmygelig, at du vil unde min Søn

at leve. Olger holdt fit dragne Sværd i Veiret og

sagde: Jeg sværger ved min Ære, at jeg vil bugge

Hovedet af ham. Derefter gik Keiſeren ind i Ka

pellet igjen, og bad til Gud paany. Imens tog Olger

hans Søn i Haaret og vilde saa hugget Hovedet

af ham. Men som han nu havde Sværdet oppe i

Veiret, da kom en Guds Engel af Himmelen ganske

skinnende og holdt om Odden af Sværdet , at Alle

faae det skinbarligen. Engelen sagde til Olger : Gud

byder dig , at du skal give denne Mand sit liv , og

strax fare i kamp og stride mod Soltanen ; thi du

skal deiligen overvinde ham og dermed frelse al Chri

stenheden.
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Der Engelen havde sagt dette, foer han op i Skyen

igjen med stort Skin og Klarhed; og de takkede og

lovede alle den almægtige Gud, som gjorde dette store

Jertegn for Alles Dine.

Hvorledes Soltanen begjærer ti Kæmper

til at stride imod ham.

Der Olger havde hørt Guds Villie af Engelens

Mund, da faldt han ned paa Knæ og takkede Gud.

Saa rakte han Keiserens Søn sin Haand og sagde:
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Jeg forlader dig nu for Guds Skyld alt det, du haver

gjort mig imod, og jeg vil vove mit Liv for dig,

ihvor og naar det giøres behov. De sendte ftrar

Bud ind til Keiseren , som endnu laa bedende i Ka

pellet, og sagde ham Alt , hvad der var fleet. Han

stod strax op og takkede Gud , at han havde hørt

hans ydmyge Bøn. Hvo kan nu strive, sige eller ret

tænke den overmaade store Glæde, som der var paa

Færde iblandt dem alle , for det underlige Jertegn,

som de havde feet, og før den store Trøft og Huſvalelse,

som de fik fra Himmelen. Keiseren takkede Olger

Danfte meget, fordi han havde sparet hans Søn.

Olger svarede: Lat den almægtige Gud, og ikke mig,

for han frelste eders Søn af mine Hænder. Der Kei

seren hørte, at han svarede ham faa viseligt, da tog

han ham i Favn og sagde: Jeg vil nu være din Ven

af Hjertens Grund i alle mine Dage. Siden spurgte

Olger Keiseren ad, paa hvad Tid og Sted han skulde

fægte. Om Morgenen aarle kom Bruher, Soltanen,

for Staden og raabte til Vagten, saa sigende: Siig

din Herre, Keiseren, at han sender ti af fine Kæmper

ud idag at stride mod mig alene. Der Keiseren fit

dette Bud, bad han Erkebisp Turpin læse Messe for

Olger. Siden klædte denne sig i sit Harnist, og Kei

seren bandt det selv omkring ham.

Da Olger kom ud paa Banen , vare Soltanens

Speidere der, at forfare, hvormange der kom i Kreds

mod ham. Der de kom tilbage igjen at sige hamTV
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dende, da fortalte de, at der ikke kom uden een Enefte

mod ham. Han spurgte, om han var stor. De sagde

ja. Han spurgte fremdeles, hvad Vaaben han førte i

fit Shiold ? De svarede: En rød Ørn i et hvidt

Skjold, prydet med Guld. Han har og en kostelig

Heft, som springer og dandser om i Kredsen med ham,

saa det er en Lyft at see paa. Han har ogsaa et

kosteligt Harnist og et mægtigt stort Glavind i fin

Haand. Der Soltanen hørte det, gik han i sit Pau

lun, og sagde til fine Konger og gode Mænd , som

han havde med sig: Der er kommen en ny Kæmpe

paa Banen mod mig; jeg frygter, at den underlige

Drøm, som jeg drømte inat, skal betyde mig noget

Ondt. Mig tyktes i Søvne , at der kom i Kamp

mod mig en mægtig glubende Drage, som havde ligget

bunden i et Fangetaarn i syv Aar; han rev og sled

mit Harnist af mig med fine Tænder og Kløer ; fiden

rev han mit Kjød af mig og tilføiede mig mange

dødelige Saar; paa det Sidste tog han mit Hjerte

af mit Bryft og rev det i Stykker. Kong Karvel

fvarede : Er det Olger, som vil møde dig paa Banen,

da stal du finde faa stolt og mandig en Kæmpe for

dine Hænder, som du har seet i alle dine Dage.

Soltanen begyndte halvveis at grue, og lod heute

fin dyrebare Smørelse, for han vidste tilvisse, at der

var aldrig noget Saar saa stort, at det jo lægtes

strar, naar det smurtes med samme Smørelse. Saa

red han ud til Kredsen , hvor Kampen skulde staae,

1
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og hans Broder Juftamund og hans Søn Ifor

holdt paa et Bjerg bag ham, ved en Skov , at de

kunde komme ham til Hjælp med deres Folf, om de

faae, at han trængte formeget.

Hvorledes Olger Danske overvinder Sol.

tanen; deres Samtale om den chriſtelige

Tro, og hvorledes han redder Kongen

af Engellands Datter for Overlaſt.

Da de vare fomne sammen i Kredsen, satte

Soltanen fit Glavind paa Jorden og sagde til Olger,

fordi han ikke vidste, at det var ham: Hvi kommer

du saa ene mod mig i Kreds ? Har du ikke hørt , at

jeg er den stærkeste Kæmpe, som nu er til i hele

Verden? Olger sagde: Jeg tjener for mit Brød,

derfor har jeg ikke Mange bag mig , men det skal

gjøres dig behov, at du havde endnu Flere bag dig,

før du kommer bort herfra. Sæt din hjelm paa,

saa ville vi snart forsøge hinanden. Soltanen lo

derved og holdt hans Ord for Spot og Spee , og

svarede: Det gjøres ikke behov at føre nogen Hjelm,

her er ingen Fare paa Færde. Olger sagde: Jeg

sloges aldrig med Nogen , uden han var i fit fulde

Harnift og vel væbnet , og jeg vil ikke heller kjæmpe

med dig, uden du tager din Hjelm paa. Soltanen

svarede: Lader du dig tykkes, at du er faa god i Dr



143

log og krig, fom Olger Danske var? Du opnaaer

itte hans Maal i dette Aar , bet maa bu iffe tænke.

Saa rendte disse mægtige Kæmper to Gange

saa haardt tilhobe, at Jorden stjalv og bævede, og

begge deres Glavind braft í Stykker. Siden hug de

svarligen paa hinanden med deres Sværd. Soltanen

hug et stort Stykke bort af Olgers Skjold ; Olger

hug et Stykke af hans Hjelm igjen og saarede ham

ilde tilmed i hans Arel. Soltanen tog strax ſin dyre

bare Smørelse og smurte paa Saaret , saa leb det

sammen og blev lægt i Dieblikket. Siden hug

han haardere paa Olger igjen. Olger værgede fig

mandelig nok og gav ham Hug for Hug, og saarede

ham ilde paa hans Laar. Han smurte sig med fin

Smørelse, og det blev strar heelt igjen. Der Olger

det saa, sagde han til ham: Hvor fik du denne dyre

bare Smørelse fra? Soltanen svarede: Det er af den

famme Smørelse, som de tre Marier smurte den kors

fæstede Jesum med, da han blev begraven, og Jøderne

gjemte den siden og lægte dermed alle dem, som vare

saarede og syge. Derefter kom Titus og Vespasianus

og lagde Jeruſalem øde , og iblandt Fangerne var

Joseph af Arimathia. Han gav dem af denne

dyrebare Smørelse for sin Frihed og holdt den i

ftor Hæder og Ære. Siden kom min Stamfader

til Jerusalem og vandt den hellige Grav , og da fit

han samme Smørelse. Saa har den været hos hans

Børn og Efterkommere indtil nu , da den er kommen
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til mig. Jeg vil ikke miste samme for det bedste

Kongerige i Verden. Olger sagde : Men veed du, at

samme Smørelse har sin Kraft og Magt af den

torsfæstede Guds Søn , da undrer mig storligen , at

du ikke troer paa ham og overgiver din forbandede

falste Tro, som du er forblindet i, og lader dig dobe,

saa faaer du Himmeriges Glæde uden Ende. Sol

tanen svarede: Var din Gud saa mægtig, som du siger,

da tillod han mig ikke at fordærve og myrde ſaa mange

christne Mennesker, men han lod mig snarligen synte

ned i Helvede blandt de førte Djævle. Olger svarede :

Du forblindede usle Menneske! har du ikke hørt og

læst , at Gud lader Solen ligesaavel skinne over de

Onde, som over de Gode, og at Gud er mild og

misfundelig , og begjærer intet syndigt Menneskes Død,

men mere at han skal leve, forbedre sig og blive salig ?

Bil du annamme den hellige Tro og lade dig døbe,

da faaer din Sjæl evindelig Glæde; gjør du det ikke,

da bliver du fordømt til evig Tid hos dine Afguder,

Soltanen sagde: Tael ikke mere til mig om din Tro,

eller om din korsfæftede Gud , jeg vil ikke troe paa

ham. Vil du bede til min Gud Mohamed, da vil

jeg give dig min Søster til Hustru , som er den dei

ligste Jomfru i Indiens Land, og et mægtigt Konges

rige med hende. Olger svarede: Er din Søfter end

saa deilig, som du figer , maa du dog for mig gjerne

give hende til Fanden, og dit omtalte Kongerige med

til Morgengave, uden hun lader sig christne, før han
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bøer; thi der bliver Ingen falig , uden han troer paa

den eneste sande Gud, Himmelens og Jordens Herre.

Soltanen foragtede Olgers Ord og hug paa ham

igjen af al fin Magt og Formue. Men Olger tog

saaledes imod ham , at Soltanen begyndte at grue

Omsider hug Olger det ene Kindbeen affor ham.

ham, at det hang ned paa hans Arel. Saafnart

han smurte det, blev det heelt, som det var før. Der

Olger faa dette, paakaldte han Gud den Almægtige,

at han maatte overvinde Soltanen, paa det han ikke

fkulde fordærve al Christenheden , som han agtede.

Saa hug han paa Soltanen med begge fine Hænder

og saarede ham i hans Arel. Han smurte atter sit

Saar og sagde til Olger : Jeg fornæmmer af dine stærke

og svare Hug, at du er Olger Danske ; men jeg haa

ber og venter, at du her skal døe for mine Hænder.

Olger svarede: Det er ikke uden en Begyndelse af vor

Kamp og Strid , men du skal faae Andet at vide og

at see tilvisse, førend du kommer her af Kredsen, at

jeg er Olger Danske af Danmarks Rige. Saa hug

Olger fast paa ham og slog ham om hans Ører med

fit Sværd, saa det sortnede for hans Dine og han

faldt ned paa Jorden af fin Hest. Nu bad han

Olger, at han vilde unde ham Frist en Time til at

hvile fig i. Som han laa paa Jorden og hang saa

modig med hovedet , da steg Olger ned af fin Heft

og lagde, en Steen under hans Hoved, at han kunde

ligge desbebre. Da Soltanen fornam det, sagde han

7
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til ham: Du gode og æble Kæmpe! saa ftor Godhed

beviser du imod mig , som er din Fiende ! Kong

Karvel undrede sig ftorligen , hvad Kæmpe det kunde

være,som stred saa mandelig mod Soltanen; thi spurgte

han den Übrider ad , som var paa Marken derved,

hvad Heft den samme Kæmpe havde, og hvad han

førte i fit Skjold. Da fornam han omsider, at det

var Olger Danfte, og blev ganske glad, da han erfoer,

at han endnu var levende. Han vilde gjerne have

redet bort og talet med ham, men han turde ifte,

for at han ikke skulde blive mistænkt for noget For

ræderi. Hertug Didrik blev ogsaa ganfte glad , der

han saa, at Olger Danske stod fig saa vel imod Sol

tanen. Iligemaade glædede sig Keiseren og alle Andre

i hans Hær. Mens dette skete, kom de udsendteMænd

tilbage fra Engelland med Kongens Datter. Justa

mund, Soltanens Broder , blev dem vaer i Skoven

og rendte ftrax imod dem og slog dem alle ihjel , og

tog famme Jomfru fra dem til Fange. Da han faa

hendes deilige Ansigt , fik han stor Begjærlighed til

hende og tænkte paa intet Andet , end at han kunde

komme med hende til Sengs om Aftenen.

Ved dette Lav ftob Soltanen op igjen og be

gyndte at fægte paany med Olger. De hug meget

svarligen paa hinanden , og Soltanen svang Sværdet

med al fin Kraft i den Mening at hugge Hovedet

af Olger , men han undveg for ham, og Soltanen

traf hans gode Heft Brifort med det samme Hug,
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saa den faldt død til Jorden. Da greb, Soltanen

Olger i Halsen og vilde kafte ham for paa fin Heft

og føre ham fangen bort. Men Olger tog fin Dag

gert og stak den ind i hans Side imellem to af hans

Ribbeen op til Skaftet. Soltanen slap ham strar, at

han kom ned paa Jorden, og smurte sig saa med fin

Smørelse og forvandt det slemme Stød. Strar hug

han paa Olger, kløvede et Stykke af hans Hjelm og

saarede ham i hovedet. Olger, blev nu imeget vred

og saarede Soltanen saa ilde i hans Arm og Laar,

og hug saa drabelig paa ham, at han faldt afHeften

ned til ham. I denne Vending tog Olger hans dyre

bare Smørelse og smurte sig dermed , og hans Saar

heledes i samme Stund. Olger sagde: Soltan Bru

her! kom nu ihu, at du har været for Olger Danſkes

Haand. Soltanen svarede: Kong Karvel sagde mig

det vel tilforn , at kom du i Kreds med mig , da

fkulde jeg sige, at jeg havde fundet min Ligemand. Nu

kan jeg selv føle og finde, at han sagde mig Sandhed,

for du har nu deilig overvundet mig, og jeg vil være

bin Fange og lade mig chriftne, og annamme den

hellige Tro. Siden vil jeg være din Staldbroder

i Orlog og Krig mod alle christne Menneskers Fien

der, det lover jeg dig paa min Ære; thi beder jeg

big tiærligen, at du for Jesu Chriſti Navns Skyld

og for hans Død og Pine vil unde mig min Smo

relſe igjen, mens jeg heler mine store Saar , at jeg

kan staae over Ende , naar jeg lader mig christne og

7.
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dobe. Olger, som havde et godt og trofast Hjerte,

meente, at Soltanen virkelig tænkte , hvad han blot

talede af Lungen ; thi sagde han til ham : Vil du flye

mig denne Smørelse igjen , naar du er lægt , da vil

jeg give dig den. Soltanen fvoer ved Tro og Ære,

at han visselig vilde gjøre det. Da gav Olger ham.

Smørelsen igjen. Saasnart han havde smurt sig og

blev lægt, da greb han fit Sværd i begge fine Hæn

der og sagde til Olger : Du afmægtige christne Mand !

som tog og røvede min Smørelse fra mig med Magt

og Vælde, jeg vil nu snart forsøge, om du er den,

der skal tage mig til Fange. Saa sprang han paa

fin Heft igjen og hug til Olger, i den Hensigt at

kløve hans Pande. Olger bødte for sig med fit

gobe Skjold. Dette kløvede Soltanen itu og saarede

ham i Arelen. Olger blev nu først rigtig vred, og

hug hans venstre Arm af ham, som han holdt Tøilen

med, saa den flei langt hen i Græsset. Derved

raabte Soltanen saa høit, at hans Broder Justamund

meget vel hørte det i Skoven; men han var saa for

hippet paa Kongen af Engellands Datter, at han ikke

agtede derpaa. Der Soltanen fornam , at han ingen

Hjælp kunde faae, da rendte han til Olger med sit

Spyd, for at støde ham omkuld og stikke ham ihjel

Olger undveg for ham og hug ham over hans Pande,

at han faldt af Hesten ned til ham. Saa raabte

Soltanen atter saa heit om hjælp , at hans Broder

det vel hørte, men han var faa bedaaret af den skjønne
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Ovinde, at han ikke brød sig derom. Een af hans

gobe Mænd sagde endogsaa til ham: Din Broder,

Soltanen, er stædt i stor Nød , mens han raaber saa

ofte om Hjælp, men han lod, som hørte han det ikke,

og vilde ikke svare derpaa , saa ganske var han greben

af Attraa til den deilige Ovinde. Soltanen smurte

fig atter med sin Smørelse , at han blev vel tilpas

igjen. Han hug atter ſaa ſvarlig Olger paa Hovedet,

at han tabte baade Sind og Sands og styrtede i

Græsset. Han greb ham nu om hans Hals, og vilde

ledet ham til sit Paulun. Som de faa tumledes, faldt

de begge over en Steen. Olger sprang snarlig op

og hug Hovedet af Soltanen. Saa sprang han paa

Soltanens Hest, som hed Bussant, og tog hans dyre

bare Smørelse og smurte fine Saar, som han havde

i sit Hoved og paa sin Axel.

Der Hedningerne saae, at deres Herre laa død,

da forfulgte de Olger med tusinde Heste tillige. Han

red bort fra Veien hen mod Skoven, og kom i god

Behold. Han vidste ikke, at Justamund var paa denne

Side i Skoven med sin hær, og ei heller , at

han havde grebet Kongen af Engellands Datter.

Som han red, saa han Een paa Veien foran ſig ; han

fatte efter ham og vilde slaget ham ihjel , for han

meente, at det havde været en Hedning. I det samme

vendte den Anden sig om og sagde : Ædle Fyrste Olger

Danske! spar mit Liv, det er mig , Hertug Berard,

Keiserens Bud, som hentede Kongen af Engellands
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Datter, hvilken Juftamund , Soltanens Broder, tog

fra mig, og han saarede mig ſaa ilde , at jeg næppe

undkom med Livet. Olger smurte hans Saar, og de

bleve ftrax hele igjen ; saa bad han ham ride til

Keiseren og sige ham, at han skulde sende ham en

stor Hob Folk til Hjælp mod dem, som laae i Skoven.

Der Keiseren hørte disse Tidender, sendte han Hertug

Didrik med ti Tufind Mand til Olger. Retfom Ol

ger kom frem med dem, havde Justamund revet Jom

fruens Klæder sønder, og stødt hendes Næse og Mund

til Blods, for hun stod saa fortvivlet mod ham, at

han ikke kunde faae fin Villie med hende. Som han

saa reves og sledes med hende, saae de Andre Olger

Danske komme. Da sagde hans gode Mænd til ham :

Herre! opgiv dette Spil , som du nu har fore; thi

her kommer den mægtige Kæmpe, som slog din Broder

ihjel. Kommer du ikke snart paa din Heft, da bliver

bu fangen eller slagen. Han slap ftrar Jomfruen og

rendte fin Vei ind i Skoven. Olger forfulgte ham

hæftig. Da han saa Jomfruen paa Veien , spurgte

han ad , om Justamund havde krænket hende ? Hun

sagde: Nei , men var I ikke kommen ſaa ſnart mig

til Hjælp, da havde han taget mig med Vold; thi

mine Kræfter begyndte at forlade mig. Olger fatte

hende bag paa sin Hest hos sig , for at føre hende

i Behold. Som han kom uden for Skoven med

hende i en Dal, mødte Keiseren ham med et stort

Antal Folk. Saa overgav Olger Jomfruen til fire
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Riddere, og bad dem føre hende ind i Staden. Han

red siden tilbage med Keiseren , og slog utallige ihjel

af Tyrkerne. Derved fik de Christne snart Gang paa

dem, saa de enten maatte rømme eller lade sig ihjel=

flaae. Der Hedningerne og Tyrkerne fornam dette,

red de til Soltanens Søn , Isor, og sagde: Herre!

søg snart at komme i Sikkerhed, eller du bliver sla

gen; thi din Fader er falden, og din Farbroder Ju

stamund er rømt af Marken.

Jfor kaldte Kong Karvel til sig og raadslog

med ham, hvad han skulde gjøre. Han svarede: Jeg

seer en mægtig kæmpe, som slaaer ihjel for Fode,

hvad ham forekommer, fare omkring iblandt vor Hær;

thi raader jeg dig , at du holder dig af Veien , fordi

han Ingen sparer mere end en glubende Løve. Jeg

vil ride bort og forfare, hvem han er , og see, hvad

han fører i fit Skjold. Der han kom til ham, sagde

han : Vældige Fyrste ! fiig mig, hvem du er, og hvað

du hedder ? Olger kjendte ham strar paa hans Maal,

thi svarede han ham saa : Min elftelige Ven , Kong

Karvel ! det er mig Olger Danske, som har ligget i

Fangetaarnet i syv samfulde Aar; jeg takker dig af

mit ganske Hjerte, at du vilde fare saa lang en Vei

for min Skyld og hævne min Død , da du ſpurgte,

at jeg skulde være død i Fangetaarnet. Nu vil jeg

vove mit Liv for dig igjen og for din Hustru Glo

riant, ihvor og naar det gjøres behov. Olger sagde

ydermere til ham : Vældige Fyrfte ! jeg beder dig for
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alt det , Gud han ftabte, at du vil opgive den falste

Tre, som du er forblindet i , og lade dig døbe. Kong

Karvel svarede: Min gode Ven Olger ! jeg vil ingen

lunde forsværge min Gud Mohamed , men vil du fare

hjem med mig til Indiens Land , da vil jeg give dig

Halvdelen af mit Rige , og lade dig bygge Klostre og

Kirker, som du maa lade dine Præfter og Klerke

synge og læse i efter din christelige Sædvane. Olger

svarede: Bliv her og lad dig døbe , da skal Keiseren

give dig Halvdelen af fit Rige. Han svarede, at

han ingenlunde vilde gjøre det , og dermed skiltes de

ad. Olger begyndte igjen at stride og dræbte utal

lige Tyrker og Hedninger. Keiseren brugte sig tappert

paa den anden Side med fine stolte Kæmper og dei

lige Mænd; derfor nødtes Tyrkerne og Hedningerne

til at flye flammeligen af Marken, og Keiseren vandt

en herlig Seier.

Keiser Karl drager hjem og gjør Ølger

Danskes Bryllup med Kongen af Ens

gellands Datter.

Der Keiseren var kommen tilbage til Laons

Stad, efterat have forjaget og overvundet fine Fien

der, da sendte Kong Karvel to mægtige Fanger did

bag efter ham, som var Hertug Geert af Rufilon

og Hertug Didrik af Ardene. Da de fom ind for

Keiseren , hilste de Olger Danske og sagde til ham :
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Kong Karvel og Dronning Gloriant sende dig mange

tusinde Hilsener; de gave os fri af vort Fængsel , og

vore Heste og Gods for din Skyld ; thi takke vi dig

for vort Liv og vor Velfærd. Som de faa stode,

kom Hertug Berard ind med Kongedatteren, som han

havde hentet i Engelland. Keiseren tiltalte hende

venlig og raadte hende , at hun skulde gifte sig og

tage sig en dygtig Mand, som kunde regjere hendes

Lande og Riger. Hun saa bly og blufærdig til Jor

den og sagde : Kjære Herre! jeg vil gjerne gjøre,

hvad I mig siger og raader. Da spurgte han hende

ad , om hun vilde have den mægtige Kæmpe , Olger

Danske, af Danmarks Rige , til Huusbonde? Hun

fagde ja. Saa kaldte han Olger til sig og fik hans

Ja og Minde dertil. Siden lod han Erkebisp Turpin

vie dem sammen i alle de gode Herrers Nærværelſe,

og gjorde deres Bryllup ganske høitidelig med stor

Pragt og Stads i Paris. Olger blev et halvt Aar

i Riget hos ham, siden drog han til Engelland með

fin Hustru at annamme Riget; han tog og Hertug

Berard, som var født i Tydskland , med derhen.

Hvorledes Hertug Berard vil lade Olger

Danske snigmyrde, men opnaaer ikke fin

onde Hensigt.

Der Kong Diger kom til Engelland, gik alle de

Ypperste i Riget og den menige Almue ud imod ham,
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og modtog ham med Kors og Fane , og de vare alle

glade, at de havde faaet denne mægtige Kæmpe til

deres Herre og Konge. Han holdt ogsaa Riget i god

No og Fred foruden Orlog og Krig. Der han havde

været et Aar i Engelland og stiftet Alting efter fin

Villie, da fik han i Sinde at drage til Danmark og

forfare, hvordan der stod til. Saa befoel han Hertug

Berard , at han skulde ret viseligen regjere Riget, til

han kom igjen, og give hans Dronning Klara alt det,

hendes hjerte begjærte i hans Fraværelse. Saa tog

han otte gode Hofmænd med sig og red affted. Mens

dette flete, havde hans Brover Gøde, som da regie

rede Danmarks Rige, udsendt fin Søn Galter , at

han skulde ride til Engelland med nogle deilige Mænd

og see og forfare, hvorledes det gik hans Broder

Olger.

Da Olger kom noget ud paa Veien, havde

Hertug Berard, som han havde sat saa god Tro og

Tillid til, flikket hundrede Karle, alle klædte i Harnist,

hemmelig forud i Baghold , at de skulde slaae ham

ihjel med Forræderi , paa det han kunde faaet hans

Dronning og Engelland med efter ham. Men Olgers

Lykke var bedre, thi han nedhug Mesteparten af disse

Stimænd, førend han mistede sin gode Heft og fine

otte Svende. Medens denne Dyft stod paa, kom

Galter , hans Brodersøn, uformodet ham til Hjælp,

med fine Svende, uden at han vidste , at det var

Olger. De forfulgte fiden samme Forrædere, Mor



1
155

dere og Røvere, og sloge dem alle ihjel saa nær som

een ved Navn Meri, Hertug Berards Frænde , der

undkom med Livet. Dog bleve Olger Danske og

Galter ilde saarede , førend de fit dem alle af Dage.

Da dette var overstaaet, sagde Olger til Galter: Jeg

takter dig , ædle Ridder ! ihvosomhelst du er , fordi

du hjalp mig i denne min store Nød og Livsfare.

Jeg lover dig paa min Ære, at jeg skal give dig

Slotte og Gods, hvad enten dig lyfter at boe i En

gelland eller i Danmark ; thi jeg er Konge i begge

Riger og hedder Olger Danfte. Der Galter hørte

disse Ord, traad han hen til ham, og tog ham i

Favn og sagde : Kjære Farbroder! jeg er netop faren

til Engelland at tale med dig. Olger tog fin Smørelſe

og smurte Saarene paa dem begge, saa de bleve strar

hele og sunde. Der Galter det saa, bad han Olger,

at han vilde give ham Noget af samme Smørelſe.

Han gjorde det ogsaa , og Galter gjemte den hos sig

som en dyrebar Skat og Klenodie, og han fulgte til

bage med Olger hjem til Danmark. Da de kom ind

i Riget , modtog hans Broder ham med stor Hæder

og Ære, og Alle vare glade, baade Fattige og Rige,

at de havde faaet Olger Danske , deres rette Herre

og Konge , igjen. Der han havde været et Aar her

i Riget, og stikket Alting efter sin Villie, at Alle

flulde nyde Ret, Lov og Skjel, da blev han til Sinds,

at fare til Engelland igjen ; thi kaldte han Rigets

Raad til fig, og sagde til sin Broder i deres Nær
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værelse: Kjære Broder ! jeg vil nu give dig Danmarks

Rige, dog under det Vilkaar, at du skal være mig

undergiven og kalde mig din Herre og Konge, saa

længe jeg lever, og at du skal styre den menige Almue

med Lov, Ret og Stiel, og forsvare dem imod deres

Fjender af al din Formue. Gøde, hans Broder, tak

kede ham ftorlig og lovede paa sin Tro og Ære , at

han vilde holde alle de Stykker , som han begjærte

af ham. Men om Natten derefter , ved Midnatstid,

kom en Guds Engel til Olger Danske og sagde : Den

almægtige Gud lader dig sige, at du skal fare til

Robus , og stride mod Soltan Norandin og Kong

Justamund , som have lagt sig for Staden og ville

fordærve al Christenheden.

Hvorledes Hertug Berard med sin falske

Svig vil have Dronningen af Engelland

til ſin Huſtru , imens Olger Danſke er

i Danmark.

Der Berard fornam af sin Frænde , Meri, at

hans Folk, som han hemmelig havde udsendt , at de

ffulde overfalde Olger Danske og hans otte Svende,

vare faldne paa deres Gjerning alle hundrede, saa

nær som Meri alene; da bad han ham tie stille, holde

Alt hemmeligt hos sig selv , og ikke tale derom til

Nogen paa Jorden. En føie Tid derefter gik han ene

til Dronningen og sagde: Kjære Frue! jeg har nu i
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Sandhed spurgt, at eders Huusbonde, Kong Olger, er

ſlagen ihjel desværre! Der kom henvcd hundrede No

vere over ham, da han skulde fare hjem til Danmark,

og de sloge ham ihjel. Hun svarede, at hun iffeikke

troede det , for han var saa stærk en kæmpe. Berard

svoer ved sin Sjæl og Salighed paa , at det var saa

i Sandhed , og til ydermere Vidnesbyrd sagde han,

at det var Franskmænd , som sloge ham. Der Dron

ningen hørte denne hans store Eed derpaa, da ftyr

tede hun til Jorden og daanede af stor Bedrøvelſe.

Da hun kom til sig selv igjen, sendte hun et hemme

ligt Bud til Danmark, at lade forfare , om Olger

var levende endnu. Hertug Berard sendte ligesaa

hemmeligt et falskt Bud til Keiser Karl, og lod ham

fige, at Olger Danske var slagen og myrdet i en

Stov med Forræderi. Der Keiseren hørte, at Olger

var død , da blev han saare bedrøvet for ham. Han

skrev strar tilbage igjen til Hertug Berard , at han

ſkulde ærlig og vel regjere Engelland , og forholde sig

mod Dronningen, som han burde , og husvale hende

med Ord og Gjerning , ihvor han kunde. Han skrev

og Dronningen til, at han havde spurgt , at hendes

Huusbonde, Kong Olger, var flagen ihjel ; thi vilde

han yde hende Hjælp for hans Skyld, ihvor og naar

det gjordes behov. Der hun fit Keiserens Brev,

græd hun bitterlig , for hun troede nu tilvisſe , at

han var død.
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Da Berard fornam dette , tog han saa meget

Guld og Selv af Kongens Skatkammer, som otte

Hefte kunde bære, og sendte det til Keiseren , at han

flulde give ham Dronningen af Engelland til Huftru

og Riget med hende. Keiseren annammede hans store

Gaver velvillig , og flrev saa ham og Dronningen

til , at de begge skulde komme til ham i Frankrig.

Mens dette ftete , tom Dronningens Bud hid til

Danmark til Kong Olger. Han spurgte , hvad Ti

bender der vare paa Færde i Engelland , efterdi han

tom hid efter ham. Buddet flyede ham Dronningens

Brev, hvoraf han fornam den store Svig, som Hertug

Berard havde gjort mod ham, for at tilsnige fig

Riget , medens han satte saa god Tro og Tillid til

ham. Men han blev meget tvivlraadig i Hu og

Sind , hvad han først skulde gjøre , enten han først

fkulde fare til Engelland til sin Hustru , eller til Rodus

efter Guds og Engelens Bud og Befaling. Da han

fit beraadt fig en liden Stund, fattede han det For

sæt , at han først vilde fare til Rodus efter Guds

Villie, og sende Galter, fin Brodersøn, til sin Hustru

med en Guldring , som hun selv havde givet ham, at

hun af dette Tegn skulde vide tilvisse, at han endnu

var i Live, og vist vilde komme til hende, naar han

havde endt fin Reise til Rodus.

Kong Olger gjorde ftrar nogle stolte Stibe rede,

og tog mange deilige danske Mænd med sig, og seilede

derfra over Østersøen til Prøisen, og drog siden fremad
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over Land og Vand, til han kom til Robus , som er

saa at sige en Port for Christenheden. Galter og

Dronningens Bub fore en anden Vei hen til Engel

land, og kom derfra over til Tydskland og Frankrig,

fordi Dronningen og Hertug Berard vare dragne til

Keiseren i den store Stad Paris. Hertug Berard

havde en hemmelig Samtale med Keiseren, at han

ffulde give ham Dronningen til Ægte. Keiseren kaldte

hende ind for fig , raadte og bad hende kjærligen , at

hun vilde tage Hertug Berard til sin Huusbonde ; thi

han var en mægtig Mand, dristig og stærk imod fine

Fjender. Hun svarede, at hun ingenlunde vilde gjøre

det, for hun troede ikke endnu tilvisse, at Kong

Olger var død ; og, var han end død , da havde hun

Hertug Berard mere end Andre mistænkt , at han

havde forraadt ham, derfor vilde hun paa ingen Maade

have ham til Huusbonde. Keiseren blev meget vred,

fordi hun ikke vilde opfylde hans Bøn og gjøre efter

hans Villie. Dog bad han hende blive der en Tid,

for han meente, at han nok skulde faae fin Ben op

fyldt hos hende i Fremtiden. Hertug Berard bad

Keiseren paany , at han vilde give ham Dronningen,

saa vilde han aarlig give ham en stor Sum Guld af

Engelland. Keiseren lovede at han vilde giøre sit

Bedste. Saa gjorde han et stort Gjæstebud , indbød

alle de tydske Herrer, som vare tilstede, og tilmed

mange Andre af Frankrig ; thi han vilde trolove

Dronningen og Hertug Berard tilsammen den Dag,

1
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og holde deres Fæstenssl med samme Gilde. Netop

den Dag , som dette skulde stee , da kom Galter og

Dronningens Bud did til Staden. De spurgte, at

Dronningen af Engelland skulde gives til Hertug

Berard samme Dag.

Galter klædte sig strar i kostelige Klæder og

gik ind i Keiserens Sal. Der Keiseren saa ham, at

han var saa deilig og stor en Mand af Person , da

sendte han Bud til ham og lod ham spørge ad, hvem

han var og hvor han kom fra ? Han svarede Buddet:

Du skal vel faae at vide, hvem jeg er, før Aften

kommer. Saa traadte han hen til Dronningen og

antvordede hende den Guldring, som Olger sendte

hende, og sagde: Kong Olger, eders kjære Huusbonde,

er karst og sund og lader eder bringe mange kjærlige

Hilsener. Hun gjemte strar Ringen , for hun kjendte

den vel , og blev usigelig fornøiet. Hun takkede ham

ftorligen for de gode Tidender, som han bragte hende,

og bad sine Tjenere skjenke for ham. Hertug Berard

hørte ogsaa vel Galter sige, at Kong Olger levede.

Dette Budskab faldt ham som en Steen paa Hjertet,

og han vilde gjerne slaget Galter ihjel paa Stedet,

om han havde kunnet faae Leilighed dertil. En Time

eller to derefter, som han bar Mad ind for Dron

ningen , da vilde han gjerne været i Trætte med

Galter. Han sagde til ham: Bær disse Fade med

denne Ret ind for Dronningen. Han svarede: Jeg er

her en fremmed Mand , lad dine egne Svende bære
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dem frem, eller bær dem selv , som du er vant til at

giøre. Hertug Berard tog strax fin Daggert , og

vilde stukket ham ihjel ; men Galter tog imod ham,

brød Kniven itu i hans Haand , og krystede hans

Fingre saa hart , at der sprang Blod fra alle hans

Nægle. Hertugens Svende vilde strar dræbt ham,

men han løb ud af Porten til sine Folk. Han

Elædte sig ftrar i Harnist, og bad fine Svende at

gjøre ligesaa, og de toge deres Klæder over deres

Harnist, og gik bort mod Slottet igjen.

Hvorledes Hertug Berards Forræderi

bliver aabenbaret for Keiseren og hvad

Straf han faaer.

Der Galter nu kom for Porten, vilde Port

neren ikke lade ham ind ; saa hug han ham ned og

gik ind med Magt. Som han kom ind i Salen og

saa Hertug Berard staae for Keiseren , drog han sit

Sværd. Da Hertugen det saa , kastede han sig ned

under Keiserens Høisæde, ellers havde Galter kløvet

hans Hoved. Keiseren raabte: Griber eller slaaer

denne Skalk, som gjør dette store Hovmod i vor

Nærværelse; jeg skal lade ham hænge over alle Tyve.

Dronningen sagde : Kjære Herre ! spar den ungeMand,

det er Kong Olger Danskes Brodersøn fra Danmark.

Der Hertug Neimis, Hertug Didrik og flere andre

gode Kæmper, som skulde gribe ham, hørte dette,
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saege de sig sagte ud , at iføre sig deres Harnist. Da

de kom ind igjen , havde han slaget alle Hertugens

Foll ihjel og mange Andre tilmed, og stod da alene

over dem med fit blodige Sværd , som en glubende

Løve over det dræbte Rov. De spurgte ham ad,

hvem han var, og hvi han gjorde denne store Ugjer

ning í Keiserens Nærværelse? Galter svarede : Jeg er

Kong Olger Danskes Brodersøn , Kongen af Danmarks

Søn, og Kong Olger har sendt mig hid til sin

Dronning og til Keiseren , at jeg skal sige og under

rette dem om , hvor forræderlig Hertug Berard vilde

ladet stjæle Livet af ham med hundrede Karle , som

han havde sendt i Baghold for ham, da han drog til

Danmark. Jeg kom uformodet til Kong Olger ſamme

Lid i en Skov, og havde nær mistet mit Liv. Disse

Saar fik jeg i samme Dyst, og de kjendes , saa længe

jeg lever. Nu kom jeg hid i god Tro og vidste af

ingen Fare, og denne slemme Forræder, Hertug Berard,

vilde ſtjaalet Livet af mig , som han pleier at gjøre

ved Andre. Der Keiseren havde hørt visse Ord, sagde

han til Berard: Hvad svarer du hertil? Han sagde:

Jeg haver ikke gjort , hvad han beffylder mig for,

derpaa vil jeg byde ham til Kamp. Galter svarede :

Giv hid dit Pant derpaa , der har du mit igjen , at

jeg vil møde dig imorgen i en Kreds, naar og hvor

du mig tilsiger.

Da de tom sammen om anden Dagen , rendte

de faa mandelig paa hinanden, at begge deres Glavind
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braft í Stykker, dog bleve de begge siddende i deres

Sable. Galter drog fit ftinnende Sværd og hug

med begge fine Hænder paa ham, for at vise fin

Manddom og Styrke, og hug hans Hjelm itu og saa

rede ham ilde i hans Hoved og Arel , og sagde til

ham: Der har du et Tegn , at. Falsthed og Svig

pleier at slaae sin egen Herre paa Halsen. Som

Berard vilde hugge til ham igjen, vendtes hans Sværd

i Haanden paa ham, saa han hug Galters Heft i

Panden. Heften blev gal og fly derved og løb om

kring med ham, slog og bed til alle Sider. Thi

sprang Galter ned af den, hug det ene Been afHer

tug Berard , og slog ham af Heften. Der han laa

paa Jorden, bad han Galter, at han vilde skjenke

ham Livet for Guds Skyld. Galter svarede: Tilstaaer

du, at du begik det store Forræderi imod Olger og

mig? Han taug og vilde ikke svare. Saa hug

Galter ham et svart Saar í hans Pande, da raabte

han og bekjendte aabenbarlig : Jeg begit dette For

ræderi mod Kong Olger Danfte, at jeg kunde faae

hans Hustru , Dronning Klara , og Engelland med

hende. Forbarm dig over mig arme Mand , og und

mig mit Liv ; jeg vil ligge i Fangetaarn, saa længe

jeg lever. Galter svarede: Jeg er vel tilfreds, at du

har bekjendt din onde Gjerning og Svig her aaben

bart for Alle. Saa bad Galter for ham hos Kei

seren, at han vilde unde ham Livet. Keiseren svarede :

Han skulde ikke løse det med det bedste Kongerige i
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Verden, og han lod ham ftrar hænge i den høieste

Galge. Efter alt dette gav Dronningen af Engelland

Galter store og dyrebare Gaver, og takkede ham, fordi

han havde saa herligen frelst hende fra denne Forræder.

Keiseren fattede stor Villie til ham for hans store

Manddoms Skyld, som han saa ham gjøre; han pri

sede og lovede ham for sit Rigsraad og sagde, at

han nok skulde blive en mægtig kæmpe, om han

maatte leve. Herover fik Karlot , Keiserens Søn,

hemmelig Avind til ham i sit hjerte, fordi hans Fader

roste ham saameget, og fordi han var af det dansle

Kongeblod og vandt saadan stor ære hos dem i frem

mede Lande.

Hvorledes Olger Danſke kommer til Nodus

at stride mod Tyrkerne og hvað Mand.

dom han der bedrev.

Imidlertid var Diger efter Engelens Bud og

Befaling kommen vel til Rodus at stride mod Tyr

kerne. Han havde og sin bedste Heft Bussant med,

som han før vandt fra Soltan Bruher, da han fældte

ham i Kampen. Der han kom ind i Staden, syntes

han Alle et Vidunder, for han var saa stor og lang.

Han kunde ingensteds faae Herberge i Staden, for de

vare alle førarmede ved den lange Beleiring af Tyr

ker og Hedninger, og der var ftor Hunger og Dyr

tid i Staden. Som han red op og ned ad Gaden
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Han

og klagede sig ilde for Herberge , da kom der Een til

ham, og bad ham ride til de fire Borgemestre, som

regjerede Staden , og havde Magt at vælge Den en

Konge, naar deres Herre døde. Han red bort til

deres Pallads, hvor de alle vare tilhobe. Der de

bleve ham vaer , lod de Porten lukke for ham.

bad dem lade sig ind ; thi han vilde tjene for Guld

og Penge, og stride mod deres Fjender. De svarede :

Rid din Vei, du duer ikke for os; thi du kunde æde

Mere paa een Dag , end du kunde fortjene i fjorten

Dage, for du er saa stor og lang. Saa red Olger

bedrøvet ud af Staden igjen.

Da han kom udenfor Porten fandt han der en

fattig Enke i en liden Bolig. Han spurgte hende,

om hun vilde laane ham Huus for Guds Skyld ;

thi det var nær mod Natten , og han kunde ikke faae

Huus i Staden? Hun svarede: Jeg vil gjerne laane

eder Huus, men jeg har hverken Mad eller Driffe,

ei heller Havre til eders Heft. Mine fire Sønner

ere i Staden for at tigge Mad til vor Føde, som de

gjøre hver Dag. Faae de Noget , da vil jeg gjerne

dele det med eder, om I gider ædt deraf. Han sva

rede: Jeg beder eder meget derom, thi jeg har hverken

Guld eller Penge at kjøbe Noget for , men jeg har

en god Hest og et kosteligt Harnist og Lei , med

hvilke jeg næst Guds Hjælp skal fortjene Mere een

Dag, end vi alle kunne fortære et heelt Aar igjen

nem . Hun svarede: Jeg vil gjerne laane eder Huus ;
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sæt eders Heft i min Kaalhave, der faaer den Græs

op til fin Bug at æde. I det samme kom hendes

Sønner hjem og sagde, at de havde gaaet hele Staden

omkring og bedt og tigget, men de fik hverken Mad

eller Drikke. Olger sagde til den ældste Søn : Lag

mit Skjold, det er bedre end hundrede Gylden, og sæt

det til Pant i Staden for faa Meget , som vi alle

funne æde og drikke til vor Nadvere.

779

A

THO

Han gik til Staden og fit Mad og Drikke for tre

Gylden. Der Olger saa, at han havde saa Lidet,

bad han ham gaac ind i Staden igjen og tage lige



167

saa Meget til paa Skjoldet. Dm Morgenen sagde

Olger til Drengen : Gaa ind i Staden og hent os

Mad og Drikke for sex Gylden paa mit Skjold til

vor Davre. Den skal betale det altsammen, som nu

mindst tænker derpaa.

Som de fad og aade, kom der Bud til Staden,

at Rong Kormorant af Tyrkernes Hær havde plyndret

et Kloster nær ved Staden, og røvet alt det, som

var derinde, og taget Abbeden og femten Munke til

Fange; thi rede der Mange ud af Staden at for

følge ham. Der Olger det saa, sagde han til Enken :

Havde jeg nu mit gode Skjold , da skulde jeg ride ud

med de Andre og hævne dette store Hovmod paa

Tyrkekongen. Hun svarede : Jeg har Intet, som jeg

tan sætte ud for samme; men jeg vil gaae til Staden

og sætte min ældste Søn i Pant derfor. Der hun

kom tilbage igjen , sagde hun til ham : Her er eders

Skjold , min Søn skal tjene derfor et Aar , uden I

vil løse ham før. Olger svarede : Jeg skal løse ham,

før jeg sover. Han satte strax efter de Andre, og

kom endog før til Fienden, end de gjorde. Da Kong

Kormorant saa ham komme, rendte han mod hammed

fit Glavind. Olger undveg ham og stak ham tvert

igjennem , at han faldt død til Jorden. Saa for

fulgte Olger de hundrede Mænd , som Kongen havde

med sig, og slog tredive ihjel af dem; de andre und

rendte og kom i Behold. Siden løfte han Munkene,

som de havde fanget og bundet, og skar det Klæde
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fra deres Dine, som Tyrken havde blændet dem med,

og bad dem gaae hjem til deres Kloster. Han vandt

og til Bytte fire Heste, som Tyrkerne havde læsset

og ladet med Selv og Guld , Kalke og Diste, Selv.

billeder og Monstranser, Chorkapper og Hagle af Gylden

Atykke, og førte dem tilbage med sig til Enkens , og

Løfte ftrar hendes Søn igjen, som hun havde udsat for

hans Skjold. Saa lod han lave et kosteligt Gjæstes

bud i et stort Huus og sendte Bud over hele Staden,

at Alle, som vilde æde og drikke og gjøre sig glade,

de skulde komme til ham. Da Kong Hans i Staden

Robus spurgte dette, undrede han sig storligen, at den

fremmede Kæmpe var saa rund og gavmild. Hans

Svende fortalte ham: At Olger ene slog hundrede

Mand paa Flugt og myrdede mange af dem samt

deres konge, og tog en svær Mængde Guld og

Penge fra dem , som de havde faaet til Bytte i Klo

fteret og førte det med sig tilbage. Dagen efterat

han havde gjort dette ftore Gjæstebud og givet Alle

nok , gik Kongen ud for at see ham og byde

ham til Gjæst. Der han kom nær til Huſet , gik

Olger ud ham imøde og takkede ham, fordi han kom

at besøge ham. Kongen bad ham til Gjæst og

tog ham op paa Slottet med sig. Der han skulde

gaae til Bords , sagde han , at han ikke vilde æbe,

førend hans Værtinde og hendes ældste Søn kom

til Bords med ham. Kongen lod dem strax hente og

fatte Enken lige over for ham og Sønnen ved hans
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Side. Da Borgemestrene i Staden saae, at den fat

tige Enke og hendes Son fit saadan re, fordi

hun laante Olger Danfte Herberg , fik de ftor Avind

til Olger, til hende og hendes Søn , og angrede, at

de nægtede ham Huus tilforn og lukte deres Port

for ham.

Olger Danske giver Abbeden i Klosteret

uden for Staden alle Klenodier igjen,

som han tog fra Tyrkerne.

Da Maaltidet var endt , git Enken og hendes

Søn hjem igjen. Kongen spurgte Olger ad , hvem

han var og hvi han gjæftede denne fattige Enke uden

for Staden? Han svarede : Jeg er født i Danmarks

Rige, og de kalde mig den gamle Ridder. Der jeg

tom hid til Staden og ingensteds kunde faae Herberg,

da laante denne fattige Enke mig Huus ; thi begjærte

jeg af eder, at I vilde bede hende til Gjæft for min

Skyld, at Ingen skulde mene, jeg vilde være utak

nemmelig mod hende for hendes gode Villie. Send

nu ogsaa Bud efter Abbeden her udenfor Staden,

at jeg kan give ham Klosterets Klenodier igjen , som

jeg tog fra Tyrkerne. Da Abbeden kom, gav han

ham alle Klosterets dyrebare Klenodier og Smykker.

Abbeden vilde give ham saa meget Guld og Sølv,

som en Hest kunde bære; men Olger bad, at han blot

vilde betale det Gjæstebud , som han gjorde, og give
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hans Vertinde og hendes Sønner en rundelig Skient

deraf. Abbeden fuldkommede hans Villie..

Hvorledes Olger Danſke kommer i Kamp

med Soltan Justamund og hugger Ho

vedet af ham.

Der Soltan Justamund spurgte, at Kong Kor

morant var slagen, da blev han haftig og vred og

ftraffede dem overmaade, som ham fulgte. De sva

rede, at Kongen og de fik overmaade kosteligt Bytte

i et Kloster, men saa kom der en mægtig Kæmpe, der

nedhug Kongen og tredive stolte Mænd, forfulgte de

Andre og slog dem alle paa Flugt. Da svarede

Tyrken: Jeg frygter , at det er Olger Danske , som

blev min Broders Banemand tilforn. Han tvivlede

alligevel ved sig selv , at det kunde være ham , thi

han havde ikke hørt , at der var kommet fremmede

Skibe over havet. Han gjorde sig rede om Mor

genen med al fin Hær, og drog nærmere ind mod

Rodus, og sendte Bud til Kong Hans, at han skulde

sende femten af fine Kæmper udi Kreds mod ham

alene. Kongen blev forfærdet ved disse Ord , og

vidste ikke, hvad han skulde svare. Da sagde Olger

til Buddet : Siig dinHerre, at der skal møde Een paa

Banen, som tør slaaes med ti af hans bedste Kam

per tillige. Der Juftamund fit dette Svar, lod han

rede fin Hær til og bað fin Brodersøn, Kong Iſor,
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samt Kong Moisan og Kong Morgulant, at de vilde

holde ved en Side med alt deres Folk, og komme

ham til Hjælp, om de faae, at han trængte. Dahan

saa Olger komme, sagde han til de Andre : Jeg føler

og mærker hos mig selv , at det er Olger Danffe,

som hist kommer ridende; mig tykkes det ogsaa paa

hans Heft.

Der de kom sammen i Kredsen , sagde Olger

til ham : Juftamund ! hvi plager du de fattige christne

Mennesker sad svarligen heromkring og andensteds?

Du har og længe beleiret denne Stav Nodus, og

meent at vinde den ved Hunger og Nød , som du

volder den , og du faaer den dog aldrig i din Magt.

Justamund svarede : Siig mig , hvem du er og hvad

du hedder ; thi det er min Broders Heft, som du

rider paa. Olger svarede : Jeg er Ölger Danske,

som slog din Broder Bruher ihjel med disse mine

Hænder; jeg skal ogsaa næst Guds Hjælp sende dig

til helvede efter ham, efterdi du ikke vil lade dig

christne. Saa rendte de svarligen tilhobe med deres

Glavind. Tyrken brød fit Glavind itu paa Olger,

men Olgers blev aldeles heelt. Der Kong Jfor

saa det, sagde han til de Andre : Det var et mægtigt

Hofværk, som min Farbroder nu gjorde. Olger hug

faa ſvarligen paa Tyrken , at han faldt af Hesten.

Da sagde Kong Hans til sit Parti : Hvem troe I er

den Stærkeste af de tvende ? Nu sprang Olger af

fin Heft for at hugges og slaaes med Tyrken itl

8**
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Fods. De hug længe paa hinanden. Omsider hug

Olger den høire Haand af ham, saa Sværdet fløt

langt bort. Men Tyrken trængte svarlig op under

ham og slog hans Sværd af begge hans Hænder.

De toge begge deres Sværd op igjen og hug faft

paa hinanden. Da bad Juftamund, at Olger vilde

troe paa hans Gud Mohamed , saa vilde han give

ham Lande og Riger. Deres Hefte søgte ogsaa hin

anden og bedes og sloges, at Alle maatte grue derved.

Omsider flog Olgers Heft Ribbenene og Panden itu

paa Tyrkens Heft, at den faldt død til Jorden.

".
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Der Juftamund saa sin Heft ftyrte , sagde han til

Olger: Nu skal jeg tage din Heft i Stedet , som før

var min Broders. Olger svarede : Derfor skal du

sætte mig et ordentligt Pant, og i en Fart hug

han hovedet af ham, sprang paa sin gode heft,

og red i strygende Galop ind i Staden igjen. Alle

lovede og takkede Gud for den deilige Seier, som

Olger havde vundet over Tyrken. Kong Hans red

og ftrar med Olger udaf Staden igjen mod Fjenderne.

Kong Jfor rendte til Olger med fit Glavind , men

Olger undveg for ham og hug ham strax over

Panden med fit Sværd, saa han faldt ned paa Jorden.

Han havde vistnok slaget ham ihjel , var ikke Kong

Moisan kommen ham til Hjælp med meget Folk, og

havde sat ham paa en anden Hest og ført ham i

Sifterhed. Der Kong Hans saa , at ſaa utallig

Mange kom omkring Olger, da foer han ind i Hoben

for at undsætte ham, men Kong Morgulant rendte

til ham og gjennemborede ham med fit Glavind. Da

Olger det saa , rendte han til Soltanen af Baby

lonien, som hed Norandin, og stak ham og hans heft

mod Jorden tillige, og han havde hugget ham ihjel,

havde han ikke bedet om Fred og Liv. Saa tog Olger

ham til Fange og bad Kong Hanses Folk, at for

følge Fienden, endstiøndt deres Konge var slagen.

Han rendte ind i Tyrkernes Hær som en hungrig

Ulv i en Faareslok , og hug deres Bannerherre ned

og tog deres Hovedbanner. Tyrkerne begyndte at
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flye, men Olger forfulgte dem grummeligen. Saa

stødte de i deres Basuner og begjærte Fred. Olger

red fra dem med Soltan Norandin , som han havde

taget til Fange, og førte deres Hovedbanner med sig,

som han tog i Marken. De Christne i Rodus bleve

alle glade over denne store Seier , som Olger havde

vundet, men de sørgede for deres Konge , som de

hayde mistet, og begrove ham med stor Hæder og Ære,

som det fig burde.

Hvorledes Dlger Danske bliver kronet til

Konge i Nodus efter Kong Hanſes

Dod.

Siden udvalgte de alle Olger Danske til deres .

Konge. Han stod længe imod og vilde ingenlunde

overtage Herredømmet fra Kong Hanses Arvinger ;

men al Almuen kronede ham alligevel samdrægteligen

imod hans Villie. Der det var gjort , takkede

han dem ſtorligen og sagde, at han vilde holde dem

ved Lov, Ret og Stiel , og beskjerme dem for deres

Fiender. Han lod siden kalde sin Værtinde og gjorde

hende til sin Fadebuurs - Ovinde og hendes ældste

Søn til Kammersvend ; hendes andre Sønner tog han

ogsaa i sin Tjeneste. De fire Borgemestre i Staden

fattede derover hemmeligen stor Avind til Olger, men

de turde ikke lade sig mærke dermed. Kong Olger

lod nu hente Soltan Norandin ind for sig, og raadte
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og bad ham opgive fit falste Afguderi og troe paa

den eneste sande Gud, som har skabt Himmel og Jord,

da vilde han give ham los af Fængslet. Han sva

rede, at han ingenlunde vilde gjøre det , og bad at

Kong Olger vilde begjære af ham saa meget Guld

og Selv, saa mange Penge og Klenodier , Perler og

byrebare Stene , som han vilde , og han skulde gjerne

faae det altsammen for hans Fængsel. Kong Olger

svarede, at han aldrig vilde sælge noget Menneste for

Guld, Penge eller Gods , og bad ham paany at lade

fig christne, da vilde han give ham Halvdelen af fit

Nige; eller og skulde han i det mindste love ham,

at han vilde mage det saa, at Tyrkerne og alle de

andre Fjender strax fore deres Vei hjem igjen og

ikke gjorde de Christne mere Skade. Han svarede:

Han vilde mage det saa, at de strar skulde fare deres

Vei bort. Kunde han det ikke , saa lovede han paa Tro

og Ære, at han vilde komme tilbage i fit Fængsel

igjen. Hermed lod Olger ham fare. Der han nu

kom til Hæren og sagde dette til Morgulant, som

var den Ypperste iblandt dem, da blev denne ganske

glad over dette Vilkaar og sagde til alt Folket : Vi

kunne her intet Mere udrette , da vore ypperste Kon

ger og Kæmper ere slagne; vi vinde heller ikke Priis

og Ære her, imens Kong Olger Danske er deres

Herre; lader os fare vor Vei tilbage, at vi ikke her

faae mere Skade.
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Hvorledes tvende Borgemestre i Nodus

vilde forraade Olger Danſke paa ſin

Reise til den hellige Grav.

**
Da nu Tyrkerne og Hedningerne vare farne de

res Vei , sad Almuen i Rodus længe i Fred og Ro

lighed , og de bleve rige og mægtige igjen , fordi Kong

Olger regjerede dem mildt og viseligen og forsvarede

dem mod alle deres Fjender. Men de begyndte da

igjen at hofmodes , for der skal stærke Been til at

bære gode Dage. En Dag gik Kong Olger i fin

Abildgaard , at forlyste sig, og meente, at der Ingen

havde været der inde før ham. Thi begyndte han at

sutte og sige ved sig selv, dog saa heit, at en Anden

vel kunde høre det: O du høibaarne Fyrste , Keiser

Karl! o du herlige Danmarks Rige ! o du gode En

gelland og du allerkjæreste Hustru, Dronning Klara !

flal jeg aldrig faae eder mere at see ? Evi dig ! du

flemme Forræder Berard , som vilde bedraget min

kjære Hustru og stjaalet mit Liv af mig ! Gud lønne

dig tilbørlig for dette Forræderi! Der laa en Skalk

under et Træ i haven og hørte disse hans Ord ;

thi gik han ftrar bort til Borgemestrene i Staden

og sagde dem, hvad han havde hørt. Efter hans

Orb og Tale maatte de ftrar troe, at det var Kong

Olger Danske. De vidste ikke hans Navn tilforn,

for han kaldte sig altid den gamle Ridder. De to

ppperste Borgemestre , Bernd og Godebøf, havde ftor
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Avind til ham, fordi han ophøiede den fattige Enke

og hendes Sønner ; thi vilde de gjerne bringe ham

af Dage med Forræderi. Den ene sagde: Han slog

mine Frænder ihjel i Lombardiet; den anden sagde:

Han har ligeledes dræbt mine Frænder; men de turde

ikke aabenbarlig lade sig mærke dermed. Bernd sagde

til den anden : Jeg har hørt ham sige , at han vil

til den hellige Grav ; vi ville nu raade ham, at han

stal fare did, imedens hans Lande have Fred. Vi

overtale saa Skipperen ved Guld og Gave, at han

fkal føre ham til Afrika i Kong Iſors Magt. Faaer

denne der fat paa ham , da ſeer han aldrig mere Sol

og Dag; thi han lader ham pine til Døde, fordi han

slog hans Fader Bruher og hans Farbroder Justamund,

den mægtige Tyrk, ihjel. De andre Forrædere sagde,

at det var et godt Raad ; thi vilde de snildelig stræbe

efter , at det maatte skee med det første.

Hvorledes Olger Danske bliver ſkibbrudeu

paa fin Reiſe, og hvordan det gik ham

fiden.

Efterat disse Herrer tidt havde paamindet ham

om hans Løfte at reise til den hellige Grav, blev

Kong Olger tilfinds , at han vilde reise , og bad

ovennævnte Borgemestre, at de skulde skaffe ham et

føfast Stib og en god Skipper , som kunde føre ham

til den hellige Grav. De lumske Forrædere gik ftrar
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hen og leiede en Skipper fra Afrika og gave ham

Gulb og Penge, at han skulde føre Olger did i Kong

Jsors Hænder; thi han kunde Intet gjøre sin egen

Konge og Herre mere til Villie , da Olger var hans

aabenbare Fiende. De gik tilbage og sagde Kong

Olger , at de havde besørget Alting vel , Skipper og

Stib, Kost og Læring , og de vilde give ham en

Munk med, som før havde været der og kunde Tun

gemaalet ; de vilde ogsaa faae ham en Skriver , som

skulde beskrive og optegne alle de underlige Ting , som

han saa paa sin Reise. Siden lod de opsætte et for

ræderligt Brev til Kongen i Afrika , hvori de skrev,

at de sendte ham Olger Danske, saa han kunde gjøre

med ham, hvad ham lystede. Dette Brev gave de

ſamme Munk med , at han skulde give det til Kong

Jfor. Kong Olger gik til Skibs, bød dem alle Levvel,

og bad dem at regjere ærlig og skikkelig over Nige

og Fattige, til han selv kom tilbage.

Det hændte sig strar den første Dag, de vare

under Seil, anderledes, end Forræderne og Skipperen

havde agtet; thi en svær Storm kom paa dem, og

det blev saa mørk en Nat tilmed , at Skipperen for

vildedes saaledes paa Havet, at han ikke vidste, hvor

hen han skulde feile. Omsider løb Stibet paa en

stor Klippe og sloges i Stykker. Og de druknede der

allesammen uden Kong Olger alene,
Vor Herre,

som hjælper og trøster alle Sine, hjalp ogsaa ham

især, at han kom ind til samme Klippe paa et Stykke
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af Stibet. Om anden Dagen, da Vandet blev stille

igjen , saa han to Fiftere roe med en liden Baad, og

han vinkede ad dem med sin Hat , at de skulde komme

til ham. Der de kom, lovede han dem Penge, om de

vilde føre ham i Land , for han var , som de kunde

see, bleven skibbruden. Medens de roede til Stranden

med ham, saa han, at der flød et lidet Skriin i

Vandet , og han bad dem roe ham did , fordi han,

som han sagde, havde mistet det , da Skibet forgik

med ham. Han brak det op og fandt det forræder

lige Brev deri, som var skrevet til Kong Isor om

ham. Da han havde læst det , harmedes han over

deres store Oudskab. Han saa omsider et høit Taarn

langt borte og spurgte, hvad det var ? De svarede :

Det er det store Taarn i Babylons Stad. Han

spurgte fremdeles, hvo der var Herre over Staden?

De svarede: Den mægtige Soltan Norandin. Da

vidste Olger strar, at det var ham, som han før tog

til Fange for Rodus , og han gruedes ved , hvordan

bet vilde gaae ham. Han spurgte fiden , om der var

Drlog og Krig. De sagde, at der var stor Feide

imellem samme Soltan og Kong Moisan af Mekka,

for Norandin vilde have hans Datter til Hustru og

kunde ikke faae hende. Der Olger kom paa en Miil

nær til Staden , bad han Fiskerne sætte ham i Land

der; thi han gad ikke længere være paa Havet , naar

han kunde naae Landjorden. De gjorde , som han

bad dem, og han lønnede dem for deres Umage. Han
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begyndte nu at overveie ved sig selv , hvorledes han

der kunde frelse fit Liv fra sine Fjender, og han faldt

paa den Tanke, at han vilde sværte Ansigt , Hals og

Hænder, og sige til Alle , at han var en Blaamand,

for han kunde tale deres Maal, som han havde lært

i Rodus.

Der han kom ind i Babylons Stad, sagde Alle,

som faae ham: See ! hvilken en deilig ftor Blaamand

der kommer. Han gik lige op til Soltanen og sagde

til ham: Min Herre, Kongen af Morland , sendte

mig til dig med fem hundrede Mand , men de druk

nede alle underveis undtagen jeg alene; thi Galeien

stødte om Natten paa en Klippe , og jeg kom til

Lands paa en liden Baad. Kongen spurgte, hvad

han hed ? Olger svarede: De kalde mig den gamle

Ridder. Kongen sagde : Vær velkommen du gode

Ridder! Efterdi du har været i saa stor Livsfare for

vor Skyld , ville vi gjøre vel imod dig og give dig

Guld og Penge , og er her noget Embede i vor

Gaard , som du begjærer , saa stal du gjerne faae

det. Olger svarede : Da begjærer jeg helst, at jeg

maae tage vare paa dine Fanger, fordi jeg er vant

dertil. Olger gjorde det meest, fordi de Fangne vare

Christne , og han vilde lindre deres Nød , det bedste

han kunde.

4
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Hvorledes Olger Danske finder sin Frænde

Hertug Geert i Babylon i et Fange:

taarn.

Ved dette Pas kom der fire mægtige Konger

Soltanen til Hjælp med meget Folk, og iblandt dem

var Kong Karvel; thi frygtede Olger storligen , at

han skulde fjende ham. Derfor gik han strar bort til

Fangetaarnet, saasnart han saa ham komme. De

andre Konger vare: Kongen af Davilant , Kongen af

Tartariet og Kongen af Arabien. Der Olger kom

i Taarnet til Fangerne , sagde han til dem: Staaer

op, I christne Fanger ! og lader mig see, hvem I ere;

thi jeg skal nu tage vare paa eder. Hertug Geert

af Rusilon svarede : Vi ere alle christne Mennester

fra Lombardiet og Valland og vilde faret til den

hellige Grav, men Soltanen lod os tage til Fange

og kaste ned i dette mørke Taarn. Her have vi ligget

faa længe, at vi snart ere svæltede ihjel, for vi kunne

ikke udløse os af vort Fængsel, som han begjærer.

Vilde du nu bede ham om, at een af os maatte

drage til vore Venner efter Guld og Penge, at løse

os med, da kunde du fortjene vor Tak og Himme

lens Lon derved. Olger svarede: I lyve tilvisse, og

kom der nogen løs af eder , han kom aldrig mere hid

igjen. Saa lod Olger et Lys hente , for han vilde

see, om han kunde fjende nogen af dem. Der han

saa sin Frænde, Hertug Geert, iblandt dem, tog han
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ham ftrar i Favn og kyssede ham og sagde til ham:

Kjære Frænde! hvorledes kom du hid ? Geert svarede:

Jeg haver ingen Blaamænd i min Slægt. Da sagde

Olger igjen: Hedder du ikke Hertug Geert afRufilon ?

Han sagde: Ja , og jeg havde en Frænde paa min

Møderneside, som hed Gøtrik og var Konge i

Danmark. Han havde to Sonner efter sig levende,

den ene hedder Olger Danfte , som fulgte længe Keiser

Karl i Frankrig; den anden hedder Gøde, og er nu

Konge i Danmark, og har en deilig Mand til Søn,

som hedder Galter , og som slog en Forræder ihjel i

Kamp, som hed Berard. Samme Berard vilde for

raadt Dlger Danske og taget hans hustru , Dron

ning Klara, og Engelland tilmed. Vi gjorde Gud det

Løfte at drage til den hellige Grav, fordi Galter

vandt samme Seier. Olger svarede : Det er mig,

Kong Olger Danske, din Frænde, som du taler med.

Jeg foer til Rodus efter en Engels Bud ; der dræbte

jeg den mægtige Tyrk Juftamund. Siden faldt Kong

Hans i Rodus i Striden mod Tyrkerne, og jeg blev

Konge i Staden efter ham. Derefter fik jeg i Sinde,

at fare til den hellige Grav; men Skibet forgik, saa

jeg kom hib ved Guds besynderlige Frelse. Nu har jeg

gjort mit Ansigt sort, at Ingen skal kjende mig, men

Alle troe, at jeg er en Blaamand. De Christne rofte

hans vise Fund og bade alle ydmygen , at han vilde

fare det bedste med dem, han kunde; thi de havde havt

stor Nød i lang Tid tilforn. Olger bad dem have

1
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Taalmodighed og lade, som de iffe fjendte ham. Si

den gav han dem Mad og Drikke nok og flyede fin

Frænde en god Seng ned i Taarnet.

Hvorledes Olger Danſke kommer i Kamp

med Langulafre, og hvordan det gik

fiden.

Der Kong Moisan af Mekka vilde begynde for

Alvor at stride mod Soltan Norandin , da lod han

kalde tilhobe alle Konger og Fyrster, som skulde følge

ham. Iblandt disse vare: Kong Morgulant af Je

rusalem, Kong Iſor, Kongen af Damaskus , Kongen

af Orkanien , Kongen af Damiette, men ialt vare de

fem og tyve Konger med hele deres Magt. Da

Moisan havde samlet fin Hær , drog han for Babylon

med tre hundrede Tufind Mand. Saa lavede Sol

tanen fig til at gjøre udfald af Staden om Mor

genen, og befoel Kong Karvel at føre fit Hovedbanner.

Nu gik Olger til Soltanen og bad , at han vilde

flye ham en god Hest og Harnist, saa vilde han

ſlaaes med den bedste Kæmpe , som Kongen af Mekka

førte did med fig. Soltanen lod hente den ene Heft

efter den anden til ham, men der var ingen, som kunde

bære ham med Harnist og Tøi. Om Aftenen, Olger

gif i Seng, var han ganske bedrøvet og sagde ved

fig selv : Forbandet være Bruher til evig Tid , som

slog Brifort min gode Heft ihjel! forbandet være
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Börgemestrene i Nodus , som have min gode heft

Bussant. Der laa een af Soltanens Svende nær ved

ham og hørte disse Ord. Han sagde det til Soltanen

om Morgenen , og denne fornam strar , at det var

Olger Danske; thi bad han Svenden , at han ikke

ffulde tale derom til Nogen paa Jorden, for at Olger

ifte skulde faae det at vide. Han satte sig fore i sit

Hjerte, at, faasnart Freden var sluttet imellem ham og

Kong Moisan, vilde han kaste ham i et Taarn blandt

Padder og Orme , indtil St. Hans den Døberes Dag,

da han vilde sætte ham som et Maal for fit Folk

og for Hedningerne, at de skulde skyde til ham og

spække ham med Straaler og Pile, som de hvert Aar

pleiede at giøre med de christne Fanger paa St. Hans

Dag, ved deres største Høitid og Glædſkab.

Om Morgenen kaldte Soltanen saamange Konger

og Fyrster tilhobe, som han havde hos sig, og sagde,

at han tyktes bedst og raadeligst at sende Bud udaf

Staden til Kong Moisan, om han ikke endnu vilde

give ham sin Datter til ægte, paa det der ikke skulde

blive mere Blodsudgydelse for hendes Skyld. Han

vilde ogsaa lade ham sige , at , havde han før givet

ham hende, da havde han ikke faret til Arabien til

ham og gjort ham saadan Skade paa hans Land og

Rige, som han gjorde; og det kunde hænde sig , at

han endnu mistede Livet for hendes Skyld, om han

ifte vilde give ham hende. De sagde alle, at det vel

sputes dem raadeligt, at sende saadant Bud til ham;
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men der var Ingen i hele hans. Hær, som turde være

faadant Bud eller føre hans Brevtil Kong Moisan.

Da treen Olger frem og sagde : Jeg vil ride dette

Ærinde, om I ville flye mig Hest og Harnist. Alle

undrede sig over, at den fremmede Blaamand turde

være saa dristig, og Kong Karvel havde allerede For

modning om, at han kunde være Olger Danske, men

han kjendte ham ikke tilvisse , for han var saa sort

og blaa i fit Ansigt.

Soltanen gav nu Olger sin Heft Marseval

og et godt Harnisk, og han red ud til Kongen. Den

store, stærke Hest syntes at flyve med ham, der han

tog afsted ; thi den sprang femten Fød hvert Spring,

fordi den ikke havde været reden i lang Tid tilforn.

Men Olger sad aldeles stille og fast paa, den, og res.

gjerede den efter sin Villie. Da sagde Kong Karvel

til Soltanen og til de Andre : Jeg saa aldrig nogen

Kæmpe eller Konge ride en Hest saa stolt , som han

gjør, uden Olger Danske alene , som var med Keiser

Karl. Der Olger havde røgtet fit 2rinde til Kon

gen, svarede denne og sagde til ham : Siig Soltanen,

at han aldrig skal faae min Datter, ihvad der end

kommer efter, enten Mord eller Krig. Og han sagde

fremdeles : Hører du Soltanen til , mens han har

givet dig fin gode Hest? Olger svarede : Nei jeg

gjør ikke, men jeg tjener ham for Guld og Penge.

Saa bad Kongen fine Svende, at de skulde tage Hesten

fra ham. Olger blev vred og sagde : Det var stor

1
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Stam, at en Konge vilde lade plyndre noget Sende

bub; men begjærer du endelig benne Heft, da send een

af dine bedste Kæmper mod mig i Krebs, at slaaes

og fægte om samme Heft. Overvinder han mig , da

maa du have Hesten, og jeg vil være din Fange, men

overvinder jeg ham, da beder jeg, at jeg maa beholde

Heften. Kongen og de andre Fyrster sagde ja dertil.

Da spurgte Kongen, om Nogen i hans hær vilde

gaae i Kreds mod Blaamanden. Da git Langulafre

frem , en Broder til Bruher og Justamund , hvilke

tvende Olger før havde slaget ihjel, og sagde, at han

vilde kjæmpe med ham. De gav hinanden deres Pant

derpaa, og Kongen beholdt desuden Olgers Heft. Der

Olger kom tilbage igjen og bragte Soltanen Svar,

da spurgte han, hvor hans Heft var ? Olger sagde,

at han maatte sætte den i Pant for sig, at han

fkulde komme igjen og slaaes med Langulafre. Sol

tanen lod ham strar væbne med et kosteligt Harnist,

men havde dog ond Grund til ham i fit Hjerte, og

agtede at lade ham aflive i Fremtiden. Der Olger

kom ud til Kongen, gav denne ham hans heft igjen;

han sprang strax paa den og red did , hvor de skulde

fægte. Han bad ſtille til Gud i ſit Hjerte , at han

maatte overvinde fin Fjende. Siden sagde han til

Kongen og de andre Fyrster: Steer det saa, at jeg

vinder i denne Kamp, da beder jeg eder alle , at jeg

maa ride frit tilbage til Soltanen. De tilsagde ham,

at der intet Andet skulde flee ham uden det, som var
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hæderligt og tilbørligt. Saa rendte de svarligen til

hobe med deres Glavind, og Langulafre ftat fit Gla

vind itu paa Olger. I det samme stak Olger ham

foran paa hans Pande med fit Glavind , at Hjelmen

faldt paa Jorgen, og han blev saa fortumlet i Ho

vedet af den svare Tørning , at han hverken kunde

høre eller see. Olger greb ham om Halsen og kaftede

ham tvert over Hesten foran sig og red saa ind i

Babylon med ham og antvordede Soltanen ham til

Fange. Soltanen takkede ham størligen og sagde, at

han vel skulde lønne ham derfor; men det kom ifte

fra Hiertet.

Siden gik Olger bort til de christne Fanger, som

han skulde tage vare paa. De spurgte, hvor han

havde været saa længe , mens han ikke kom til dem.

Han svarede, at han havde været i Striden og taget

den mægtige Kong Langulafre til Fange. Da bad

Hertug Geert af Rusilon ham atter , at han vilde

hjælpe til , at de maatte komme af Fangetaarnet.

Olger svarede: Rævdes ikke ! jeg vil snarlig staffe vs

alle Harnist og Vaaben, saa ville vi deiligen flaae vs

med Magt fra disse slemme Hedninger og Kjettere.

En Dag derefter bød Kong Karvel Olger til Gjæft.

Som han sad over Bordet med ham alene, sagde han

til ham: Saa ofte jeg seer paa dig, da tykkes mig,

jeg seer en christen Mand, som hed Olger Danske og

var min gode Ven ; og beder jeg dig , at du vil sige

mig, om det er dig eller ei. Olger svarede : Det er
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mig, din gode Ven og Tjener , som blev forraadt af

dem, som boe i Robus, da jeg havde slaget den mæg

tige Tyrk Justamund ihjel. Der tog jeg ogsaa denne

Soltan Norandin til Fange, men gav ham fri af

Fængslet, saasnart jeg blev Konge i Rodus. Siden

vilde jeg fare til den hellige Grav , men Skibet for.

gik, og jeg kom hið paa en liden Esping og blev

sat til at tage vare paa de christne Fanger, blandt

hvilke jeg haver baade Frænder og Venner. Kong

Karvel sagde: Giv dig tilfreds, jeg vil mage det saa,

at de Christne skulle komme til Udløsning for en føie

Ting. Disse Ord sagde Olger siden til Fangerne,

hvorover de bleve meget glade. Mens Olger var til

Gjæst hos Kong Karvel , spurgte Kong Langulafre

Soltanen ad, hvem det var, som tog ham til Fange,

efterdi han var saa tapper og stærk? Han sagde

ydermere til Soltanen : Jeg vil sværge paa min Tro

og Ære, at hans Mage ikke er i hele Tyrkiet, og ei

heller i hele Indiens Land. Soltanen svarede : Vil

du love mig ved Liv og Ære, at du ikke vil røbe

det, saa vil jeg sige dig , hvem han er. Han svoer

ved fin Gud Mohamed , at han aldrig vilde sige det

til Nogen. Da sagde Soltanen : Det er Olger

Danske, og han tør ikke vedgaae , at det er ham.

Kong Langulafre svarede: Kjære Frænde ! ba giør

du ilde, at du lader denne aabenbare Skalk leve saa

længe, for han tog dig før til Fange, og han har

slaget tre af mine Brødre ihjel, Burmand, Bruher og

.
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Juftamund, som vare Soltaner før dig. Soltanen

svarede: Havde jeg før undlivet ham, da havde jeg

ikke faaet dig til Fange. Han skal gjøre endnu større

Manddom i denne Strid , og naar den faaer Ende,

saa vil jeg lade ham aflive.

Hvorledes Olger Danske tager Kong Moi

san til Fange og fører ham til Soltanen,

og hvordan det gik fiden.

drage ud imod

Der Kong Moisan saa , at Kong Langulafre,

hans bedste Kæmpe, var fangen , da førte han alt

fit Folk mod Staden i fire hære , saa at der var to

og tredive Tusind Mand i hver Hær. Da Soltanen

det fornam, gjorde han sig rede at

ham. Han betroede Kong Karvel fit Hovedbanner

og gav Olger fin Hest og Harnist og bad ham gjøre

fit Bedste. Olger svarede: Jeg skal idag med Guds

Hjælp flaae saamange af Fjenderne ihjel, at Alle skulle

tale derom til evig Tid. Siden droge de ſammen

med begge deres Hære og sliede og sloge mandelig

paa hverandre. Olger rendte frem og tilbage i Fjen

dens Hær og hug og slog ned for Fode alle dem, der

kom ham fore, og sparede Ingen. Han kom ofte Kong

Karvel til Hjælp og slog dem ihjel , som vilde taget

Hovedbanneret fra ham ; thi bleve alle rædde før ham

og flyede, ihvor de faae ham komme. Han forfulgte

de ypperste kæmper og slog ihjel saa mange, som
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han kunde overkomme. Da Kong Langulafre, som

flod hos Soltanen paa Babylons Taarn , faa det,

fagde han til Soltanen : Olger har ikke blot menne

ftelig Natur, men jeg troer , Fanden har været hand

Fader; thi jeg har nu seet og talt, at han har flaget

mere end halvtredsindstyve af de ypperste og bedste

Kæmper i hele vor Hær, foruden alle de utallige me

nige Krigskarle. Jeg troer han er kommen hid at

ødelægge hele vor Slægt og Blod. Jeg beder vor

ypperste Gud Mohamed , at han vil beskjerme os for

hans Hænder. Der Olger havde slaget Kongen af

Damaskus ihjel, som førte det fjendtlige Hovedbanner,

og fældet flere andre Kæmper, som vilde forsvare Ban

neret, da rømte Fjenderne hver sin Vei. Nu rendte

Kong Moisan til Olger med fit Glavind. Olger veg

for ham og slog ham paa hans Pande med fit Sværd,

at han faldt ned af Hesten. Saa tog Olger ham

med Magt og førte ham fangen ind i Staden til

Soltanen, som takkede Olger ftorlig og lovede at lønne

ham vel for hans store Manddom.

Olger red ftrar ud i Striden igjen. Da saa

en mægtig konge ham komme, som havde ti Tusind

deilige Mænd med sig. Han sagde til dem alle: Giver

eder trindt omkring denne Kæmpe, som nu kommer,

at vi kunne fange eller dræbe ham. Olger rendte

midt ind i Hoben og hug ftrar ham ihjel , ſom førte

Banneret. Derover blev Kongen vred og rendte til

ham med fit Glavind. Olger veg for ham og hug
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ham paa hans Hoved , saa han kløvede hans Hjelm

og Pande ned i hans Hals , at han faldt død til

Jorden. Der Kong Morgulant saa dette og tillige

hørte, at Kong Moisan, hans Broder, var tagen til

Fange, og at de fleste andre Konger vare slagne, da

flyede han afMarken. Olger forfulgte ham lige ned

til Skibene, og slog Mange ihjel paa Veien, tog siden

alt det Rov og Bytte, som blev efter dem tilbage,

og bragte det til Soltanen. Siden lagde han sit

Harnist af og gik hen til de christne Fanger og hu

svalede dem. Der kom ftrar Bud efter ham, at han

ffulde fomme til Soltanen. Da han kom ind til

ham, sagde han: Du tapre gamle Ridder! du har

beviift din store Manddom i Dag for mig ; thi stal

jeg rundelig lønne dig. Jeg giver dig først denne

mægtige, rige Fange, Kong Moisan af Mekka, at du

maa flatte ham saa høit , som du selv lyfter. Led

ham først ind i Babylons Taarn, og jeg vil fiden

ydermere betænke mig paa, hvad jeg kan give dig,

som du kan være tjent med.

og satte svære

Som Olger gik ind i Taarnet med sin Fange,

luffede Soltanen Døren uden til ,

Laafe for og sagde: Bi nu der, til jeg faaer vel

overlagt , hvad Løn du skal have. Olger blev vred

og meente, at Kong Moisan vidste dette forræderlige

Stykke; thi greb han ham i halsen og vilde undlive

ham, men denne bad meget for sit Liv og undskyldte

fig med, at han slet ikke vidste noget derom. Da
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begyndte Olger at forbande Soltanen og sagde: Evi

den utaknemmelige Hund og Stymper ! der er iffe en

gob Blodsbraabe i alle hans Lemmer, Liv og Lebemod,

efterdi den fule Forræder vilde lønne mig saaledes for

min store Umage. Jeg beskjermede ham for hans

Fiender og tog de ypperste Konger og Herrer til

Fange; jeg gav ham fri af hans Fængsel, da jeg

tog ham til Fange for Robus , og nu vil han lade

mig svælte og dræbe. Det er ham den største Skam

og Vanære. Gud unde mig saa længe at leve, at jeg

kan hævne paa ham dette Forræderi. Saa opregnede

Olger fin store Ulykke og svære Modgang , som han

havde havt, saa sigende : Hvo kan være uslere paa

Jorden, end jeg er nu , alligevel jeg har været en

mægtig konge i tre Kongeriger , i Engelland , Dan

mark og Robus ! Og da jeg nu har vundet Soltanen

denne ftore Seier , for hvilken han faaer evindelig

Priis og Ære, saa vil han derfor lade mig pine

og plage.

Kong Moisan sagde: Man pleier almindelig at

fige: Elst en Skalk, og bed Gud , at han ikke lønner

dig. Havde Soltanen været ærlig , da havde han

ifle sat dig i Fangetaarn. Du gjorde ilde, at du

tog mig til Fange for hans Skyld ; hvad Tak eller

Gave har du derfor? Olger blev vred for disse Ord

og greb ham i Haaret og vilde slaget ham ihjel ;

men han bad ham tænke paa , at han var hans Fange.

Soltanen stod udenfor Døren og hørte alle disse Ord,
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thi sagde han til Olger: Du flal iffe doe saa let,

ſom du tænker, her i Taarnet, men du flal sættes paa

Banen St. Hans den Døberes Dag , da Alle skulle

flyde til Maals efter dig : Bruhers og Burmands

Brødre , som leve endnu, og siden alle de Andre,

indtil du bliver vel spækket med Straaler og Pile.

I det samme kom Kong Karvel og spurgte, at

Olger var fangen; thi blev han inderlig bedrøvet og

bad for ham. Kong Langulafre svarede og sagde:

Du er saa god som han , derfor bød du ham til

Gjæft forleden Dag. Han havde ikke slaget min

Broder Burmand ihjel , var det ikke fleet for din

Skyld, at du kunde faae Gloriant til Hustru. Sol

tanen sagde til Kong Karvel : Jeg har stor Mistanke

til dig, at du og Olger ere i Ledtog sammen. Karvel

svarede: Det er sandt, jeg elsker ham som min Ven;

thi min Ære og Tro bør jeg holde ubrødeligen. Er

her Nogen, som Andet vil sige, saa kaster jeg her min

Staalhandske til Pant paa, at jeg vil slaaes med

ham derom i Kreds. Kong Langulafre tog Handflen

op til Tegn , at han vilde slaaes med ham. De satte

ftrar Borgen, paa begge Sider , at de skulde i Kamp

næste St. Hans den Døberes Dag. Dermed gif

Kong Karvel fra Soltanen. Siden sendte han Meste

parten af fit Folk hjem til sin Dronning og lod hende

sige, at han drog til Frankrig , for at faae Hjælp til

at frelse Kong Olger Danske og de christne Fanger

9

·
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af Fangetaarnet. Endstiøndt Kong Karvel ikke var

en Chriften, havde han alligevel stort Haab til Olger

Danskes Gud, at han skulde hjælpe ham. Da Olger

laa i Fangetaarnet , grublede han meget over, hvo

der vel ffulde have sagt til Soltanen , at han var

Olger Danfte. Han kunde ikke mistænke Kong Karvel;

thi han vidste, at han var hans gode Ven. Som

han laa i fin største Sorg og Bedrøvelse, kom en

ftinnende Guds Engel til ham, saa der blev lyst og

klart i Taarnet, ligerviis som det havde været klart

Solskin. Engelen sagde til Olger : Vær glad , dig

fkal Intet skade , du skal ingen Mistanke have til

Kong Karvel, din gode Ven , han er draget afsted

til Frankrig efter Folk, at hjælpe dig ud af Fængslet

med. Naar han har fuldført dette , skal han op

tændes af den Hellige Aand og annamme den chri

ftelige Tro , og siden stride med dig for den hellige

Kirke. En Svend , som laa en Nat nær ved dig i

Herberget , hørte, at du jamrede dig for din gode

Heft, din kjære Hustru, Keiſer Karl og andre gode

Venner , og sagde det til Soltanen. Bliv stadig i

Guds Kjærlighed, saa skal intet Ondt ramme dig.

Derpaa forsvandt Engelen. Olger takkede den gode

Gud, fordi han husvalede ham i Nøden. Der Kong

Moisan havde feet det store Jertegn og klare Skin

og hørt Engelens Ord , da fik han den Hellige Aands

Naade i fit Hjerte, faldt paa Kne for Olger Danske

og bad, at han vilde lære ham den hellige christelige
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Tro for Guds Skyld ; thi han vilde lade sig døbe,

og gjerne døe for Guds Navns Skyld, naar han skulde.
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Olger lærte ham, det bedste han kunde. Siden prifte

de begge Gud Dag og Nat af deres ganske Hjerte.

Hertug Geert og de andre christne Fanger forun

drede sig storligen , at Olger blev saalænge borte;

thi de vidste ifte , at han var fangen, og de gave fig

ilde for ham. Da den nye Fangevogter hørte det,

slog han dem meden Svøbe og bandt dem haardere,

end de vare bundne tilforn. Han sagde til dem : 3

skulle nu faae anderledes Ave, end I havde for; thi

9*
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den slemme Stalk, Olger Danske, som fulde tage vare

paa eder, gav eder for Meget at æde og drikke og

lod eder have eders egen Villie. Nu sidder han selv

i det store Fangetaarn og skal sættes med eder alle

nøgen paa Banen St. Hans Dag. Saa skulle alle

Soltanens Mænd skyde til Maals efter eder , og

spække eder med deres Pile , saa 3 skulle see ud som

Pindsviin.

•

Kong Gøde af Danmark bliver ført i

Kong Morgulants Hænder, der han

vilde komme Olger Danske til Hjælp.

Paa denne Tid var Kong Gøde i Danmark me

get bedrøvet, fordi han ingen visse Tidender kunde

spørge om Galter , sin Søn , og ei heller om Olger

Danske, sin Broder. Ham tyktes en Nat i Søvne,

han saa, at Olger Danske var kronet med en kongelig

Krone, at han foer til Skibs , og at Skibet forgit,

og at han siden kom i Land paa en liden Baad.

Ham tyktes og, at Olger var kommen i et faft Taarn,

at han der raabte og bankede , og at Ingen vilde

lade ham ud. Da satte han sig fore, at han vilde

drage bort og lede ham op.. Han tog med sig fem

hundrede deilige danske Mænd , og kom omsider til

Rodus, hvor de modtoge ham meget hæderligen. Der

de hørte, at han var Kong Olgers Broder , gave de

fig saare, at de havde mistet samme Kong Olger,
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deres kjære Herre, da han vilde fare til den hellige

Grav, og de havde ikke hørt noget til ham siden.

Han bad Borgemestrene, at de vilde bestille ham en

Gallei til den hellige Grav. De sagde ja, og leiebe

en Skipper, og havde det hemmelig med ham, at

han skulde føre denne Konge i Hænderne paa Kong

Morgulant af Jerusalem, og de gave ogsaa ham et

forræderligt Brev med og sagde, at det ffulde være

hans Leidebrev.

Der de kom til Jerusalem, og Kongen fit fat

paa ham, sagde han : Jeg skal pine og plage dig til

Døde for den store Skade , som Olger , din Broder,

har gjort mig paa min Slægt , mine Venner og mit

Folk, som han har slaget ihjel. Kong Gøde blev

forfærdet, da han fornam, at han var saaledes for

raadt; dog svarede han: Jeg er kommen i dine Hæn

der med Forræderi , og du har Magt at gjøre med

mig, hvad dig lyfter , men farer du anderledes med

mig , end det sig bør, da stal min Son Galter hævne

det tilbørligen paa dig; thi han er næsten saa god

en Kæmpe som Olger Danſke.

Der Jomfru Klara , en Datter af Kong Moisan,

som var fangen i Babylon med Olger Danske, hørte

Kong Gøde tale disse Ord , da vilde hun gjerne

redde hans Liv ; thi sagde hun til Kong Morgulant :

Kjære Farbroder ! send denne Fange og de andre

Christne, som I nu haver i Fængslet , til Kong Jfor,

at han kan holde dem fangne. Hun gjorde det i en
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god Mening , paa det at hun siden kunde faae Leilig

hed til at hjælpe ham løs , for hun havde faaet stor

Villie og Attraa til hans Søn Galter , for hans store

Manddoms og godeRygtes Skyld, endskjøndt hun aldrig

havde feet ham. Kong Morgulant troede ikke, at det

var hendes fulde Alvor , at hun bad for Gode ; thi

satte han ham i Taarn. Da sagde Kong Gode ved

fig selv: Jeg haaber og troer , at Gud skal hævne

dette slemme Forræderi, som de have gjort mod min

Broder og mig, paa dem, som boe i Rodus.

Galter bliver falskelig forklaget for Kei:

seren og overvinder Noharð í Kamp.

Ved dette Lav kom Kong Karvel til Keiser Karl

i Pikardiet , hvor han havde hos sig det meste Rid

derskab af Frankrig ; thi de vilde see Galter fægte

med Rohard , som var en Slægtning af Hertug Be

rard , der begik det før ommeldte Forræderi mod Olger

Danfte. Karlot , Keiserens Søn , havde ftor Avind

til Galter; thi sagde han til nogle af fine hemmelige

Venner : Min Fader troer alt det , Galter figer ham,

og forsmaaer mig for hans Skyld og agter mig

ringe; hvad skal jeg gjøre, at jeg kan hævne mig paa

ham derfor ? De sagde : Siig , han har villet snig

myrde eder; vi ville være Vidner; og giv eder i

Trætte med ham, det snareste I kan. Samme Dag

skulde Galter bære en stegt Paahane ind for Keiseren.
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Karlot tog den af Faddet og slog ham i Panden der

med. Galter blev vred derover, gik ind til Keiseren

og sagde ham dette Hovmod , som var gjort mod ham.

Keiseren lod fin Søn kalde og satte ham i Rette

derfor. Da sagde Karlot : Han staaer mig efter Livet;

og strax førte han de falske Vidner frem , som skulde

stadfæste, hvad han sagde. Galter sagde, at det ei

var saa; men det kunde ikke hjælpe ham. Keiseren

befoel Hertug Neimis at holde Galter tilstede , til

han kunde faae Sandheden át vide. En Dag eller to

derefter gif Hertug Neimis til Keiseren og sagde :

Mig undrer, at I vil have Mistanke til den unge

Ridder Galter, efterdi I aldrig har fornummet An

det, end at han stedse har været eders trofaste Tjener

og ofte vovet sit Liv og Lemmer for eders Skyld.

I veed , at de , som bære Vidne mod ham, ere For

ræderen Hertug Berards næste Frænder , som have

paadigtet ham denne Løgn, og sagt det siden til eders

Søn, at han skulde troe derpaa, og at de derved

funde bringe Galter i Ulykke og Fortred , for de ere

hans aabenbare Fjender. Keiseren spurgte Galter,

hvordan det havde sig dermed. Han svarede: Gud

veed og kjender , at jeg aldrig tænkte det , og byder

jeg mig til at gaae i Kreds mod den, som tillægger

mig saadan uærlig Sag.

Paa samme Tid kom Kong Karvel og hans Bro

dersøn Marsiskus til Keiseren og sagde, at Kong Olger

var fangen i Babylonien, hvorfor de bade Keiseren,
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at han vilde yde ham Hjælp og Trøst. Keiseren taug

en føie Stund og svarede Intet. Kong Karvel sagde

til ham: Herre! mig tykkes , du er bedrøvet. Han

svarede: Jeg kan ikke andet; thi Galter , Olgers

Brodersøn, som jeg satte ftor Tro og Tillid til, ftræ

ber Karlot, min Søn, efter Livet. I det samme kom

Rohard og sagde , at det var Sandhed. Galter

fagde nei, det var ikke saa , og kastede sin Staal

handske til Pant, at han vilde fægte derfor. Rohard

tog ben op, og Keiseren sagde : Gaaer bort og klæder

eder i Harnist; thi jeg vil vide Sandheden, før jeg

sover. Karlot, Keiserens Søn, fulgte sin Kæmpe og

flædte ham i Harniſt. Kong Karvel og Hertug

Neimis fulgte Galter og hjalp ham i Tøiet.

Da de kom í Kredsen , rendte de saa svarlig

paa hinanden , at deres Glavind braft. Galter hug

flur til ham og gav ham en slem Skramme i hans

Arel, og forfulgte ham saa med Hug over Hug og

spurgte, om han vilde give sig tabt som en Forræder.

Men Rohard bødte for sig med fit Sværd og vilde

ifte svare. Da blev Galter mere hastig , og hug

hans venstre Arm og Skjoldet fra hans Krop , at de

faldt paa Jorden tillige, og han havde hugget ham ftrar

ihjel, dersom Keiseren ikke havde bedt , at han skulde

holde op , til han fik Sandheden at vide i Sagen.

Saa spurgte han Rohard , hvorledes den rette Sand

hed var? Da undskyldte han Keiserens Søn og sagde,

at Hertugen af Normandiet begyndte denne Løgn af
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Avind til Galter, fordi han slog Berard hans Frænde

ihjel , og fordi Olger Danske dræbte hans , Fader.

Siden førte han Vidnesbyrd for Galter, at han al

brig havde gjort Forræderi mod Keiserens Søn, eller

gjort ham imod paa nogen Maade, saavidt han vidste.

Da han saaledes havde aabenbaret Sandheden , klø

vede Galter hans Hoved , at han faldt død til Jor

den. Saa priste de alle Galter , fordi han mandelig

havde beskjermet fin Ære som en stolt Ridder og

Kæmpe.

Om Morgenen gik Keiseren i vor Frues Kirke

og bað Gud om gode Raad. Hertug Neimis sagde

Kong Karvel mange gode Lærdomme af den hellige

Tro og raadte ham, at lade sig christne. Han sva

rede, at han gjerne vilde gjøre det , faasnart Olger

Danske kom af Fangetaarnet. Keiseren lod tilrede et

stort Gjæstebud og var glad , at Galter var uskyldig

i den ommeldte Sag; thi han elskede ham over

maade for hans store Manddoms Skyld. Da Maal

tidet var endt, sagde Kong Karvel : Kjære Herre!

jeg har faret denne lange Vei og forladt Hustru og

Børn, Land og Rige for Olger Danskes Skyld , og

har Ingen med mig uden min Broderson ; thi beder

jeg dig , at du vil hjælpe Olger i hans store Nød,

som dig bør at gjøre, om du ellers vil tænke paa

hans store Bedrifter. Keiseren sagde : Jeg takker dig,

at du er saa trolig hans Bud ; jeg vil sende ham

tyve Tusind Mand , og Galter skal være deres Ho
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vedsmand. Hertug Neimis sendte ham ti Tufind

Mand. De andre Hertuger, Bisper, Riddere, Grever

og andre Mænd sendte ham, somme fire Tuſind Mand,

somme tre Tusind, somme to Tusind, somme eet Tusind,

hver efter fin Formue. Der Galter havde faaet dette

Folk tilhobe, gav han sig til Søes med dem, og de

fik god Bør, fordi Gud var med dem. Der kom et

Skib med Pilegrime fra den hellige Grav forbi dem

paa Søen; dem spurgte de ad, hvad Tidende der var

paa Færde. De sagde, at Borgerne udi Rodus havde

sendt Kong Gøde af Danmark med Forræderi i Kon

gen af Jerusalems Hænder, og der sad han fangen.

Galter blev bedrøvet , da han hørte, at hans Fader

var fangen. Han bad strar Kong Karvel og alle de

Andre , at de vilde følge ham did , at han kunde

udfrie fin Fader. Kong Karvel sagde: De forraadte

ogsaa Kong Olger Danske tilforn ; thi ville vi først

seile til Rodus. Der de fom did til Staden , lod

Galter gribe ti af de ypperste Borgere og spurgte

dem að hver især, hvorledes de havde stilt sig af med

Olger Danske og siden med Kong Gøde af Danmark.

Han kunde ingen Sandhed faae ud af dem, og lob

derfor Enkens Son hente, som før tjente Kong Diger.

Denne sagde, at Borgemesteren Godebøf vel vidste

Sandheden. Galter lob strar stævne Godebøf, og da

han ikke vilde bekjende, lod han ham afklæde og hans

Hænder og Fødder binde, og lod hans Krop smøre

med Honning og lukkede ham ind i et lidet Huus
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fuldt af levende Bier , som stak ham forskrækkelig.

Han raabte strar til Galter og bekjendte , hvorledes

de forraadte disse to gode Herrer. Saa overgav

Galter ham og de andre Forrædere, som vare i Raad

med ham, i Almuens Hænder og befoel dem ved

deres Hals og Liv at holde dem tilstede i Fange="

taarnet, til han kom tilbage med Kong Olger Danſke

og Kong Gøde af Danmark, hans Broder.

Kong Morgulant frelſes af Galters Hæn

der, Galter bliver trolovet med Jomfru

Klara, og hvordan det gik siden.

Saafnart Galter havde ordnet Alting i Rodus,

seilede han til Jerusalem. Kong Morgulant spurgte,

at mange Orlogsskibe vare under Landet ; thi udsendte

han en hemmelig Speider i Fiskerklæder paa en liden

Baad , at han skulde forfare, hvorfra de kom og

hvem de vare. Da han kom tilbage, sagde han , at

det var Franske og andre christne Folk, og deres Hø

vedsmand Galter var den deiligste Mand , som han

havde feet i alle fine Dage, baade blandt Tyrker,

Hedninger og Christne. Jomfru Klara hørte disse

Ord, og fattede endmere Elskov til Galter. Kongen

lod strar byde over hele Jerusalem, at Borgerne skulde

gaae paa Murene til Vagt og vaage og tage vare,

at de iffe bleve forraskede. Han gjorde sig ogsaa selv

rede med al den Magt, han havde, at drage ud mod
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dem ; thi ham tyktes, det var slammeligt, at han skulde

lade sig beleire af de Christne. Han sendte en Deel

afHæren ud af den ene Port , og drog selv ud af den

anden Port med sin største Magt og sit Hovedbanner.

Der han var redet af Staden, sendte Jomfru

Klara Bud efter omskrevne Speider, og gik ene ind it

fit Jomfrubuur med ham og spurgte, om Galter var

faa deilig , som han før sagde til Kongen , hendes

Farbroder? Han sagde: Han er fast deiligere , end

jeg kan sige; det er en smuk høi Mand paa fin

Person og dertil mandig og føer efter sin Høide.

Hans Lemmer og Ledemod , Fingre og Hænder, Been

og Fødder ere saa velskabte , at der ikke kan være en

smukkere Mand paa Jorden. Vilde han opgive den

christne Tro , og I kunde faae ham til eders Huus

bonde , da var der ikke to saa deilige Folk tilhobe i

Ægteskab nogetsteds i hele Verden, det sværger jeg eder

til ved min Gud Mohamed. Jomfru Klara, ſagde til

ham: Kan du skaffe mig Syn paa ham , da vil jeg

give dig hundrede Gylden. Han svarede : Jeg vil

gjøre mit Bedste dertil.

Ved dette Pas kom Galter fra Stranden med

fit Folk. Som han red paa Veien , ſagde han til

Kong Karvel: Gud givel jeg vidste, om min Fader

var levende eller død. Jeg kan Jntet tage mig fore,

ikke heller lyster mig at gaae i Strid , før jeg faaer

det at vide. Kong Karvel svarede : Giv dig tilfreds,

jeg vil faae dig Sandheden at vide; thi Marsiskus,
9
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min Brodersøn, er vel kjendt med Kongen og hans

Broderdatter; han skal snart udspørge det. , Saa kaldte

han denne til sig og sagde: See! hist kommer en

ftor Hær af Staden imod os; naar vi begynde

at stride med dem, da løb ind i Staden og lad, som

du var Een af deres Parti og skulde hente Noget, der

var glemt. Forespørg saa hos Jomfru Klara , om

Kong Gode af Danmark er levende eller død. Han

gjorde, som Karvel havde befalet, og der han havde

spurgt herom, sagde hun , at han var karsk og sund.

Hun spurgte ham strar ad , hvorledes det gik hans

Søn Galter? Han sagde : Meget vel, han er Høveds

mand for hele vor Hær , og er den deiligste Mand,

som kan gaae paa Guds grønne Jord, dertilmed driftig,

stærk og mandig mod fine Fjender i Orlog og Krig,

saa jeg ikke veed hans Lige. Der Jomfru Klara

hørte det, fik hun større Elskov til ham end før, men

hun turde dog ikke sige ham sit hjertes Mening. Me

dens Marſiſkus var hos hende , kom begge Hære til

fammen og hug og sloge svarligen paa hinanden.

Galter rendte ind i Tyrkernes Hær og spurgte, hvor

den Forræder, Kong Morgulant var, som havde sat

hans Fader i Fangetaarn. Omsider saa han, hvor

han red med en Guldkrone paa fin Hjelm. Galter

rendte til ham og stak ham og hans Heft tillige mod

Jorden, og havde da hugget ham ihjel, var ikke hans

Søn Horion, som førte Hovedbanneret, kommen ham

til Hjælp. Galter hug Banneret af hans Haand og



206

Hovedet af hans Heft med samme Hug; thi raabte

han svarligen : Jerusalem! Jeruſalem ! for det var

deres Losen. Saa kom der mange af deres kæmper

og hjalp Kongen igjen paa sin Hest, og satte Horion

paa en anden Hest og frelste dem begge af Galters

Hænder , ellers havde han taget dem tilfange. De

rømte ftrar ind imod Staden; for deres Hovedbanner

var borte, og alt deres Folk var forvildet og vidste

hverken ud eller ind. Galter forfulgte dem til Porten.

Den Dag sloge de Christne ser Tusind ihjel af Tyr

terne, endog Slaget stod ikke længe paa.

Da Kongen var kommen paa Slottet, gik Mar

fiftus til ham og sagde, at han var kommen ham til

Hjælp fra Damaskus med tre hundrede Mand , men

de Christne sloge dem alle ihjel for ham , før han

kom til Staden. Kongen svarede : Det er vel, at du

er selv ustadt , min fjære Frænde ! du skal nok faae

Folk igjen , giv dig kun tilfreds og kom til Bords

med mig. Der Maaltidet var forbi, gik Marſiſkus

op til Jomfru Klara igjen og fik da bedre Leilighed

at tale med hende, end han havde før. Imod Aften

red han ud af Staden og sagde til Portneren : Jeg

skal nu ride ud og speide i de Christnes Hær og lede

efter min Svend, om han idag er kommen nogensteds

i Behold; tag vare og lad mig ind igjen inat,

naar jeg kommer tilbage. Der han kom til Galter,

sagde han, at hans Fader var karst og sund ; siden

roste han Jomfru Klara og sagde , at det var den
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beiligste Jomfru, som han havde ſeet i alle fine Dage.

Han sagde ogsaa, at han kunde fornemme paa hende,

at hun gjerne vilde have Galter til Huusbonde. Ved

disse Orb fik Galter ftor Kjærlighed til hende og

sagde: Jeg kan ingen Ro faae, førend jeg faaer talet

med hende. Kong Karvel svarede : Marsistus , min

Frænde, ftal følge dig ind til hende ; men lad ikke,

naar du kommer til Fruerftuen, din Kjærlighed saaledes

betage dig, at du glemmer os, som ligge her i Be

leiring. Galter kaldte fit Folk tilhobe og sagde: Jeg

vil ride ind i Staden og tale med min Fader. De

bade alle, at han snarligen skulde komme tilbage. Der

Marsiskus kom til Porten, bad han Portneren lade

ham ind ; thi han havde nu speidet de Christnes Hær

og fundet fin Svend igjen. Han satte sin og Gal

ters Heft paa Stald i sit Herberge og gik op paa

Slottet og fik ham i Tale med Jomfru Klara. Hun

modtog dem med Glæde og bad dem være velkomne.

Siden talede hun længe med Galter og sagte ham

fin Grund og Mening. De lovcde hinanden godt

Ægteskab, og at de vilde leve og døe tilhobe. Saa

gav hun ham dyrebare Gaver, som var St. Jørgens

Brynje, Skjold og Hjelm, og sagde til ham, at intet

Sværd eller andet Vaaben kunde bide paa dem. Han

gav hende i Festensgave en skjøn Guldring med en

ædel og dyrebar Steen. Som de talede sammen, da

tom Kongens Son Horion ind ad Døren og sagde

til hende: Hvi sidder din losagtige Qvinde her ved
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Midnats Tid og taler med en fremmed Mand ? Mar

fiskus svarede og sagde : Frænde ! giv dig tilfreds, det

er min Svend, som taler med hende. Han svarede :

Du lyver som en Forræder! jeg saa ham i Striden

dag blandt de Ehristne. Saa stak han Marsiskus i

hans Hierte med fin Daggert, at han faldt død om

paa Gulvet. Galter sagde : Det skal du betale, og

Kløvede Horions Pande ned i hans Bryst. Jomfru

Klara klagede med grædende Taarer : Vee mig ! Vee

mig arme Jomfru ! Hvad skal jeg sige eller gjøre?

Jeg vilde hellere være død end leve her længere paa

Jorden; thi Kongen lader mig visselig sænke eller

brænde, naar han faaer det at vide. Galter svarede:

Giv eder tilfreds min allerkjæreste Fæstems ! thi jeg

gjorde det for eders Skyld. Naar Kongen kommer,

da fiig, at eders Frænde, Marsiskus, var her og talede

med eder; i det samme kom Horion og stak sin Kniv i

ham, men han hug ftrar til ham igjen og kløvede

hans Pande, saa at de begge døde. Siden bad Gal

ter, at hun vilde skaffe ham i Sikkerhed. Hun sva.

rede, at hun ikke kunde gjøre det , uden at be

troe sig til een af fine Jomfruer. Hun havde en

Jomfru hos sig, hvis Søster var gift i Staden; thi

bad hun hende at følge ham hemmelig bid og sige

til Søfteren, at hun ikke maatte robe ham, men lade

ham faae nok at æde og drikke. Da Jomfruen var

kommen tilbage, begyndte Jomfru Klara at raabe og

ftrige og græde faa hvit, at Alle vaagnede op af Søvne
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derved. Kongen gik op til hende og spurgte, hvad der

var paa Færde? Hun græd heftig og sagde: See !

her har eders Søn Horion dræbt min Frænde Mar

fiftus for mine Dine , og han hug ham ftrar ihjel

igjen. Jeg raabte om Hjælp, men Alle laae og sov;

thi er jeg moren død af Sorg og Bedrøvelse. Kongen

sagde: Giv dig tilfreds og græd ikke meer , det er

gjort, desværre! og gjort Gjerning staaer ifte til at

ændre. Derfor vil jeg lade dem hæderligen begrave

og dermed lade mig nøie. Om Natten derefter gif

Jomfru Klara med sin Jomfru til Galter og blev

hos ham til Dagningen og overlagde , hvorledes de

bedst kunde komme tilsammen i Ægteskab og gjøre

deres Bryllup med det første.

Kong Karvel og de Christne kunde ikke begribe,

hvi Galter blev saa længe borte ; thi bleve de eens

om, at de vilde lade, som om de flyede, og sætte Jld

paa deres Riisboder og Leir og drage ſaa ſagtelig

ned mod Stranden. Der Kongens Speidere det faae,

rendte de ind i Staden og sagde ham disse Tidender.

Han forfulgte dem strar i Dagningen med al fin

Magt. Da Galter mærkede dette , tog han Brynje,

Skjold og Hjelm paa og rendte i den samme Hob ud

af Staden med de Andre. Saasnart han kom til fin

egen Hær, vendte han sig strar om og rendte til den,

som førte Kongens Hovedbanner og stak ham igjennem

Skjold og Krop, at Glavindet sad en Alen ud af

Ryggen paa ham, og han faldt død i Græsset. Da
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Kongen saa bet, rendte han til Galter med fit Glavind ;

men Galter kaftede fin Heſt omkring og hug_til Kon

gen igjen. Kongen lagde sig tilbage paa Hestens

Bag, men Galter hug hans Saddelknap af og Ho

vedet af hans Heſt med det samme, saa Kongen faldt

paa Jorden og raabte om hjælp. Saa kom der

mange Kæmper og satte ham paa en anden Heft. Da

raabte Galter: Danmark! Danmark! Det var de

Christnes Løsen. Der de Chriſtne hørte det , kom de

strar til ham og hug og sloge paa Fjenderne af

alle kræfter. Galter foer midt ind i Hoben som en

glubende Løve og slog saa mange ihjel af Tyrkerne,

at Ingen kunde tælle dem. De rømte nu til Staden,

og de Christne forfulgte dem mandelig. I denne

Strid bleve mere end tyve Tufind Tyrker flagne.

Der Galter kom tilbage fra Staden med fit

Folk under fit Paulun, da spurgte Kong Karvel ham

ad, hvor han var saa længe, og hvor hans Broder

søn Marsiskus var , efterdi han ikke fulgte med ham

tilbage. Han sagde ham hemmelig, hvorledes det var

gaaet ham fra først til sidst , men siden raabte han

hvit til hele Hæren og sagde, at hans Fader var le=

vende og sund , hvorover de alle bleve glade. Men

Kong Morgulant sad sorrigfuld i Staden, fordi han

mistede faa mange mægtige Kæmper og saa meget

Folk i de tvende Slag , som han havde tabt mod de

Christne. Der Jomfru Klara det fornam, gik hun

ind til ham og sagde: Kjære Farbroder ! jeg skulde



211

"

husvale eder i eders Sorg , om jeg kunde ; men jeg

tør ikke fuldelig fige eder det, jeg gjerne vilde ; og

bølger jeg det, da frygter jeg, I faaer Skade derover;

thi vil jeg aabenbare det for eder. Mig tyktes inat,

at der kom en mægtig Kæmpe til eder og bad, at I

ffulde lade eder christne, og han lærte eder den christne

Tro og sagde eder, hvor stor Magt det hellige Kors

har mod Djævelen og hans falske List; og da I ikke

vilde lyde hans gode Raad, drog han sit Sværd og

hug Hovedet af eder; thi raader jeg eder oprigtigen,

at I lader eder christne. Han blev vred for disse

Ord og slog hende ved Diet med sin Næve, at hun

faldt om paa Gulvet og var moren død. Hun laa

fiden fog paa Sengen af samme Slag i fjorten Dage.

Derpaa git Kongen i Raad med sine ypperste

Mænd ogsagde: Mig tykkes det er bedst, jeg udsender

een af mine bedste Kæmper, som kan slaaes i Kamp

og Kreds alene med een af deres bedste Kæmper , og

derved sparer mit Folk og lader Striden faae Ende,

efterdi jeg har den mægtige Kæmpe Kong Gøde fan

gen, som gjerne skulde gjøre det , naar han dermed

kunde løse fit Fængsel. De sagde alle, at det saaledes

var godt og raadeligt. Han lod ham hente for sig

og spurgte, om han ene vilde gaae i Kreds mod een

af hans Fiender , da vilde han give ham Frihed og

en stor Sum Guld og Penge tilmed. Kong Gobe

svarede, at han vilde gjøre det med Glæde. Saa

gik Kong Morgulant op paa Muren og raabte til de

"

2
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Christne og bad, at een af de Ypperste skulde komme

og tale med ham i Fredelighed. Galter git frem

at tale med ham. Kongen sagde : Jeg er tilfinds at

sende een af mine Kæmper ud at slaaes i Kreds med

een af eders Kæmper paa de Vilkaar, at, vinder min

Kæmpe, da flulle de Christne strax opgive denne Be

leiring og fare deres Vei tilbage igjen og ikke mere

ftride her; men taber min kæmpe og den christne vinder,

da skulle de Christne have Jeruſalem, dog at Folket,

som boer i Staden , maae drage deres Vei med Liv

og Gods. Galter svarede, at det saa maatte være,

og deres kæmpe skulde komme paa Banen om Mor

genen derefter.

Hvorledes Galter kommer i Kamp med

Kong Gode, dem begge uvitterligt, og

hvorlunde det gik siden.

De ruſtede deres Kæmper kosteligt paa begge Si

der. Galter havde selv overtaget denne kamp. Da

de stødte i Basunerne, rendte visse mægtige Kæmper saa

svarligen tilhobe, at de brøde deres Glavind paa hin

anden ved første Stød. Galter vendte sig til sin Fa

der med Sværdet, men vidste ikke , at det var ham.

Han hug saa svarlig paa ham , at han havde moren

kløvet hans Hjelm. Derfor blev Gøde vred og hug

faa grumt paa ham igjen Hug i Hug, at der fløi

Jld og Gnister af hans Harnist, men det kunde ifte
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bide paa ham. Hoo kunde troe, at han havde hugget

ſaa ſvarlig paa ham, om han havde víðft, at det var

hans Søn? og hvo kunde troe, at Sønnen havde faa

drabeligt hugget paa Faderen, om han havde vidft,

at det var hans Fader, efterdi han foer hið med alt

det Folk, at vove fit Liv for ham og frelſe ham af

Fangetaarnet? Det var en ftor Ynk, at Faderen og

Sønnen skulde faaledes stræbe efter hinandens Liv, da

de ellers vare rede at døe for hinanden af ret

Kjærlighed , naar det gjordes behov , baade aarle og

filde. Galter hug svarlig paa sin Fader igjen med

begge fine Hænder og hug et stort Stykke af hans

Skjold, og Remmene itu , fom Skjoldet var bundet

med, at det faldt paa Jorden. Faderen hug og stærkt

paa ham, men det kunde ikke bide paa ham; thi sprang

han af sin Hest og lagde fit Sværd ned for at brydes

med ham. Galter steg ogsaa af Hesten for at møde

ham. De grebe hinanden i Favn og brødes , saa

Jorden skred under deres Fødder, som naar i Marken

tvende Orer stanges med Pande imod Pande. Til

sidst slap Faderen ham og slog ham omkuld med nogle

Stene, og Galter meente, at hans Nyg havde været

itu, og det mørknedes for hans Dine. Da de Chriftne

faae det, bleve de sorrigfulde , og Kong Karvel meest,

som sagde: Bliver Galter overvunden, da vil jeg

aldrig lade mig christne. Kong Gøde gik bort og tog

fit Sværd; da stod Galter op , tog sit Sværd og

ftammede sig ved sig selv , fordi han først blev slagen
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omkuld. Han satte sig fore, at han vilde aftvætte

med stor Mandbom denne Skam , og hug mandelig

paa Faderen. Gøde bødte for fig et Hug eller to ;

fiden hug han til Sønnen igjen Hug i Hug med

begge fine Hænder af al fin Magt og Styrke, saa

der floi Ild af hans Hjelm og Harnist. Da han

saa, at der Intet kunde bide paa ham, raabte han

høit og sagde: Forbandet være den Smed, der gjørde

dín Hjelm og dit Harnist, saasom mit gode Sværd

ifte kan bide derpaa. Der Galter hørte ham tale,

kjendte han paa Mælet , at det var hans Fader ; thi

faldt han paa Knæ for ham, strøg Gitteret fra fine

Dine og sagde: Min allertjæreste Fader, Kong Gøde !

tilgiv mig det for Guds Skyld , at jeg saa stærkt

har hugget paa dig; jeg fjendte big iffe, jeg er fom

men hid med dette Folk, at jeg vilde frelſe dig af

Fangetaarnet; tilstæd , at jeg maa kysse dig og tage

dig i Favn. Faderen sagde: Kjære Son ! giv dig

tilfreds og tael ikke mere derom, før vi have over

vundet disse Tyrker. Galter svarede: Der har du

mit Sværd, til Tegn paa, at jeg vil være din Fange.

Da de Christne faae, at Galter faldt paa Knæ og

flyede ham fit Sværd , meente de, at han var over

vunden og havde givet fig tabt; thi bleve de alle

bedrøvede. Kong Karvel sagde : Sørger ikke ! thi jeg

troer , at de have gjort hemmelig Pagt indbyrdes,

efterdi Galter gav fit Sværd fra fig.
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Der Kong Morgulant og Tyrkerne faae , at

deres Kæmpe, Kong Gøde, havde taget Sværdet fra

den christne Kæmpe og kom ridende og førte ham

fangen, bleve de glade og takkede deres Gud Mohamed

for den Seier, han havde vundet. Der Gøde kom hen=

imod Kongens Hær paa en jevn Plads, gav han Gal

ter hans Sværd igjen og bad , at han vilde hævne

hans langeFængsel og store Uret. Galter blæste strax

i fit Horn, som hængte om hans Hals. Saasnart

Kong Karvel og de Christne hørte det , kom de alle

rendende til. Kong Gøde og Galter begyndte Slaget

paa Tyrkerne, og de andre Christne fulgte dem man

deligen. Hvo da havde feet Faderens og Sønnens

Store Manddom, de skulde have gruet derved , saa

tappert joge de Tyrkerne ind i Staden og forfulgte

dem op ad een Gade og ned ad den anden. De

fatte fire Glavind i Skudporten , at Ingen kunde

luffe den ned , derfor fik de Christne, som kom efter,

fri Indgang. Galter forfulgte Kongen af al fin

Magt og hug Hovedet af ham hart ved Slottets

Port, saa det faldt paa den ene og Kroppen paa den

anden Side af Hesten. Kong Gode hug Hænder,

Hoved , Arme eller Been af mange Tyrker. Kong

Karvel og de andre Christne ftrede ligeledes mandelig,

saa hver maatte grue ved det skrækkelige Blodbad.

De løb ifte efter Rov og Bytte, som Mange gjøre;

men hver forfulgte fine Fiender af al Magt, for at

vinde Ære og Heltenavn.
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Saaledes vandt de Christne Seier over Tyr

kerne, og en Tørk løb op til Jomfru Klara paa hen

des Pallads, som kaldtes Davids Taarn , og bad , at

hun vilde rømme i Sikkerhed ud ad en Lonport paa

samme Pallads ; thi Galter var for Porten og havde

der slaget Kong Morgulant, hendes Farbroder , ihjel.

Hun klædte sig i fine bedste Klæder , lod sætte fine

Guld- og Sølvkar paa Bordet, og bad sine Jomfruer

ophænge Gyldenstykker og Silketæpper omkring iHuſet.

Der Galter kom til hende, modtog hun ham og alle

Christne, som vare med ham, med stor Ære og Vær

dighed. Der han havde talet en føie Stund med

hende, gik han op i Kongens Sal til fin Fader og

bad ham om Forladelse i alle Christnes Rærværelſe.

Faderen tog ham i sin Favn og sagde, at han vilde

bevise ham al den Kjærlighed, som en Fader bør vise

fit Barn. Saa bad baade Gøde og Galter Kong

Karvel, at han vilde følge med dem til den hellige

Grav og lade sig christne og antage den hellige Tro.

Han svarede, at han vilde følge med dem, dog vilde

han ikke lade sig døbe, førend han havde været i Ba

bylonien og stridt mod Langulafre og hjulpet Kong

Olger Danfte af Fængslet. Kong Gode git til

Jomfru Klara med Kong Karvel og alle de ypperste

Christne, og bad, at hun vilde lade sig døbe , førend

hans Søn tog hende til Fæstems. Hun sagde ja g

blev christnet anden Dagen. Saa bleve de trolovede

og gjorde derpaa et stort Gjæstebud. Der dette
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Fæstensøl var endt, drog Kong Karvel til Indien,

at tale med sin Hustru Gloriant. Han bad Galter,

da han fulgte ham af Staden , at han ikke maatte

forsømme, at møde ham for Babylon St. Hans Dag

med al den Magt, han kunde faae.

Nogen Tid derefter gjørde Galter sig rede med

en stor Skibshær og seilede fra Jerusalem paa Veien

til Rodus. Han fik Modvind og kom til den mægtige

Stad, Mekka. Der var nu Florion, Jomfru Klaras

Broder, Konge. Da han spurgte , at Galter var

der, drog han ham imøde og bad ham, hans Fader

og de ypperste Mænd til Gjæst ; thi hans Søfter,

Jomfru Klara, havde skrevet ham til , hvorledes

Galter vandt Jerusalem og blev trolovet med hende,

og at hun var chriſtnet og mange Andre. Hun

havde og sendt ham sin Guldring til Tegn , at Bud

skabet kom fra hende og var sandt, og lod ham bede,

at han vilde lade sig christne. Kong Florion var

glad , at han nu kunde faae Daab af disse mægtige

Herrer; thi han havde længe attraaet det tilforn i sit

Hjerte. Der han var døbt og fornam , at Galter

vilde til Babylonien , da bad han ham tøve en foie

Tid, at han kunde ruste fine Skibe og følge ham.

Galter gjorde saa, og de fulgtes ad til Rodus.

Som de nærmede sig havnen, mødte dem mange

Skibe, og Galter havde tænkt at lægge mod dem;

thi han meente, at det var Tyrker. I det samme stat

Kong Karvel fit Banner ud til Tegn, at det var

10
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ham , og han havde med sig fin Hustru Gloriant

samt ser og tredive Konger med alt deres Folk. Da

Galter fornam, at det var ham, bad han ham og

alle hans at være velkommen. Kong Florion hilsede

Dronning Gloriant , fordi han havde kjendt hende

tilførn. De seilede nu lige til Babylon.

Galter tager Soltanen til Fange og Kong

Karvel overvinder Kong Langulafre i

Kamp og Kreds.

Der Kong Karvel og Kong Langülafre skulde

flaaes sammen i Kamp og Kreds, som tilforn er om

talt , lod Soltan Norandin sætte Kong Langulafres

Brødre i Taarnet , imens de tvende fægtede tilhobe,

at de ikke skulde reise Almuen op imod Kong Karvel

rg hans Parti, før Kampen var til Ende ; thi Kong

Karvel lob fit Folk blive i fine Skibe. Der de kom

tilhobe paa Banen, rendte de saa svarlig sammen, at

deres Glavind brast sønder; siden hug de fast paa

hinanden med deres Sværd ; og at det varede længe,

var ikke heller noget Under; thi Langulafre holdt fine

femten Fød i Høiden, og ligesaa lange vare alle hans

femten Brødre, af hvilke Olger Danske havde slaget

tre ihjel tilforn , Burmand , Bruher og Justamund.

Endskjendt Kong Karvel ikke var saa lang og stor

som den Anden, var han alligevel mægtig stærk og

rask i fine Hænder, og gav ham Nok at tage vare
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paa. Medens de saa floges , droge Galter og Kong

Florion sagtelig op fra deres Skibe , og slæbte deres

Glavind paa Jorden med den ene Ende, at Soltanen

ikke skulde mærke deres komme i Frastand. Der de

kom i Nærheden af hans Hær, satte de Glavindene i

deres Hylster for Brystet , fore ind paa Tyrkerne og

Hedningerne af al Magt, og rendte mange ned , saa

de aldrig reifte sig mere. Galter rendte til Soltanen

og stak ham af Hesten og han havde strar hugget

ham ihjel, var ikke Kong Florion kommen imellem.

Han tog Soltanen til Fange og sagde: Du har

længe nok havt min Fader , Kong Moisan, i Fange

taarnet , nu skal du lade ham ud og Olger Danske

med. Der Langulafre saa , at de Christne fik stor

Magt over Soltanen og hans Folk, sagde han til

Kong Karvel: Du gjorde ikke vel i, at du forsamlede

dette talrige Folk mod os; thi er det bedst, at vi

opgive denne vor Kamp og enhver hjælper Sine.

Men da kom Galter farende ind i Kredsen og tog

dem begge til Fange , og førte dem og Soltanen

med sig i den christne Hær. Der fordrede han af

Soltanen, at han skulde give Olger Danffe og Kong

Moisan samt alle de andre Christne , som han havde

fangne , fri af deres Fængsel. Vilde han ogsaa have

fin ædle Hest Marseval igjen , da skulde han give

ham ti deilige Jomfruer og ti deilige Drenge , som

skulde lade sig christne, ti hvide Falke , ti hvide

Mynder, ti hvide Heste , som vare gode Veiløbere,

10*
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ti Sadler af Guld og Silke , ti dyrebare Karbunkel

ftene, ti Sværd og ti gode Hjelme. Soltanen lovede

paa Tro og Ære, at han vilde opfylde denne

Fordring, og dermed lob Galter ham ride ind i

Staden igjen.

Der Soltanen kom paa Slottet , lob han kalde

alle de christne Fanger for sig. Der Olger fik Bud,

at han skulde gaae til Soltanen, meente han, at han

vilde aflive ham; thi sagde han til Kong Moisan :

Bliv stadig i den christelige Tro , det er idag St.

Hans Dag, paa hvilken Soltanen vil lade os henrette.

Som Olger treen ind ad Døren, sagde han til Sol

tanens Tjenere: Hvad betyder det , at Soltanen

lader os los af Taarnet? De svarede : Galter af

Danmark tog ham idag til Fange, og han maatte

love at give de christne Fanger, og Kong Moiſan

med , løs af deres Fængsel , og dertil føie dyrebare

Gaver. Da Buddet kom til Fangetaarnet , hvor

Hertug Geert af Rusilon og de andre Fanger laae,

meente de , at de skulde sættes paa Banen for Tyr

kernes Pile og Skud ; thi formanede han alle chriſtne

Fanger at bede til Gud, saa de maatte døe falig.

Jdet de forlode Taarnet og ſaae Olger, bade de ham

at bede for dem til Gud. Men der de vare fulgte

ind for Soltanen , sagde han : Jeg giver eder los af

eders Fængsel, gaaer til Galter i den chriſtne Hær.

Han sendte ogsaa med dem de dyrebare Gaver for

fin stjønne Hest Marseval. Der de vare et Stykke
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Vei ude af Staden, kom Olger Danſke ihu, at hans

Sværd Kortone var bleven tilbage. Han sagde til

en mægtig Tyrk, som skulde ledsage dem : Fly mig

mit gode Sværd , eller du skal ei komme levende til

Soltanen igjen! Tyrken svarede: Jeg trøster mig iffe

til at flye dig det. Olger vilde dræbe ham paa

Stedet, men saa raabte han: Jeg lover dig ved min

Ære, at jeg vil hente det eller blive din Fange.

Da svarede Kong Moisan : Forbandet være dit

Sværd! at vi derfor skulle tøve her paa Veien, og

alle blive fangne igjen. Tyrken red til Sultanen og

fit Sværdet med stor Besvær og bragte det til Olger.

Der han fik det i Haanden, blev han glad og sagde,

at han ikke vilde miste det for ti Kongeriger. Tyrken,

som skulde følge dem, overgav dem alle til Galter og

fagde, at de nu vare frie af deres Fængsel, og over

antvordede i hans Hænder de dyrebare Gaver før

Soltanens Hest, og begjærte paa Soltanens Vegue,

at Kong Karvel skulde fuldkomme den Kamp, som

han havde begyndt. Kong Karvel svarede : Det

ftal flee.

Der Kong Lagulafre skulde ride paa Banen til

ham, sagde hans Brødre : Vi raade dig , at du

bliver i Staden; thi Kong Karvel har saa mange

Christne med sig , at de let kunde forraade dig og

Flere med. Han svarede: Jeg flal møde ham, der

komme efter, hvad der vil. Der de kom paa Baneu

sammen, rendte de svarligen paa hinanden. Dronning
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Gloriant holdt hos de Christne og saa derpaa , og

Taarerne stode hende i Dinene, for hun frygtede, at

Karvel skulde tabe. Olger Danske husvalede hende og

bad, athun ikke vilde sørge; thi Karvel skulde nok vinde

i denne kamp. Langulafre hug drabelig paa Karvel,

men denne værgede sig mandelig og var ved frit

Mod, og hug et Stykke af hans Hjelm, ligerviis som

det havde været Glas. Deres Sværd bøiedes om

hinandens Hoved, som de havde været af Bly ; saa

svarligen hug de paa hinanden. Da bad Langulafre

og hans Parti til deres Afgud Mohamed, at han

maatte vinde; men jeg troer , at han sov og hørte

det iffe, fordi han havde drukket for længe om Af

tenen. De hug store Stykker af hinandens Harniſt

og Skjold, saa de floi som Skæl af Fiſk, der skrabes.

Kong Karvel hug til Langulafre af al Magt og vilde

klove hans Pande; men han undveg for ham, at han

iffe ramte uden hans venstre Dre, der gif reent af

indtil Benet. Derfor blev Langulafre vred og for

glemte sig ifte, men hug saa svarlig til ham igjen, at

han flakte hans Hjelm, og saarede ham tilmed i

Arlen, saa Blodet løb ned paa Jorden. Da fornam

Kong Karvel, at hans Afguder, som han endnu troede

paa, ikke kunde hjælpe ham af denne store Livsfare ;

thi paakaldte han den almægtige Gud i Himmelen,

som ikke forstøder Nogen , at han vilde hjælpe ham

at vinde Seier, saa vilde han strar lade sig christne.

Saasnart han havde lovet dette i fit Hjerte , blev



223

han stærkere, end han var før. Keng Langulafre

begge sine Hænder , men,

da kom en klar brændende

løftede fit Sværd op med

som han hug til Karvel ,

Sky imellem dem begge , og paa ſamme hug han sit

Sværd itu. Kong Karvel saa Guds Engel i samme

Sky. Han bad Gud om Hjælp og lovede atter at

lade sig christne. Da forsvandt Skyen igjen, og Kong

Karvel hug Hovedet af Langulafre. Da han laa dod

paa Pladsen, sagde Kong Karvel til Soltanen: Nu

kan du see, at jeg er uskyldig i vette Forræderi, som

Langulafre tillagde mig. Soltanen svarede: Hvo kan

tage sig ivare for Forræderi ? Derpaa red han ind i

Staden og bad Kong Langulafres Brødre , at skrive

til deres Slægt og Venner om Folk og Hjælp , at

de kunde hævne deres Broders Deb paa de Chriftne.

Han skrev ogsaa til fin Broder, Kong Berkamund,

at han skulde komme med al fin Magt.

*

SoltanNorandin begjærer afOlger Danske,

at een Kæmpe af hver Hær maa afgjøre

Seiren.

Der Kong Karvel havde vundet denne deilige

Seier, red han tilbage til de Christne og sagde, at

han saa en Guds Engel i en klar Sky og lovede,

at han vilde lade sig christne ; thi bad han nu om

Daab og Christendom og blev christnet der i samme

Stund, samt Dronning Gloriant, hans Hustru ; Kong
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Moisan og hans Søn, Kong Florion, lode ſig ogsaa

christne paa samme Lid med alt deres Folk og Tyende.

Kong Olger prækede før dem, ſtyrkede dem i den hellige

christelige Tro, og fortalte dem om mange store Jær

tegu, som Gud havde gjort imod ham. Kong Moisan

vidnede for dem, at han saa og hørte Guds Engel

tale med Olger i Fangetaarnet og husvale ham.

Der Soltan Norandin fik samlet det meget Folk,

som han lod strive efter , da kaldte han Olger Danske

til sig, for at tale med ham over Muren. Da

Olger tom, fagde Soltanen: Vil du aldrig fare bort

eller lade af at fordærve mine Lande og Niger med

de Christne? Jeg vilde , at jeg havde ladet dig und

live, da jeg havde dig fangen. Olger svarede: Du

gjorde dit Bedste til, at jeg ikke skulde undkomme med

Livet ; thi behøver du ikke derfor at dadle dig selv.

Var du ikke bleven fangen og havde været nødt til

at lade mig los , da havde du visselig taget mig af

Dage; derfor er den Tak tynd , som jeg skylder dig

for min Frihed. Faaer jeg Magt over dig igjen,

skal jeg lade alle dine Ledemod og Lemmer skjære fra

hinanden; og det hjælper ikke dig og ei heller dit

Folk, at du strider mere mod os Christne; thi du

faaer ingen Magt over os. Derfor raader jeg dig,

at du kommer ene i kamp mod mig , for at hindre

Blodsudgydelse paa begge Sider. Soltanen svarede:

Jeg vil ikke slaaes med dig, ikke heller skal nogen af

Mine gjøre det; men vil du sende en Anden af eders

"

2
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Hær, da skal min Broder , Kong Berkamund , mode

ham paa Banen. Olger svarede: Lad det flee ! der skal

komme den , som vel kan tage imod ham. Soltanen

sagde: Han skal komme under det Vilkaar, at , vinder

han , da skal du og alle Christne fare eders Vei og

ikke stride mere her ; men taber han, da skal du og

de Christne have Babylons Stad ; dog maa du lade

Almuen rømme bort med deres Gods. Olger fva

rede, at det maatte være saaledes. Der han kom til

de Christne og sagde dem Soltauens Begjæring , da

bab Galter, at han maatte slaaes med Soltanens

Kæmpe. Mange andre Chriſtne begjærte det ogsaa;

men Galter blev dog paa det sidste udvalgt dertil af

Alle samdrægtigen.

Hvorledes Galter overvinder Soltan No:

randins Broder, og de Chriſtue drage

ind i Babylons Stad.

Da de vare sammen i Kredsen , sagde Galter

til ham: Siig mig, hvem du er, og hvad du hedder?

Han svarede: Jeg er Soltan Norandins Broder,

Kong Berkamund. Galter sagde : Jeg raader dig,

at du afſværger din falske Tro og lader dig chriſtne,

førend du strider og fægter mod mig. Han svarede:

Lael ikke derom, mig lyster ikke at høre slige Ord

og Snak; vil du forfværge din christelige Tro, da

skal du faae miu Softer , den deiligste Jomfru i



226

Tyrkiet og Indien. Galter svarede : Giv Fanden

din Søster, for hun hører ham alligevel til, naar bun

ikke vil lade sig christne. Nu rendte de sammen , og

Galter ftat Berkamund af Hesten, saa han blev hæn

gende paa den ene Side; thi hans venstre Fod sad

fast i Stigbøilen. Hesten blev sky og galen derved,

og løb ad Marken til med ham og slæbte ham efter

sig, og slog ham mange Saar paa hans Legeme.

Galter greb Hesten, tog hans Fod af Beilen og

vilde hugget ham ihjel ; men han faldt paa Knæ og

gav ham fit Sværd til Tegn paa, at han vilde være

hans Fange. Galter stjænkede ham Livet og førte

ham fangen med sig til de Christne. De bleve alle

glade og sagde, at man kunde kjende og see, at han

var af det ædle danske Blod, mens han sparede fin

aabenbare Fjende og undte ham Livet. Om anden

Dagen red Galter og Kong Olger for Staden med

denne Fange og sagde til Soltanen : Her er din

Broder , Kong Berkamund ; vil du nu overgive os

Staden og løse ham, som du sagde ? Han svarede :

Fører ham tilbage med eber og lader hans Saar

forbinde, og kommer faa imorgen igjen at annamme

Staden. Han raabte og til sin Broder og sagde:

Giv Galter min ædle Hest, Marseval ; thi han vandt

den ærlig fra dig i Kampen.

+De, som boede i Babylon, førte deres Gods af

Staden om natten og rømte i Behold med Hustruer

og Børn. Din anden Dagen henimod Middag drog
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Kong Olger Danske og Galter og de andre Christne

ind i Staden, og fandt den aldeles tom og ledig.

Soltanen var endnu paa Slottet ; thi overgave de

hans Broder til ham igjen , og lode dem drage, hvor

hen de vilde. Saa blev Olger Danske Konge i Bar

bylons Stad. Men han lod Galter kaare til Konge

i fit Sted og sagde: Du skal her være Konge; thi

du er endnu en ung Mand , og jeg vil fare hjem til

mine Kongeriger igjen. Siden kaldte Kong Galter

alle Herrer og Fyrster tilsammen , som endnu vare i

den christne Hær, og sagde til Kong Moisan , hvor=

ledes han havde vundet Jerusalem og trolovet hans

Datter, Jomfru Klara; thi begjærte han , at han

vilde samtykke i deres Ægteskab. Kong Moisan

svarede, at han først vilde høre hendes egen Villic

og Svar derpaa. De sendte strar Bud efter hende.

Kong Olger sendte ogsaa Bud til Robus efter de

Forrædere, som forraadte ham og hans Broder. Der

Kong Galters Fæstems , Jomfru Klara, kom, og de

hørte hendes Svar , da bleve de alle glade, og Kong

Moisan gjorde et kosteligt Bryllup , som stod paa i

mange Dage. Der det var tilende , vilde de hædre

og are Kong Galter ydermere for den Seier, han

vandt for Babylon over Kong Berkamund , og de

kronede ham til Konge i Staden og Riget.

Siden vilde Kong Moisan drage hjem til den

Stad Mekka; men Kong Diger og Kong Galter vilde

ikke, at han skulde fare did , førend han havde feet,

#



228

at Forræberne af Rodus bleve straffede. Kong Olger

lod dem fremlede for de Christne og for al den anden

Almue, for Herrer og Fyrster , som da vare tilstede i

Babylon, og spurgte dem ad , hvorfor de saa skam

melig forraadte ham og hans Broder foruden al

Aarsag, efterdi han elskede dem, mens han var deres

Konge, som de havde været hans egne Børn. De

vidste Intet at sige til deres Undskyldning. Saa lod

han binde hver af dem til fire gale Hefte , to sed

Hænderne og to ved Fødderne og lod siden Hestene

jage fra hinanden , saa de løb over Marken gjennem

Buste og Krat. Derpaa lod han Hestene indhente,

og de overblevne Lemmer lagdes paa Steiler og Hjul,

alle Forrædere til Skræk og Advarsel.

Derefter foer Kong Moisan til fit Rige, og

hane Son Florion blev hos Kong Galter og fin

Softer. Siden gav Kong Galter de Herrer og

Fyrster af Frankrig og alle deres Tjenere, som havde

fulgt ham paa samme Reise , kostbare Gaver, Guld

og Penge. De takkede ham storligen og drøge til

Frankrig. Der de kom hjem , roste de ham meget

for Keiseren og for alle Andre og sagde, hvor man

delig han havde holdt sig , og at han var Konge i

Jerusalem og i Babylon. De fagde og , hvorledes

han havde frelst sin Fader, Kong Gøde, og sin Far

broder , Kong Olger, af deres Fængsel. Derover

blev Keiseren meget glad , at det gik ham vel , og at

de havde lykkelig endt deres Reise.
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Kong Olger vilde siden følge Kong Karvel til

Indiens Land til Skibs. Men som de vare paa

Søen, kom der en svær Storm over dem og stilte

Skibene ad , saa at mange af dem forgik , og tilsidst

vidste den Ene ikke , hvor den Anden var bleven paa

Søen. Omsider kom det Skib paa Grund, som Ol

ger var paa, saa han og hans Tjenere nødtes til at

springe i en Esping for at redde Livet. De dreve

fiden omkring paa Søen i otte Dage tillige, uden at

vide, hvor de vare, og uden at see Land nogensteds,

hvorhen de end fore og roede.

Kong Karvel kommer hjem og lader dobe

fine Tjenere og præker for fine Under:

ſaatter den christelige Tro.

Kong Karvel kom omsider til Indiens Land og

hjem til sit eget med sin Dronning ; thi lovede han

Gub Nat og Dag, som frelste ham af denne ftore

Havsnød. Han sørgede meget for Olger Danske, fin

udkaarne Ven; for han troede visseligen , at han var

bleven i den store Storm. Han lærte baade Rige

og Fattige den christelige Tro, og lod. christne og

dobe alle fine Tjenere, som vare hos ham paa hans

Slot og i Staden, og dem, som ikke vilde lade sig

dobe, lod han aflive som ryggeslose Mennester. Siden

lob han skrive over fine Lande og Riger, at den

ganske Almue skulde komme til ham paa en foresat
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Dag. Da kom der tilhobe to hundrede Ensinde Mænd

og vinder, og han prækede for dem og lærte dem

den hellige christelige Tro og sagde dem mange store

og underlige Jærtegn , som han havde selv seet vor

Herre gjøre mod de Christne, mens han var i Chri

stenheden. Han sagde dem ogsaa , at han i en Sky

saa en Guds Engel , som frelste hans Liv fca Tyr

kerne. Thi bad og raadte han dem alle, at de skulde

lade sig christne og siden leve retfærdigen, saa vilde

de visseligen faae Himmeriges Glæde foruden Ende.

Idet han saaledes prækede, opvakte Gud en Prophet,

der forkyndte Almuen samme christelige Lære , som

Kong Karvel, og sagde og lærte dem mange dybe

og gode Lærdomme af den hellige Tro , ved den

hellige Aands Naade og Bistand. Han gjorde og

mange store Tegn for dem i samme Time, og sagde

dem den slemme Vildfarelse, som de før vare fængslede

i. Han bad og raadte dem at opgive deres falske

Tro og annamme Daab og Christendom. Der han

havde præket, for dem og lært dem den hellige Tro,

da forsvandt han igjen for deres Dine , at Ingen

vidste, hvor han blev af. Kong Karvel fortsatte siden

de følgende Dage ſamme Præken; thi annammede Al

muen den hellige Tro og lod sig døbe. Kong Karvel

levede derefter længe i et helligt og gudeligt Levnet

og døde for den hellige christelige Tro, som siden skal

fortælles ; thi er hans Sjæl nu i Himmerig.

at14
7

.
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Hvorlunde Olger Danske i stor Havsnød

mister baade Folk og Gods, men frelſes

ſelv af en Guds Engel og kommer til

Jomfru Morgua.

Der Kong Olger havde drevet længe hið og

did paa Søen, da sagde han ved sig selv : Gud naade

mig ! at jeg ikke fulgte de franske Mænd til Frankrig

for at tale med Keiser Karl, min gote Ven, og siden med

min kjære Hustru, Dronning Klara i Engelland. Jeg

troer fuldt og fast , at jeg lider denne store Nød og

Modgang, fordi jeg ikke drog hjem at husvale min

kjære Hustru. O du gode Gud ! som er mild og

miſtundelig , husval baade mit og hendes bedrøvede

Hjerte; jeg befaler hende i din kjærlige Varetægt,

beskjerm hende for alle hendes Fjender og Uvenner og

lad os gjenfinde hinanden i den evige Glæde. Som

han havde sagt disse Ord , saa han , hvor der drev

henved ser til syv hundrede Karle af hans Følge paa

et. Vrag, og hvorledes Bølgerne sloge først nogle af

dem: ned i Dybet , og siden flere , indtil de alle vare

druknede; da blev han mere bedrøvet , end han var

tilforn.

M

I det samme stødte den Esping , som Olger var

paa, mod en Klippe af Segelsteen (Magnet) og blev

fiddende faft derpaa. De Andre, som vare med ham,

sagde: Vi komme aldrig fra denne Klippe. Dlger

svarede: Da bør vi leve sparsommeligen og flifte
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vor Mad retfærdigen. Saa deelte han den Mad,

de havde med sig, i lige store Parter, hvoraf han gav

Stipperen tvende, tog selv tvende, og hver Karl fik

Fiden een Part. De gjorde saa Aftale med hver

andre, at , naar Nogen havde ædt sin Mad op , da

fulde han strax selv springe i havet og drukne fig.

Paa det sidste var Olger alene tilbage; thi sørgede

han ganske svarligen og bad til Gud , at han vilde

hjælpe ham ud af denne Nød og Livsfare. Om Mid

nats Tider derefter kom en Guds Engel til ham og

sagde: Olger! staa op og gaa denne snevre Sti, da

feer for dig , til du kommer paa en liden Ø, hvør

du vil finde en ſmal Vei, ſom du maa følge frem

deles. Der han kom til Den, laae ter utallig mange

Skibe omkring den; thi den var af Segelsteen paa

den Side, som vendte imod Havet. Han gik af eet

Skib paa et andet , til han kom paa Landjorden og

fandt den smale Vei. Engelen havde sagt til ham,

at, om han saa underlige eller græsselige Ting paa

Veien , da skulde han ikke grue eller forfærdes ; thi

der skulde Intet slade ham. Han kom paa det sidste

til et kosteligt stinnende Slot, og der han vilde gaae

ind ad Porten, sprang to glubende Løver mod ham.

Han hug den ene tvert over og slog Hovedet af den

auden.

Da han naaede ind paa Slottet, gik han ind i

en deilig Sal, men saa der Ingen uden en Hest , og

Bordene stode vel bækkede og fulde med kostelig Mab
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og Drikke. Olger var overmaade sulten og vifte

gjerne æde, men han torde ikke fuldelig gaae til Bords.

Hesten gik bort og hentede Vand i et Bækken , liger

viis som den havde været et Menneske. Der den

kom tilbage igjen, faldt den i Knæ for Olger og holdt

Vandet for ham. Olger gjorde Kors for sig og

toede saa Ansigt og Hænder. Heften ledte ham til

Bordet og pegede paa Maden og smaarynned
e

derved,

som om den vilde bede ham at æde; og den blev

staaende hos ham. Olger tog til sig af Retterne,

gjorde Kors derover og sagde ved sig selv : Jeg vil

æde mig mæt, da her er saa megen god Mad for

haanden. Saasnart Hesten mærkede, at han vilde

drikke, gik den ud og hentede et stort forgyldt Stob

med god Viin og rakte ham det. Olger gjorde Kors

berover, ligesom over Maden, og drak saa af Vinen.

Oger faa ud af Vinduerne paa Salen og mærkede,

at der var Hav trindt omkring Slottet. Han begyndte

at sørge, for han vitste ikke , hvorledes han skulde

komme derfra. Men imidlertid begyndte han at tyn

ges og vilde sove; thi han havde længe vaaget tilforn

baade Nat og Dag i Sorg og Bedrøvelse. Hesten

lagde sig paa fine fire Knæe for Olger , bøiede sit

Hoved til ham og rørte sin Mule, som om den vilde

tale og fige: Sid op paa mig. Der Olger faa

disse Kjærtegn, satte han fig paa dens Ryg og gjorde

Kors for fig. Heften reiste sig og bar ham ind i et

herligt Soveværels
e
, hvor der stod en deilig Seng op



234

redt med dyrebare Klæder , ſtukne med Guld og Per

ler. Hesten satte ham sagtelig ned ved Sengen og

pegede med Foden paa samme, som den vilde fige:

Her skal du ligge. Saa gik Hesten ud af Døren

og Olger gik i Seng.

Der han havde sovet en god Søvn og om

Morgenen vaagnede op igjen, da begyndte han storligen

at forundre sig, hvad det skulde betyde med den Heſt,

og hvorfra den Mad og Drikke kom, som han fandt

for sig. Da han stod op , kunde han ikke see Hesten,

som hed Papilio , og ikke heller Porten paa Slottet;

omsider fandt han en Lønport og vilde gaae ud,

men i det samme sprang to Hugorme imod ham og

vilde bide ham ihjel. Han hug dem strar ihjel og

git saa ud ad Porten og fandt der en liden Vei, der

førte til en kostelig Abildgaard. Her saa han et

Æbletræ med deilig Frugt; thi tog han et Æble deraf

og aad. Han blev strax syg over hele sin Krop , og

begyndte at sukke og sørge; for han troede visseligen,

at han skulde døe deraf. Saa bad han inderlig til

Gud, at han vilde forlade ham sine Synder. Dest

ligeste bad han og for alle fine Venner og Fiender,

at han vilde give dem den evige Salighed.

Omsider saa han en meget skinnende og deilig Jom

fru. Han meente, at det var Jomfru Maria , thi

hilfte han hende saa sigende: Hil dig Maria, fuld af

Naade, Herren er med dig! Jomfruen svarede : Jeg

er ikke Jomfru Maria , som du mener, men jeg er
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Jomfru Morgua, som var hos dig i din Fødselstime

og gav dig den kostelige og dyrebare Gave , at du

skulde vinde Priis og ære i Orlog og Krig, og leve

længe paa Jorden i stor hæder og Værdighed og

fiden komme til mig paa mit Slot Avalon. Da du

nu er kommen hid, skal jeg lede dig op iblandt mine

Jomfruer og Søstre , der skal du have Lyft og Glæde

med os og være min elskelige og kjære Ven. Dlger

svarede: Kjære Jomfru ! det tjener mig ingenlunde,

ikke heller sømmer det sig, at jeg skulde omgaaes med

eder eller med eders gode Jomfruer og Moer; thi

jeg er syg og ſaar over hele min Krop , derfor vil

jeg ikke opfylde eders Begjæring. Morgua fagde :

Giv dig tilfreds , jeg skal nok helbrede dig igjen.

Strar rørte hun ved ham , og han blev saa karst og

fund, som han nogen Tid havde været tilforn. Olger

var da henved hundrede Aar gammel ; thi gav hun

ham en Guldring paa hans Haand, og han blev strax

saa ung og deilig , som han havde kun været tredive

Aar gammel. Olger takkede hende for hendes Vel

gjerninger. Saa ledte hun ham op paa Slottet

Avalon. Der kom hendes Sostre og Jomfruer ham

imøde, bade ham være velkommen og viste ham stor

Ære. De sang deilige og lystige Sange og Viser,

dandsede, legte og gjorde sig glade. Olger sagde, at

han aldrig saa større Glæde i alle fine Dage. Jom

fru Morgua fatte en kostelig Guldkrands paa hans

Hoved, og han glemte strar alle Ting i Verden og
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kande Intet huske , ei heller tænke paa nogen Mod

gang eller Verdens Forfængelighed; thi meente han

visseligen, at han var i Paradiis. Det samme Slot

Avalon ligger rigtignok nær ved Paradiis, hvor Enoch

og Elias ere, og hvorfra de skulle komme henimod

den yderste Dag, at præke og forkynde den hellige

christelige Tro og Lære for te christne Mennesker,

fom da leve, at de skulle blive stadige i deres Christen

dom og ikke lade sig forvende og forføre af Anti

christens falske Lærdom og Jærtegn. Den navn,

kundige Kong Artus af Engelland kom til Olger paa

samme Slot, hilsede ham kjærligen og sagde: Her

skulle vi blive sammen i evig Glære. Derfor mene

mange taabelige Mennesker , at de skulle komme igjen

henimod den yderste Dag og stride mod Antichristen

og hans Kæmper med Sværd og Baaben, ligerviis

som Enoch og Elias skulle komme og præke imod

ham. Hvo det troer eller ikke troer, han synder iffe

termed.

-

Der kom og til Slottet Avalon en Konge, som

raabte høit og sagde : Er du her, Kong Artus ! da

kom til mig; thi jeg , Kong Kapalus, er paa Banen

og vil fægte med dig. Olger Danske undrede sig

over disse Ord. Men Kong Artus sagde: Kong Ka

palus , som raaber paa mig , bærer stor Avind til

mig over denne min Glæde og vil formene mig den ;

derfor nødes jeg til at slaaes med ham. Olger

fagde: Jeg vil gaae ud´at fægte med ham paa dine

女
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Vegne. Der Diger kom paa Banen , sagde Kong

Kapalus til ham: Hvem er du og hvad er dit Navn ?

Dlger svarede: Jeg er Kong Olger Danske og kom

hid fra Babylonien. Kapalus sagde : Du er den

mægtigste og mandhaftigste Kæmpe i al Verden og

har bedrevet større Manddom, end andre Kæmper og

Konger; thi vil jeg være din Fange. Der har du

mit Sværd til Pant derpaa , men jeg skulde aldrig

givet mig for Kong Artus i alle mine Dage. Olger

tog samme Fange ind paa Slottet , lærte ham den

christelige Tro og lod ham dobe. Siden gav Jomfru

Morgua ham en Krands paa hans Hoved , saa han

glemte alt det, i Verden var. Saaledes levede disse

gode Kæmper i Glemsel af al jørdist Nod og For

fængelighed i mange mange Aar.

Hvorledes Tyrker og Hedninger beleire

Babylon og vinde den paa det fidſtc.

Imidlertid havde Tyrkerne atter lagt fig for

Jerusalem, indtaget Byen og slaget de Christne, som

vare derinde. Siden samlede de mere hjælp af Hed

ninger og Tyrker og droge for Babylon, og beleirede

Kong Galter. Hans Hustrues Fader, Kong Moisan,

og hendes Broder, Kong Florion, famlede meget Folk

og tilførte ham Hjælp mod hans Fiender. Kong Kar

vel kom fra Indien til Undsætning med al den Magt,

han kunde faae samlet. Han sagte til de Chriftne,
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som vare samlede , at Olger Danske stiltes fra ham

paa Havet , mistede fit Skib , kom paa en Baad , og

drev i Søen, saa Ingen havde spurgt til ham fiden;

derfor troede han, at han var forgaaen. De Christne

førgede herover ganske svarligen , og bade til Gud at

bestjerme hans Sjæl evindelig. Der de havde været

beleirede nogen Tid i Staden, droge de ud mod Tyr

kerne og tilføiede dem overmaade stor Skade. Tile

first blev alligevel den mægtige Fyrste slagen, samt

Kong Karvel , Kong Moisan og hans Søn, Kong

Florion ; og de Christne nødtes til at rømme til

Staden. Om anden Dagen drog Kong Galter ud

mod dem igjen og slog Soltan Norandin og Kong

Berkamund, hans Broder, og mange andre Tyrker ihjel,

men nødtes endelig til at rømme til Staden; thi han

mistede største Delen af fit Folk i Marken. Om

Natten derefter tog Kong Galter fin Hustru og fine

tvende Sønner og rømte til Frankrig paa et Skib,

fordi han ikke trøstede sig til at holde Staden læn

gere. Om anden Dagen stormede Kong Godis Sta

den og vandt den snarligen ; thi der var Ingen , som

forsvarede samme. Siden drog han til Rodus og

vandt denne D. Derefter foer han til Indien og

indtog let det hele Land , fordi Kong Karvel var

flagen.

Kong Galter kom til Paris i Frankrig og fandt

Keiser Karl og sagde ham sin Ulykke, Keiseren tro

stede ham og bad ham give sig tilfreds; thi Verdens
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Lob er, at efter Solstin kommer Regn. Keiseren

gav ham de Slotte og Læn, som Olger Danske havde

havt i Frankrig. Galter sagde Keiseren , at Kong

Olger Danske blev i Søen, og Kong Karvel, Kong

Moisan og Kong Florion vare faldne for Babylon.

Derover blev han meget bedrøvet. Siden drog Kong

Galter til Danmark med Hustru og Sønner, og annam

mede Niget, da hans Fader, Kong Gede, foer heden.

Siden sendte han sin ældste Søn til Frankrig , at

vvertage de Elotte og Læn, som han havde faaet af

Keiseren , og at yde ham Tjeneste deraf. Da han

kom did, sendte Keiseren ham til fin Son Ludvig, som

blev Keiser og Konge i Frankrig efter sin Fader.

Olger Danske kommer til Christenheden

igjen, da han havde været hos Jomfru

Morgua i to hundrede Aar.

To hundrede Aar derefter vilde Jomfru Mor

gna lade Olger fare bort og see, hvorledes det gif

til i Chriſtenheden. Hun tog da den Guldkrands af

hans Hoved, som hun havde givet ham paa, og saa=

fuart den kom af, begyndte han at tænke paa Keiser

Karl, Dronning Klara i Engelland , Kong Gøbe,

hans Broder, Kong Galter , Kong Karvel og andre

Venner, som alle vare døde for længe siden. Saa

spurgte Jomfru Morgua ham ad , hvor længe han

meente, han havde været hos hende? Han svarede:
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Jeg har vel været her femten eller serten Aar. Han

sagde: Du har været hos mig i to hundrede Aar,

og der lever ingen af dine Frænder eller Venner.

Han spurgte alligevel, hvorledes det gif Keiser Karl?

Hun svarede: Han er død for henved to hundrede

Aar siden, og ingen af hans Slægtninge leve. Han

sagde: Det troer jeg ingenlunde. Han spurgte hende

derpaa , hvorledes det gik i Christenheden ? Huu

sagde: Meget ilde ! thi Tyrker og Hedninger have

fordærvet Frankrig, Valland og Lombardiet med Mord

og Brand. De have ødelagt Rom og fordrevet alle

Christne afStaden og Paven med. Nu have de atter

angrebet Kongen af Frankrig. Vil du nu igjen stride

for den hellige Tro , da tag denne mægtige Kæmpe

Bent med dig. Og paa det du skal komme mig ihu,

giver jeg dig dette store Lys ; det skal brænde i mange

Aar, og du skal leve, faalænge det varer. Han tak

kede hende størligen og bad , at hun vilde give ham

en god Hest. Hun sagde , jeg vil give dig den Hest,

som bar dig i Seng , og gav dig. Mad og Drikke

paa mit klare Demantslot. Den var en Konge til

forn og hedder Papilio , og jeg forgjorte ham til en

Hest, som han endnu skal være i to hundrede Aar ;

i tre hundrede Aar har han allerede været i saadan

Skikkelse; for han greb Kong Artus fangen i en Strið,

med Falsthed og Forræderi.

Hun satte ham og Bent med deres Heste i en

mægtig stor Sky og førte dem til Frankrig til Mont
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pelier (Mongpelieh) , hvor hun satte dem for Porten.

Der kom en Borger i det samme , som Olger spurgte

að, hvad Staden hed ? Han svarede : Montpelier. -

Gud skee Lov, at vi ere her ; thi Hertug Geert, min

Frænde , er hovedsmand her paa Slottet i Staden.

Borgeren sagde: Det er to hundrede Aar siden , at

der var en Hovedsmand paa dette Slot , som hed

Geert. Dlger svarede : Det er ikke tyve Aar , fiden

jeg selv talede med ham her. Den Anden svarede :

Jeg vil bevise med beseglede Breve og vor Krønike,

at det er to hundrede Aar , siden han døde, og al

hans Slægt er uddød i tredsindstyve Aar; vil du

ikke troe mig, da læs Krøniken om hans Frænde,

Olger Danske, som levede med ham paa samme Tid.

Der staaer klarligen , at Olger Danskes Fader, Kon

gen af Danmark , satte Sønnen til Gidſel hos Keiser

Karl , og han blev længe i Frankrig hos Keiseren,

og var siden hans Fjende i mange Aar. Tilsidst

blev han forligt med ham og fit Kongen af Engel

lands Datter til Hustru; fiden foer han til Danmark

og blev Konge i dette Rige; derefter blev han Konge

í Rodus og Babylonien og udførte ftore Bedrifter ;

foer endelig til Skibs med Kong Karvel og blev

borte paa Søen. Olger undrede sig over disse Ord.

Da sagde Borgeren til Bent : Hvem er det, mens

han er saa stor og lang ? Bent svarede: Det er

Olger Danfte, som du taler om. Borgeren svarede :

11
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Stjemter du eller spotter du mig ? det er jo to hun

brede Aar, siden han druknede.

Da Olger hørte det , sagde han til Bent: Lad

os ride til Meau (Mo) ; der ligger et Munkeklofter

for Porten af denne By , som jeg lod bygge til St.

Pharaos Ære; did ville vi ride og faae Herberg.

Der han kom for Porten, bad han Portneren sige

Abbed Humbert, at Olger Danske var for Porten og

bad omHerberg. Portneren sagde : Her er Ingen, som

hedder Humbert. Olger svarede: Du lyver! lad mig

ind, eller jeg skal slaae Porten ned ; thi jeg lod dette

Klofter bygge for mine Penge, og kan derfor vente

at faae Herberg der en Nat eller flere, om det gjaldt.

Portneren sagde: Det er to hundrede og halvtred

findstyve Aar, fiden Klofteret blev bygget , og du er

ifte tredive Aar gammel, hvorledes skulde du have

givet Penge at bygge det for? Olger blev vred,

fordi han holdt ham saalænge med Snak, og slog

ham for Panden med fin Næve, at han styrtede om

fuld. Men han sprang op igjen og løb ind i Klo

fteret og bad Alle løbe til Porten ; thi der var en

meget stor gal Mand selv anden derude og vilde slaae

Porten ned. Mange løb op paa Muren og kastede

Stene og fljøde med Pile efter dem. Der kom ogsaa

Mange fra Klosterets Ladegaard og faldt ind paa

dem bagfra. Olger og Bent værgede sig mandelig.

Papilio , Olgere Heft , slog og bed Mange ihjel. I

det samme blev Bent skudt ihjel, saa han faldt død
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af Heften. Da kom Abbeden og spurgte , hvad der

var paa Færde, efterdi de saaledes stormede og flo

ges? De svarede , at der var tre Djævle for Porten,

som vilde rive Klosteret ned. Den ene var skabt som

en heft, og den, som sad paa ham, kaldte sig Olger

Danske. Abbeden bad dem give sig tilfreds , kaldte

ud af et Vindue Olger til sig og spurgte, hvem han

var? Olger svarede: Jeg er Olger Danste , Kong

Gøtrik af Danmarks Sen. Abbeden svarede: Jeg

seer, du fører Olger Danskes Skjold og Vaaben,

men han er død for to hundrede Aar siden. Jeg vil

alligevel gjerne laane dig Huus for hans Skyld; thi

han lod dette Kloster bygge.

Saa lukkede Abbeden ham og hans Heft ind i

Klosteret og bød næste Dag ham og Byens Borge

mester og Raad til et Gjæstebud. Mens de sad over

Bordet, spurgte de ham ad , om han var Olger

Danske, som han sagde tilforn ? Han svarede : Ja!

jeg har, som jeg mærker, været i Paradiis i to hun

drede Aar tillige , hvor jeg aad den sødeste og dei

ligste Frugt , som Nogen kunde see eller smage. Der

er Jomfru Morgua, som gav mig dette Lys og lo

vede, at jeg skulde leve, faalænge det varer. Han

bad Abbeden, at han vilde forvare det i Sakristiet

ved deres Helligdom , hvilket han gjerne lovede , da

der laa saa megen Magt derpaa. Abbeden saa den

kostelige Ring, som Olger havde paa sin Haand , og

11*
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bad ham, at han maatte beskue den. Der Olger

drog den af Haanden, blev han ftrar saa gammel og

rynket i sit Ansigt, som han havde været en gammel,

vansmægtig Staadder. Da Abbeden saa det, satte

han ftrar Ringen paa hans Haand igjen , og Olger

blev ung og deilig , som en Mand paa tredive Aar.

Der Abbeden og de Andre faae dette underlige Stykke,

da troede de visseligen , at han var Olger Danste,

og bade om Forladelse , at de ikke havde taget imod

ham med større Ære. Siden lod Olger Bent , fin

Staldbroder , hæderlig begrave i Klosterets Chor og

befoel Abbeden og hans Brødre, at de ogsaa skulde

jorde ham der , om han døde i Frankrig i deres

Livstid. Olger red bort derfra og kom til en Stad,

som hed Verdün (Verdong). Der han kom paa Ga

den , holdt der en Pottemager med en Vogn fuld af

Leergryder. Olgers Heft blev fly for dem, og idet

den kastede sig omkring , slog den Vognen og Gry

derne i Stykker. Manden greb i Tøilen og vilde

holde ham, til han fik Fyldest for sine Gryder ; men

Hesten bed ham strar ihjel. De lode nu lukke alle

Portene for Staden og vilde grebet Olger; men

han rendte til Muren med Hesten , og den sprang

over med et eneste Spring. De lukkede Porten op

og meente, at han var bleven i Graven , for den

var baade bred og dyb ; men han var alt en halv

Miil fra Byen. Da sagde de alle: Det var vist en

Djævel, som vilde friste os.
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1

Olger red ind i Paris, og Alle, som saae ham,

undrede sig, fordi han var saa lang og stor. Der

han kom ind i fit gamle Herberg , som han tilforn

pleiede at ligge i , var Alting forandret i Hufet, og

idet han stod i Døren og undrede sig derover, sam

ledes nogle hundrede Mennesker og faae paa ham,

fordi han var saa svær af Lemmer.

Olger Danske bedes til Gjæst af Dron

ningen i Paris, og han fortæller hende,

hvor han har været.
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Olger ſagde til dem, som stode og faae paa

ham: Mig undrer ftorligen, at der er ſaa fmaa Folk

i Frankrig, fremfor paa den Lid, da jeg tjente Keiser

Karl. Olger blev tre Dage i fit Herberg. Saa

kom Høvedsmanden af Paris og spurgte, om han

vilde tjene ham for Guld og Penge ? Han svarede :

Jeg pleier selv at holde mange deilige Svende; thi

vil jeg ikke tjene dig. Men jeg er kommen at hjælpe

Kongen mod hans Fjender og Uvenner, og han træn

ger vel til min Bistand , som hans Stamfader i for

bums Dage. Der han engang vilde ride ud af

Staden, stod Dronningen i et Vindue paa fit Pal

lads og saa ham ride forbi. Hun sagde til Fru

Senlis , som stod hos hende : See! hvilken en stor

og deilig Mand der rider. Fruen svarede : Jeg troer

at det er en Tyrk, fordi han er saa lang og stor.

Dronningen sendte ftrar Bud efter ham , om han

vilde komme og tale med hende. Der han kom,

spurgte hun ham ad, hvem han var og hvad han hed,

og om han var en Chriften. Olger svarede: Jeg er

en christen Mand og hedder Olger Danske. Jeg

tjente Keiser Karl i fordums Tid og vandt mange

Slag for ham. Dronningen sagde : Det er umuligt,

mens du er saa ung og deilig. Olger sagde: Jeg

var i Paradiis i to hundrede Aar og mere og blev

der saa ung, for jeg aad den deilige Livsens Frugt og

drak af Livsens Kilde. Hun bad ham til Bords med

fig. Der Maaltidet var endt , gik hun ned i fin
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Urtegaard med ham og bad ham blive hos hende;

hun vilde have ham til sin kjæreste Ven. Diger

svarede hende: I har eders gode Huusbonde; thi

sømmer det sig ikke for os at tænke paa flige Ting.

Hun svarede: Jeg veed bedst, hvor kjær han er mig;

jeg har eder langt kjærere end ham. Saa be

gyndte hun en Dands for ham med fine Jomfruer;

men Olger begyndte at tynges derved og faldt i

Soon op til et Træ. Dronningen blev den smukke

Ring vaer og tog den sagtelig af hans Finger; da

syntes han strar tre hundrede Aar gammel, faa rynket

og fort blev han i sit Ansigt. Der hun fornam, at

han syntes deilig og ung af Ringen , satte hun den

igjen paa hans Finger ; thi hun ynkedes over ham.

Men Fru Senlis fagde til hende: Behold denne dyre

bare Ring og slip den iffe. Hun svarede: Nei! jeg

vil ikke berøve ham den. Hun vakte ham op og sagde:

Lag bedre vare paa eders Ring en anden Gang; jeg

havde den længe af eders Finger og fluede den. Han

takkede hende ftorligen og red sin Vei ud af Staden.

Fruen bebreidede Dronningen , at hun ikke be

holdt den skjønne Ring og sagde : Havde jeg faaet

den , da skulde han aldrig have seet den mere. Hun

sendte ftrar tredive Karle afsted , at de skulde slaae

Olger ihjel og bringe hende samme Ring tilbage.

Der de naaede ham uforvarende i nogle Buske, hug

og sloge de fast paa ham; men han slog først vtte af

dem ihjel , fiden tolv , og ni andre bed og slog hans
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Heft ihjel. Een af dem sparede han og bad ham

ride tilbage og fige fin Frue, at han ffulde betale

hende dette Forræderi, om han maatte leve. Olger

red fremdeles fin Vei did , hvor Striden stod ; som

han kom et Stykke hen paa Veien, mødte han Mange,

som flygtede af Striden. Han spurgte, hvi de saaledes

rendte. De svarede , at de Christne vare slagne paa

Flugt af Tyrkerne. Han foer strar did , hvor Slaget

var farligst. En Franskmand veg bange af Veien

for ham. Olger spurgte , hvi han saaledes romte?

Han sagde: Jeg meente , at du var en Tyrk , for

du er saa stor og lang. Olger sagde, hvor er

Kongen? Den Anden svarede: Han rømte ind i

Staden foran mig , og jeg vil følge efter ham.

Olger svarede: Bed ham samle fit Folk tilhobe igjen

og komme strar herud , saa ville vi begynde Striden

paany. Den Anden sagde: Nei! det kan ikke hjælpe;

thi Tyrkerne og Hedningerne ere mere end halvtred

findstyve tusind Mand stærke, og vore bedste Kæmper

ere nu alle slagne.

Hvorledes Soltanen bytter Heft med Olger

Danske, og hvað Skade Heſten gjør paa

Soltanens Folk.

Der Olger fornam , at han ingen Hjælp kunde

faae af Kongen til at jage Tyrkerne bort med , da

fik han i Sinde at ride ind i Soltanens Hær og
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speide hans Folk og Leilighed , at han siden kunde

gjøre ham desstørre Skade. Han tog en Green af

en Gran og førte den i sin Haand , til Tegn , at

han var et Sendebud og ffulde byde Fred. Der han

kom til Soltanen, sagde han: Jeg er Kongen af

Frankrigs Bud ; han lader dig sige , at , vil du give

de christne Fanger fri , som du fik i Dag i Striden,

saa vil han give mig løs af mit Fængsel, og jeg

skal blive din Fange i Stedet for de Christne, og

løse mig faa hoit , som du vil skatte mig ; thi jeg er

Kong Hagen af Arabiens Søn , og hedder Obtinel

og blev tagen til Fange for Nodus nu sidst , da de

Christne der vandt Slaget. Soltanen svarede : Sen

debud pleie ikke at ride i Harnist og Toi , ikke heller

troer jeg , at du er Kong Hagens Son ; men haver

Kongen sendt dig ud , da ríð tilbage og fiig ham, at

han skal forsværge sin Gud og tilbede min Gud

Mohamed, eller jeg skal hverken slaane ham eller alle

Andre, som ere i Landet.

Da de christne Fanger hørte de Ord, ſom Olger

fagde til Soltanen , at han var Kongens Sendebud,

syntes det dem underligt; thi de vidste , at han ikke

havde saa ftor en Mand i fit ganske Rige. Men een

af de Christne sagde til de andre: forundrer eber iffe

saa meget, for jeg troer tilvisſe, at han er en christen

Kæmpe, omendskjøndt han siger, at han er født i Ara

bien og er Kongens Søn. Jeg drømte inat underlige

Ting; det jeg vaagnede op , saa jeg en Fugl, som



250

sagde til mig: Ræddes ikke ! thi der flal komme en

for Ørn fra Danmarks Rige og frelſe dig og de

andre Christne af eders Nød. Derfor ville vi alle

bede til Gud , at han vil komme os ihu og frelſe os

af denne store Livsfare. Soltanen saa, at de christne

Fanger saaledes gik i Naad tilhobe og talede hemme

ligen, thi sagde han til dem : Jeg haver vundet eder

ærligen i denne Strid ; derfor skulle I alle affværge

eders Gub, eller jeg ftal lade eber pine til Døde.

Olger sagde til Soltanen : Kjære Herre ! tag mig til

Fange og lad dem fare. Han svarede : Du er ikte

Kongen af Arabiens Søn. Dlger sagde: 3o jeg er

Dg de Christne svore paa, at han var samme Konges

Son. Soltanen svarede: I sværge, at han er Kone

gens Søn , paa det I kunne komme løs , uagtet 3

aldrig faae ham før i eders Dage , derfor skal eders

Store Løgn ikke hjælpe eder eller gjøre eder fri af min

Magt. Medens de saa talede sammen, fit Soltanen

Behag til Olgers Heft, thi sagde han til ham : Vi

du ifte bytte Heft med mig ? Olger svarede : Jeg er

tilfreds dermed, dersom jeg kan faae en god Heft

igjen. Soltanen lod hente fire til sex flionne Hefte,

at han skulde tage een af dem for sin Hest. Imens

fagde Olger fin Heft sagteligen i Pret : Beviis nu

bit Mod og din Styrke, at vi ikke ftilles ad. Sob

tanen sendte fin Staldmefter til Olgers Heft, at han

skulde see i dens Mund, hvor gammel den var. Som

han tog i Hestens Mule bed den Struben over paa

ikke
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ham, saa han faldt død til Jorden. De andre Eyre

ker, som stode der omkring, begyndte ftrar at ſlaae

Los paa den ; men Hesten bed og slog fra sig til

alle Sider, og traadte Utallige ihjel under fine Fødder.

Alle gruede berved og bleve rædde for den , da den

gjorde et saa ftrækkeligt Bulder imellem deres Glavind

Sværd og Vaaben og bed saa mange ihjel. Soltanen

og hans bedste Kæmper flygtede af Veien for den.

Imens undløb de christne Fanger til Staden og kom

i god Behold. Saa stillede Dlger fin Heft igjen, og

den gav sig tilfreds . Der Soltanen det saa, red han

til Olger og sagde: Giv dig til Fange, eller jeg skal

ftrar slaae dig ihjel ; thi mine Fanger undløb, imens

din Heft huserede faa vældigen i min Leir. Olger

fagde: Nid ikke for nær, om du vil leve længere.

Soltanen fagde: Du er en Troldkarl og har en

levende Djævel til Heft, den kunde ellers ikke slaae

og myrde saa Mange. Olger svarede : Maatte jeg

tale roligt med dig , vilde jeg sige dig Sandheden,

hvem jeg er. Soltanen svoer paa Tro og ære, at

han maatte gjøre det , uden at frygte for Forræderi.

Da sagde Olger: Jeg er en christen Mand og troer

paa den almægtige Gud, som flabte Himmel og Jord,

og paa hans Søn , som blev Menneske ved Jomfru

Maria , lob fig pine og korsfæste af Jøderne, foer

ſiden ned til Helvede og tog alle retfærdige Menne

fter bort derfra , opfoer til Himmels og sidder hos

Gud Faders høire Haand , hvorfra han ftal gien
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komme og dømme Levende og Døde. Jeg raader dig

oprigtigen at troe paa ham og lade dig døbe og for

sværge den slemme falske Afgud Mohamed, saa faaer

du Himmeriges Glæde foruden Ende med alle gode

Christne. Soltanen svarede: Jeg vil ingenlunde for

sværge min fjære Gud Mohamed , men jeg vil døe

som hans Tjener. Olger svarede: Jeg vil ene gade

ikamp mod dig under det Vilkaar, at, vinder du, da

skal du faae dine christne Fanger igjen og Staden

Chartres (Scharter), som Kongen er i med alt sit Foll;

men vinder jeg, da skal du strax drage af Riget med

hele din Hær og aldrig mere plage Christenheden.

Tykkes dig, at du ikke vil slaaes ene med mig, da til

Lader jeg, at du tager Een til dig af dinHær, hvem

dig lyfter, til at kæmpe mod mig. Kongen af Nu

bien sagde til Soltanen : Herrel han byder eder meer

end Fyldest; jeg vil være den, som skal gaae med

`eder mod ham i Kamp , dog under det Vilkaar, at

han skal tage en anden Heft. Soltanen tog mod

disse Vilkaar og bad Olger møde paa Banen om

Morgenen derefter betimelig og tage sig en anden Heft.

De Christne , som undløb fra Soltanen , mens

Digers Hest saaledes regjerede med Fjenderne , sagde

til Kongen af Frankrig , at der kom en mægtig stor

Kæmpe, som sagde sig at være hans Sendebud, til Sol

tanen, og hans Heft ſlog og bed utallig mange ihjel

af Tyrkerne, og imidlertid kom de les og løb ind i
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Staden til ham. De troede visseligen, at det var en

christen Kæmpe, som skulde hjælpe dem af denne Nød

og Fare. Der Kongen hørte dette, bad han alt fit

Folk gaae i Kirken og love og takke Gud for denne

Husvalelse. Han gik ogsaa selv i kirken , og som

han laa i fine gudelige Bønner, da kom en Guds

Engel og sagde til ham: Her skal komme en mægtig

christen Kæmpe hid i Staden til dig , som skal frelse

dig og alle Christne af Tyrkernes Hænder. Kongen

takkede Gud for denne Husvalelse, lod kalde hele Kle

resiet sammen i Staten, gik saa til Porten, modtog

Olger Danske med stor Hæder og Ære og førte ham

op paa sit Pallads. Her spurgte han ham ad, hvor

han var født? Olger svarede: Jeg er Olger Danske

af Danmark og jeg er snart tre hundrede Aar gam

mel. uagtet Kongen tvivlede om, at han sagde sandt,

turde han alligevel ikke sige ham imod , at han ikke

ffulte fortørne ham.

Olger Danskes Heſt forvender ſin Farve,

der han skal ride i Kamp mod Solta=

nen; Kongen af Nubien omkommer, og

Soltanen bliver fangen.

Om Morgenen sagde Olger til Kongen : Jeg

har lovet Soltanen ene at møde ham selv anden

paa Banen idag, under dette Vilkaar, at, taber jeg,

da skal han have denne Skad og alle de Fanger, som
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løb fra ham; men vinder jeg, da stal han ftrar drage

ud af Christenheden med al fin Hær og aldrig mere

vorde os til Plage; thi beder jeg dig, at du flyer

mig Nøglerne til Staden og antvorder alle Fangerne

í mine hænder. Der Kongen havde gjort dette, bleve

Borgerne i Staden saare bange, fordi Olger, end

ftiøndt han var stor og stærk, ene skulde stride mod to

paa een Gang. Da Olger red af Staden, git Kon

gen og hans gode Mænd op paa Muren at see paa

benne Kamp. Som Olger red paa Veien, kom det

ham ihu, at han havde lovet at tage en anden Heft

paa Banen; thi steg han strax afHeften og bandt den

ved et Træ, og sendte saa Bud til Kongen, han

fkulde sende ham en anden Hest. Der Buddet kom

tilbage med den , sled Olgers Heft Grimen itu , lob

ftrar mod den anden Hest og bed den ihjel. Derpaa

Løb den tilbage og lagde fig paa Knee for Dlger og

forvendte fin Farve og gjorde sig hvid , da den til

forn var sort af Lød. Der Olger ſaa dette underlige

Stykke, satte han fig paa den igjen og red paa

Banen.

De fjendte nu ifte Olgers Heft, fordi den saa

ledes havde stiftet Haar og Farve; thi rendte de

svarligen til ham begge tillige med deres Glavind;

men disse brodes itu paa ham uden at rokke ham i

Sadlen. Siden hug de paa ham begge tillige af alle

Kræfter. Diger hug Laaret afKongen af Nubien og

saarede hans Heft i Siden med samme Hug. Hesten
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blev gal og kaftede Kongen af; saa sprang Olgers

Hest paa Kongens Bryst og søndertraadte hans

Hjerte, saa han ftrar døde. Siden ftreb Soltanen

og Olger længe tilsammen. Paa det sidste hug

Olger hand Hjelm itu og flakte hans venstre Dre fra

hans Hoved ind til Benet. Da gav Soltanen fig

fangen og rakte Olger fit Sværd. Olger førte ham

fangen ind i Staden til Kongen. De Christne bleve

ufigelig glade, fordi Olger vandt denne Seier.

Kongen spurgte fiden Soltanen ad, om han vilde

troe paa vor Gud ? Han sagde nu ja og bad om

Daab og Christendom. Der han var christnet , fil

han kort derefter en svar Koldesyge og døde deraf.

Da Tyrkerne og Hedningerne hørte det, rømte de ftrar

hjem igjen hver til Sit.

Derefter viste Kongen Olger Danfte ftor Ære

og spurgte ham ad en Dag, hvi han syntes saa ung,

da han dog var saa gammel? Olger vidste ikke, at

han skulde fortørne Jomfru Morgua , om han fagde

det; thi begyndte han at fortælle Kongen, at en Jom

fru gav ham en Ring, og saalænge han havde den

paa sin Haand, syntes han saa ung. I samme Die

blik faldt Ringen fra ham, uden at han følte det.

Der stod en gammel Hertug derhos , som hed Geert

og var hundrede Aar gammel; han tog samme Ring

op og satte den paa fin Finger, og strax syntes han

faa deilig og ung, som om han ikke havde været tredive

Aar. Olger blev rynket i Ansigtet og syntes mere
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end tre hundrede Aar gammel. Da mærkede Kongen

vel, at Hertug Geert havde hans Ring , fordi han

syntes saa ung; thi bad han ham at flye Olger hans

Ring igjen. Men han vilde ingenlunde gjøre det,

hverken med det Gode eller med det Onde; derfor

var Olger ganske bedrøvet. I det samme kom der en

deilig, skinnende Jomfru, som var hvið klædt. Hun

tog Ningen fra Hertug Geert, uden at han følte eller

vidste det , og fatte den paa Olgers Haand, og han

blev ftrar saa deilig og ung igjen , som han var før.

Kongen af Frankrig døer i Paris, og OL

ger skal giftes med Dronningen.

Siden drog Kongen af Frankrig til Paris og

bad Olger følge fig did ; thi han vilde der lønne

ham, fordi han havde frelst ham fra hans Fjender

og Uvenner. Der Kongen havde været nogen Stund

i Paris, blev han syg og døde. Dronningen lod kalde

Olger til sig og sagde, at hun ingen Anden paa Jor

den vilde have til ſin Huusbonde uden ham; thi bad

hun ham, at han vilde samtykke deri. Han taffede

hende ftorligen og sagde : Jeg agter ikke at gifte mig

eller tage mig nogen . Dronning til Huſtru, endſkjøndt

jeg er Kongen af Danmarks Søn og var Konge der

og ligeledes i Engelland, Babylonien og Rodus. Meu

hun lod ikke af med at bede ham, før han maatte

love at tage hende til ægte; dog vilde han først

ཆ་
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raadspørge Abbeden i St. Pharaos Kloster. Dermed

lod hun sig nøie og gjorde sig strar rede at følge

med Olger derhen. Da hun kom did, talede hun strax

hemmeligen med Abbeden og bad , at han vilde raade

Dlger til at tage hende til Ægte. Han lovede, at

han gjerne vilde efterkomme hendes Bøn og Begiæ=

ring. Siden lod han berede et kosteligt Gjæstebud og

indbød dertil Herrer og Fyrster og de Ypperste af

Staden. Der Maaltidet var til Ende, raadte han

Olger Danske at tage Dronningen til Ægte og vinde

Frankrig med hende til Morgengave ; thi han var

hendes Lige, fordi han var en Konges Søn og dertil

med en mægtig Kæmpe. Heller ikke havde Nogen

større Krav paa at blive Konge i Frankrig, end han,

der havde frelst Riget fra dets Fjender. Rigets

Raad og de andre Herrer, som vare tilstede , bade

ham alle kjærligen , at han efter den fromme Herres

Raab vilde ægte deres Dronning. Han gav efter

for deres Bønner, og Abbeden trolovede dem sammen

i alle disse gode Herrers Nærværelse. Nogen Lid

derefter, da de ffulde giøre Bryllup , gif de til Kiv

ten med stor Pragt og Værdighed , som det sig søm

mede en Konge og en Dronning. Men i det Die

blit, be vilde træde ind ad Kirkedøren for at blive

ægteviede, kom der en deilig Jomfru í hvide og skin

nende Klæber. Hun omfavnede Kong Olger og tog

ham op i en mægtig Sky og forsvandt med ham

for Alles Dine.
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Ingen har nogensinde forfaret , hvor han blev af,

men endnu gaaer Sagnet gjennem Danmarks Rige,

at han skal gjenkomme og frelse fine Landsmænd,

naar de engang meeft trænge til hans hjælp mob

Fiendens Vold og Overlast.

Ende.
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